BEDIENUNGSANLEITUNG

Infrarot Heizstrahler
SHX49HEAT2022

HERZLICHEN GLUCKWUNSCH!

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR DIESES PRODUKT VON
SHX ENTSCHIEDEN HABEN.




INHALTSVERZEICHNIS

Wichtige Informationen zur Sicherheit, Standort und zum elektrischen
Anschluss

Recycling, Entsorgung, Konformitatserklarung

Lieferumfang

Beschreibung des Gerates

Standort und Anschluss

Inbetriebnahme und Funktion

Reinigung und Wartung

Technische Informationen

Garantie

LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH, BEVOR SIE MIT MONTAGE,
INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG
BEGINNEN. SCHUTZEN SIE SICH SELBST UND
ANDERE, INDEM SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE
BEFOLGEN. DIE NICHTBEACHTUNG VON
ANWEISUNGEN KONNTE ZU PERSONEN- UND/ODER
SACHSCHADEN UND/ODER ZUM VERLUST DES
GEWAHRLEISTUNGSANSPRUCHS FUHREN!
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Bestimmungsgemale Verwendung

Dieses Gerét ist spritzwassergeschlitzt (IP44). Dieses Gerat
ist zum Heizen in GUberdachten AuRenbereichen (z.B.
Terrassen) bestimmt. Dieses Gerét ist fur den
gelegentlichen Gebrauch und nicht fir Dauerbetrieb
geeignet. Das Gerat ist fur den privaten Gebrauch, nicht fir
eine gewerbliche Nutzung bestimmt. Das Gerat darf nur an
220-240 V AC/50 Hz (10/16A) Schutzkontaktsteckdosen
betrieben werden.

Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben fuhrt
zur Beschadigung des Gerates. Des Weiteren besteht
die Gefahr eines Kurzschlusses, eines Brandes oder
eines elektrischen Schlages. Das Gerat darf weder
umgebaut, getffnet noch verandert werden.

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUR SICHERHEIT,
STANDARD UND ZUM ELEKTRISCHEN ANSCHLUSS

®AA

Sicherheitshinweis

WARNUNG: Dieses Gerat ist nicht mit einer Einrichtung zur
Regelung der Raumtemperatur ausgeristet.

WARNUNG: Das Heizgerat darf nicht in kleinen Raumen
benutzt werden, die von Personen bewohnt werden, die
nicht selbststandig den Raumverlassen kdnnen, es sei
denn, eine standige Uberwachung ist gewahrleistet.



WARNUNG: Dieses Gerat ist ausschliel3lich zum Heizen
von geschitzten Aul3enbereichen vorgesehen und darf fur
keine anderen Zwecke eingesetzt werden.

WARNUNG: Nicht Abspritzen!

1. Das Gerat ist nicht fur Dauer- und Prazisionsbetrieb
geeignet

2. Das Gerat aus der Verpackung herausnehmen und den
einwandfreien Zustand des Geréates prufen.

3. Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Bei
Verschlucken besteht Erstickungsgefahr!

4. Prifen, ob die Spannungsversorgung in lhrem Haushalt
mit der Angabe auf dem Heizstrahler Ubereinstimmt.

5. Stromkabel und Stecker vor Benutzung des Gerates auf
Unversehrtheit priufen.

6. Vor Ziehen des Stromkabels immer darauf achten, dass
das Gerat ausgeschaltet ist. Das Gerat nur mit trockenen
H&nden einschalten. Ansonsten: Elektroschockgefahr!

7. Keine brennbaren Gegenstande in der Nahe des
Heizstrahlers aufstellen, und den Heizstrahler nicht auf
solche Gegenstéande richten. Bei Bettwasche, Papier,
Kleidung und Vorhangen darauf achten, dass der
Heizstrahler frontal mit einem Abstand von mindestens 1
Meter aufgestellt bzw. montiert wird. Besser den



Heizstrahler seitlich oder mit dem Ricken zu solchen
Gegenstéanden installieren.

WARNUNG: Nicht in der Nahe von Wasser (Badewanne,
Pool etc.) aufstellen.

8. Zum Schutz vor Elektroschock Netzkabel oder Stecker
nicht in Wasser oder sonstige Flussigkeiten tauchen.

9. Keine Fremdkdrper in die Luftaustrittsoéffnungen stecken.
Achtung: Elektroschock-/Brand- oder Beschadigungsgefahr!

10. Bei Nichtgebrauch bitte Netzstecker ziehen. Zum Schutz
Ihrer Kinder Kabel nicht Giber den Tisch hdngen lassen.

11. Wahrend des Betriebes keine Finger oder Fremdkorper
durch das Gitter stecken.

12. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

13. Heizstrahler nicht im Badezimmer, in der Waschkulche
oder ahnlichen Raumlichkeiten verwenden. Das Gerat nicht
in der Nahe einer Badewanne oder sonstigen
Wasserbehéltern aufstellen.

14. Es wird keine Haftung tbernommen fir Schaden infolge
der Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung oder eines
unsachgemalen Gebrauchs.

15. Das Heizgerat darf nicht unmittelbar unterhalb einer
Wandsteckdose angebracht werden.

16. Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschliel3lich
Kindern) mit korperlicher oder geistiger Eingeschranktheit
benutzt werden, es sei denn, diese Personen werden dabei
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beaufsichtigt oder sind von einem Erwachsenen zu ihrer
eigenen Sicherheit in den Umgang mit der Anlage
eingewiesen worden.

17. Kinder und andere hilfsbedirftige Personen durfen nicht
mit dem Gerét spielen.

18. Kinder junger als 3 Jahre sind vom Gerat fernzuhalten es
sei denn sie werden standig Uberwacht.

19. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen das Gerat
ausschlief3lich ein- und ausschalten, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben, vorausgesetzt, dass das Gerdat in seiner
normalen Gebrauchslage platziert oder installiert ist.

20. Das Anschlie3en sowie die Regulierung, Reinigung und
Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder zwischen 3 und
8 Jahren durchgefihrt werden. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

VORSICHT: Das Gerét ist nicht dazu bestimmt, mit einer
externen Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernwirksystem betrieben zu werden.

21. Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Reinigen stets vom Netz zu trennen.

22. Das Gerat vollstandig abkuhlen lassen, bevor es gereinigt
oder verstaut wird. Die Teile des Heizstrahlers wie bspw. die
Heizrohre, der Reflektor und die umgebenden Metallteile
kbnnen Temperaturen von Uber 200°C erreichen.
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Verletzungsgefahr durch schwere Verbrennung! Heil3e
Flachen bitte nicht anfassen!

23. Keine Verdnderungen am Geréat vornehmen. Auch die
Anschlussleitung nicht selbst austauschen.

24. Um Uberlastung eines Stromkreises zu vermeiden, den
Heizstrahler nicht in einem Stromkreis mit anderen Geréaten
betreiben.

25. Vermeiden Sie die Verwendung von
Verlangerungskabeln, da diese leichter Gberhitzen und
dadurch Brandgefahr besteht.

26. Das Anschlusskabel kann nicht ersetzt werden. Wenn
das Kabel beschéadigt ist, muss das Gerat entsorgt werden.

27. Verlegen Sie das Anschlusskabel nicht unter Teppichen
und decken Sie das Kabel nicht ab. Achten Sie darauf, dass
niemand Uber das Kabel stolpern kann.

Wickeln Sie das Anschlusskabel nicht um das Gerat.

28. Benutzen Sie das Gerat nicht in direktem Sonnenlicht
oder in der Nahe von anderen Heizquellen. Das Geréat sollte
nicht fur lAngere Zeit den Witterungseinflissen im
Aul3enbereich ausgesetzt sein.

29. Der Mindestabstand des Heizstrahlers zum Boden muss
180 cm und zu den Ubrigen Seiten 40 cm betragen, um
einen ausreichenden Abstand von Personen und Tieren
zum Gerét zu gewahrleisten und Verbrennungen zu
vermeiden. Das Heizelement darf nicht Richtung Decke
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zeigen, sondern muss immer in die zu heizende Zone
gerichtet sein.

30. Decken Sie den Heizstrahler unter keinen Umstanden
ab, um Uberhitzung zu vermeiden.

31. Montieren Sie den Heizstrahler nie so, dass dieser in
eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter fallen
kann.

32. Der Heizstrahler darf nicht neben oder auf
entflammbaren oder schmelzbaren Gegenstanden und
Objekten wie Holz, Stroh, Gardinen, Mobel, Bettwasche,
Kleidung, Papier, Kunststoffen, etc. platziert werden.

33. Verwenden Sie das Geréat nicht in Bereichen in denen
Benzin, Lack oder andere brennbare Flissigkeiten gelagert
werden.

34. Der Heizstrahler ist bei Benutzung heil3. Um
Verbrennungen zu vermeiden, bertihren Sie das Gerat nicht
mit nackter Haut.

Warnung: Das Heizgeréat ist mit keiner Raumtemperatur-
Regelung ausgestattet.

35. Greifen Sie den Heizstrahler, wenn Sie ihn bewegen
wollen, immer nur am Stativ an und lassen Sie ihn vorher
auskuhlen.

36. Sollte das Heizelement berihrt worden sein, entfernen
Sie die Fingerabdrticke mit einem weichen Tuch und



alkoholhaltigem Reinigungsmittel. Eingebrannte
Verschmutzungen kénnen Fehlfunktionen verursachen.

37. Bedienen Sie den Heizstrahler nicht mit nassen oder
feuchten Handen.

38. Die Verwendung des Gerates wird nicht empfohlen fir
Personen mit verringerter Empfindlichkeit gegeniber Hitze.

39. Extreme Vorsicht ist erforderlich, wenn die Heizung von
oder in der Nahe von Kindern oder beeintrachtigten
Personen verwendet wird und wann immer die Heizung in
Betrieb genommen und unbeaufsichtigt bleibt.

40. Den eingeschalteten Heizstrahler nicht unbeaufsichtigt
lassen. Wenn der Heizstrahler nicht verwendet wird, stecken
Sie ihn aus.

41. Falls das Gerat sichtbare Schaden aufweist, durfen Sie
es nicht mehr benutzen.



ACHTUNG VERLETZUNGSGEFAHR
Das Geréat wird wahrend des Betriebs heif3!
@ Beriihren sie niemals das Gerat wahrend des Betriebs - dies
kénnte zu ernsthaften VERBRENNUNGEN fiihren.
ACHTUNG BRANDGEFAHR
Das Geréat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt
werden!

ACHTUNG

SICHERHEITSABSTAND

Halten Sie mind. einen Meter Sicherheitsabstand zu leicht
entzindlichen Gegensténden wie Mébeln, Vorhangen, Papier,
etc. ein!

STANDORT

Stellen Sie das Gerat immer so auf, dass die Luft ungehindert
ein- und ausstromen kann.

VERBRENNUNGSGEFAHR

Das Gerét wird wahrend des Gebrauchs sehr heif und kann
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Kinder und schutzbediirftige Personen anwesend sind.

UBERHITZUNGSGEFAHR

Beheizen Sie keine Raume mit weniger als 4m?3 Rauminhalt

Symbole auf dem Gerét Symbol:

Bedeutung:

Achtung! Nicht abdecken! Das Symbol am Geréat weist darauf hin, dass es
nicht zulassig ist, Gegenstande (z.B. Handtlicher, Kleidung etc.) Giber dem
Gerat oder direkt davor aufzuhdngen. Das Heizgerat darf nicht abgedeckt
werden, um Uberhitzung und Brandgefahr zu vermeiden!
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Recycling, Entsorqung, Konformitatserklarung

RECYCLING
[ 2 J . . .
' % Die Verpackqngsmatenallen konngn recycelt werden.
aw Deswegen wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu
entsorgen
ENTSORGUNG

Das Symbol "durchgestrichene Miilltonne" erfordert die
separate Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

(WEEE). Elektrische und elektronische Gerate kdnnen
E gefahrliche und umweltgefahrdende Stoffe enthalten.

Entsorgen Sie dieses daher nicht im unsortierten Restmdll,
. sondern an einer ausgewiesenen Sammelstelle fur Elektro-
und Elektronik-Altgeréate. Dadurch tragen Sie zum Schutz der
Ressourcen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder die 6rtlichen
Behorden. Richtlinie 2012/19/EU

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit bestéatigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden
c € Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU

entspricht. Die ausfiihrliche Konformitatserklarung kénnen Sie
jederzeit unter folgendem Link einsehen:

https://www.schuss-home.at/downloads

Irrtimer und technische Anderungen vorbehalten.
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Lieferumfang

= Heizstrahler
= Bedienungsanleitung

Beschreibung des Geréts

1) Heizelement
2) On-Off Schalter

[ |
@ o
O - : . ___
Teill Beschreibung Spezifikationen | Anzahl
1 Unterlegscheibe @20*2.mm 3 Stk.
2 Schraube M6*25mm 3 Stk.

I

Es ist wichtig, dass die Schrauben zwei Wochen nach Montage, und danach
alle drei Monate, auf festen Sitz geprift und falls notwendig nachgezogen

werden.
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Standort und Anschluss

Bevor das Gerat zusammengebaut werden kann, muss das Geréat von der Stromversorgung
getrennt werden. Platzieren Sie das Geréat auf ebenem Untergrund mit mindestens einem Meter
Abstand zur Umgebung und allen entflammbaren Materialien.

A ACHTUNG A

Einige Geréateteile konnen sehr heild werden und
Verbrennungen verursachen.

Inbetriebnahme und Funktion

« Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose und schalten Sie das Gerat mit dem
Kippschalter ein.

* Der Kippschalter ist fur das Heizelement zustandig. Wenn das Heizelement eingeschaltet wurde,
liefert das Geréat eine Heizleistung von 800 Watt.

A ACHTUNG A

Legen Sie keine Gegenstande auf den
Heizstrahler, wie Kleidung oder Handticher.

Dieses Gerét nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschwannen oder anderen
GefalRen benutzen, die Wasser enthalten

Das Gehéduse des Gerates ist wahrend des Betriebes heil3!

Vermeiden Sie jeden korperlichen Kontakt, er kann schwere Verletzungen verursachen. Lassen
Sie das Gerat ausreichend abkuhlen, bevor Sie es an einen anderen Ort bringen.

Schutzeinrichtungen

Der Heizlufter ist mit einer Kippsicherung versehen, die das Gerat ausschaltet, wenn es
unerwartet umfallen sollte. Wenn Sie ihn danach wieder gerade aufstellen, nimmt er seinen
Betrieb wieder auf.

Schalten Sie das Gerat jedoch zunachst aus, entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose und
kontrollieren Sie den Heizlufter auf Beschadigungen. Benutzen Sie ihn bei Beschadigung oder
abweichender Funktionstuchtigkeit nicht, sondern bringen Sie ihn zur Kontrolle/Reparatur.
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Reinigung und Wartung

Das Gerat muss nur auf3en regelmafig gereinigt werden.

» Vor der Reinigung ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerat vollstandig
abgekuhlt ist.

* Reinigen Sie die Gitter von Staub.

* Reinigen Sie das Gerat mit einem maRig feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals scharfe und
scheuernde Reinigungsmittel, Topfreiniger oder Stahlwolle, die das Geréat beschadigen.

Dieses Gerat darf am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdll entsorgt werden, sondern
muss an einer zentralen Sammelstelle fur das Recycling von elektrischen und elektronischen
Haushaltsgeraten abgegeben werden!

TECHNISCHE INFORMATIONEN

Artikelnummer: SHX49HEAT2022

Eingangsspannung: 220-240 V

Frequenz: 50-60 Hz

Bemessungsaufnahme: 800 W

Einstellungsmaoglichkeiten: On -Off

Schutzklasse: P44

Gewicht 3,2 kg

Abmessungen 200 x 200 x 610 mm

Kontaktadresse flr weitere Schuss Home Electronic GmbH

Informationen: Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Serviceline: +43 (1) 97021
www.schuss-home.at / www.shx.at
FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht:Wien
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http://www.schuss-home.at/
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Mit diesem Qualitatsprodukt von SHX haben Sie eine Entscheidung fur Innovation, Langlebigkeit und
Zuverlassigkeit getroffen.

Fiir dieses SHX Gerét gewéhren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum giiltig in Osterreich und
Deutschland!

Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an lhrem Gerét notwendig sein,
garantieren wir Thnen hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der
Firma Schuss) das Produkt auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Griinden
madglich sein, behalten wir uns das Recht vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen.

Bitte wenden Sie sich auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Gebrauchsanweisung —
,Kontaktadressen fir weitere Informationen und Serviceline*).

Wir weisen darauf hin, dass Reparaturarbeiten, die nicht durch autorisierte Vertragswerkstéatten vorgenommen
worden sind, die Giiltigkeit dieser Garantie sofort beenden.

GARANTIE

Von dieser Garantie nicht umfasst sind:
. Schéaden aufgrund von Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund ublicher VerschleiBerscheinungen
Geréte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden
durch auReren Einfluss mechanisch beschadigte Gerate (Sturz, StoR3, Bruch, unsachgemafer
Gebrauch etc.) sowie Abnutzungserscheinungen &sthetischer Art
Gerate, die unsachgemaf behandelt wurden
Geraéte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstétte getffnet wurden
Nicht erfiillte Konsumentenerwartungen
Schaden, die auf héhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung zuriickzufiihren sind
Gerate, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerat geédndert, geldscht,
unleserlich gemacht oder entfernt worden ist
Defekte aufgrund auf3erordentlicher Verschmutzung
. Dienstleistungen auflerhalb unserer Vertragswerkstatten, die Transportkosten zu einer
Vertragswerkstatt oder an uns und retour sowie die damit verbundenen Risiken

Wir weisen nachdriicklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein
Fehler festgestellt wurde, ein Pauschalbetrag von € 60.- (indiziert Basis VPI 2015, Juni 2020) in Rechnung
gestellt wird.

Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerates) wird die absolute<
Garantiedauer von 2 Jahren ab Kaufdatum nicht verlangert.

Die 2 Jahres-Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (Name und Anschrift des Handlers sowie die
vollstandige Geratebezeichnung mus enthalten sein) und des dazugehdrigen Garantiezertifikats, auf dem die
Geratetype sowie die Seriennummer (am Karton und auf der Gerateriick- bzw. Unterseite ersichtlich) zu
vermerken sind! Ohne Vorlage des Garantiezertifikats gilt nur die gesetzliche Gewahrleistung!

Wir weisen ausdrucklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte durch diese Garantie nicht
beruhrt werden und unvermindert fortbestehen.

Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfillungsgehilfen besteht nur
bei Vorliegen grober Fahrléssigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung fiir entgangenen
Gewinn, erwartete, aber nicht eingetretene Ersparnisse, Folgeschaden und Schaden aus Anspriichen Dritter.

Die Kontaktadresse der jeweiligen Servicewerkstatte finden Sie auf unserer Homepage www.schuss-home.at.

Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem SHX Gerat!

ANSCHRIFT
SHX Vertrieb
Schuss Home Electronic GmbH .
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 SerenNUMMET:.....ccveeiiiieeriie e
Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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ISTRUZIONI PER L’USO

Stufa a infrarossi
SHX49HEAT2022

CONGRATULAZIONI!

GRAZIE PER AVER DECISO DI ACQUISTARE QUESTO
PRODOTTO DI SHX.

&
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Informazioni importanti su sicurezza, luogo di installazione e collegamento
elettrico

Riciclaggio, smaltimento, dichiarazione di conformita

Contenuto della fornitura

Descrizione del dispositivo

Luogo di installazione e collegamento

Messa in funzione e funzionamento

Manutenzione e pulizia

Informazioni tecniche

Garanzia

PRIMA DI PROCEDERE CON IL MONTAGGIO,
L'INSTALLAZIONE, L'UTILIZZO O LA MANUTENZIONE,
LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI
PER L'USO. PROTEGGERE SE STESSI E GLI ALTRI
OSSERVANDO LE AVVERTENZE DI SICUREZZA.
L'INOSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI E DELLE
AVVERTENZE PUO PROVOCARE LESIONI PERSONALI
E/O DANNI MATERIALI E/O LA PERDITA DEL DIRITTO DI
GARANZIA!
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Uso previsto

Questo dispositivo & protetto contro gli spruzzi d’acqua
(IP44). Questo dispositivo & destinato al riscaldamento in
aree esterne con tetti (ad es. terrazze). Questo dispositivo
indicato per I'utilizzo occasionale e non per un uso costante.
Il dispositivo &€ concepito per 'uso privato e non per
I'impiego commerciale. Il dispositivo deve essere messo in
funzione solo con prese elettriche da 220-240 V AC/50 Hz
(10/16A) con contatto di protezione.

Un utilizzo diverso da quello appena descritto
danneggerebbe il dispositivo. Esiste inoltre il pericolo
di cortocircuito, incendio o scossa elettrica. Il
dispositivo non deve essere né modificato o aperto né
alterato.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SU SICUREZZA, LUOGO
DI INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO ELETTRICO

AN

Avvertenze di sicurezza

AVVERTIMENTO: Questo dispositivo non e equipaggiato
con uno strumento per la regolazione della temperatura
ambiente.

AVVERTIMENTO: Il dispositivo non deve essere utilizzato
in stanze piccole abitate da persone che non sono in grado
di lasciare la stanza in autonomia, a meno che sia garantita
una sorveglianza costante.
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AVVERTIMENTO: Questo dispositivo &€ concepito
esclusivamente per il riscaldamento di aree esterne protette.
L’uso per qualsiasi altro scopo non € consentito.

AVVERTIMENTO: Non spruzzare!

1. Il dispositivo non & adatto per l'uso permanente o di
precisione.

2. Estrarre il dispositivo dall'imballaggio e verificare che |l
dispositivo sia in condizioni ineccepibili.

3. Tenere il materiale d’imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. Sussiste il pericolo di soffocamento in caso di
ingestione!

4. Verificare che la tensione dell'impianto elettrico
domestico coincida con l'indicazione riportata sulla stufa.

5. Prima di utilizzare il dispositivo, verificare che il cavo di
alimentazione e la spina siano integri.

6. Prima di staccare il cavo di alimentazione, assicurarsi
sempre che il dispositivo sia spento. Accendere il dispositivo
solo con le mani asciutte. In caso contrario: esiste il pericolo
di shock elettrico!

7. Non collocare oggetti inflammabili nelle vicinanze della
stufa e non orientare la stufa verso tali oggetti. In presenza
di lenzuola, carta, abiti e tende, accertarsi che la stufa sia
collocata o montata frontalmente a una distanza di almeno 1
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metro. E preferibile installare la stufa lateralmente o con la
parte posteriore rivolta verso tali oggetti.

AVVERTIMENTO: Non collocarla in vicinanza di acqua
(vasca da bagno, piscina ecc.).

8. Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere mai il
cavo di rete o la spina in acqua o altri liquidi.

9. Non inserire corpi estranei nei fori per l'uscita dell'aria.
Attenzione: pericolo di shock elettrico/incendio o danni!

10. In caso di mancato utilizzo, scollegare la spina di rete.
Per la protezione dei bambini, non far pendere il cavo al di
sopra del tavolo.

11. Durante il funzionamento, non inserire dita o corpi
estranei nella griglia.

12. Non lasciare incustodito il dispositivo mentre € in
funzione.

13. Non utilizzare la stufa in bagno, nel locale lavanderia o in
locali simili. Non collocare il dispositivo in vicinanza di una
vasca da bagno o altri contenitori d’acqua.

14. Si declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni
derivanti dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni
per I'uso o da un utilizzo scorretto.

15. Non installare il dispositivo direttamente sotto una presa
a muro.

16. Questo dispositivo non deve essere utilizzato da persone
(bambini inclusi) con limitazioni fisiche o mentali, a meno che
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tali persone non siano sorvegliate 0 non siano state istruite
da una persona adulta su come gestire l'unita in piena
sicurezza.

17. Ai bambini e ad altre persone non autosufficienti non é
consentito giocare con il dispositivo.

18. Tenere i bambini di eta inferiore ai 3 anni lontani dal
dispositivo, a meno che non siano costantemente sorvegliati.

19. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni possono
accendere e spegnere il dispositivo solo se sono sorvegliati
0 se sono stati istruiti sull’uso sicuro del dispositivo e abbiano
compreso i pericoli da esso derivanti, a condizione che |l
dispositivo sia posizionato o installato nella sua normale
posizione di utilizzo.

20. 1l collegamento, la regolazione, la pulizia e la
manutenzione di competenza dell’utilizzatore non devono
essere effettuati da bambini di etd compresatrai3 e gli 8
anni. Ai bambini non é consentito giocare con il dispositivo.

AVVERTENZA: Il dispositivo non & concepito per funzionare
con un timer esterno o un sistema di controllo remoto
separato.

21. Nel caso che la sorveglianza non sia possibile e prima
della pulizia, scollegare sempre il dispositivo dalla rete.

22. Far raffreddare completamente il dispositivo prima di
pulirlo o riporlo. | componenti della stufa, come per es. i tubi
riscaldanti, il riflettore e le parti in metallo dell’involucro
possono raggiungere temperature superiori ai 200°C.

21



Pericolo di lesioni dovute a bruciature gravi! Non toccare le
superfici calde!

23. Non apportare nessuna modifica al dispositivo. Non
sostituire nemmeno il cavo di collegamento.

24. Per evitare il sovraccarico di un circuito, non usare la
stufa in un circuito insieme ad altri dispositivi.

25. Evitare di utilizzare prolunghe, poiché queste si
surriscaldano piu facilmente e cio puo causare il pericolo di
incendio.

26. Il cavo di collegamento non é sostituibile. Se il cavo e
danneggiato, occorre smaltire il dispositivo.

27. Non posare il cavo di collegamento sotto i tappeti e non
coprirlo. Assicurarsi che nessuno possa inciampare sul
cavo.

Non avvolgere il cavo di collegamento attorno al dispositivo.

28. Non utilizzare il dispositivo nella luce solare diretta o
nelle vicinanze di altre fonti di calore. Il dispositivo non deve
essere esposto agli agenti atmosferici in un’area esterna per
lunghi periodi di tempo.

29. La distanza minima della stufa dal pavimento deve
essere di 180 cm e di 40 cm dagli altri lati. Cio serve a
garantire una distanza sufficiente del dispositivo da persone
e animali e impedire eventuali ustioni. L’elemento
riscaldante non deve essere rivolto in direzione del soffitto,
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bensi deve essere sempre orientato verso la zona da
riscaldare.

30. Non coprire in nessun caso la stufa, per evitare che si
surriscaldi.

31. Non montare la stufa in modo che possa cadere in una
vasca da bagno o in un altro contenitore pieno di acqua.

32. La stufa non deve essere posizionata accanto o sopra
oggetti ed elementi inflammabili o che possono fondersi,
come legno, paglia, tendine, mobili, lenzuola, abiti, carta,
sostanze plastiche, ecc.

33. Non utilizzare il dispositivo in aree in cui sono conservati
benzina, vernice o altri liquidi inflammalbili.

34. Mentre ¢é in funzione, la stufa raggiunge una
temperatura elevata. Per evitare bruciature e ustioni, non
toccare il dispositivo a mani nude.

Avvertimento: il dispositivo non é dotato di regolazione
della temperatura ambiente.

35. Se si desidera spostare la stufa, afferrarla sempre e solo
per la base di supporto e lasciare che prima si raffreddi.

36. Se I'elemento riscaldante € stato toccato, rimuovere le
impronte digitali con un panno morbido e un detergente a
base alcolica. Le incrostazioni di bruciato possono causare
dei malfunzionamenti.
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37. Non mettere in funzione la stufa con le mani bagnate o
umide.

38. L'utilizzo del dispositivo & sconsigliato per le persone
con ridotta sensibilita al calore.

39. Si richiede la massima prudenza quando il
riscaldamento é utilizzato da bambini o nelle vicinanze di
bambini o persone disabili e ogni volta che si lascia il
riscaldamento in funzione e incustodito.

40. Non lasciare incustodita la stufa mentre € in funzione.
Se la stufa non viene utilizzata, scollegarla.

41. Se il dispositivo presenta danni visibili, non e piu
consentito utilizzarlo.
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PERICOLO DI LESIONI

&

ATTENZIONE
Il dispositivo si surriscalda durante il funzionamento!
@ Non toccare mai il dispositivo durante il funzionamento ->
cio potrebbe causare USTIONI gravi.
ATTENZIONE

PERICOLO DI INCENDIO

Non coprire il dispositivo durante il funzionamento!

ATTENZIONE

DISTANZA DI SICUREZZA

Garantire una distanza di sicurezza minima di un metro
dagli oggetti facilmente infiammabili come mobili, tende,
carta, ecc.!

LUOGO DI INSTALLAZIONE

Posizionare sempre il dispositivo in modo che I'aria possa
entrare e uscire senza ostacoli.

PERICOLO DI USTIONI

Il dispositivo si surriscalda durante il funzionamento e puo
causare ustioni. Prestare particolare attenzione quando
sono presenti bambini e persone vulnerabili.

PERICOLO DI SURRISCALDAMENTO

Non riscaldare stanze con un’area inferiore a 4 m3

Simboli presenti sul dispositivo Simbolo:

Significato:

Attenzione! Non coprire! Il simbolo sul dispositivo indica che non & consentito
appendere oggetti (per es. asciugamani, vestiti, ecc.) sopra o direttamente
davanti al dispositivo. Non coprire il dispositivo al fine di evitare il
surriscaldamento e il pericolo di incendio!
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Riciclaggio, smaltimento, dichiarazione di conformita

Y RICICLAGGIO

'i.‘ | materiali d'imballaggio possono essere riciclati. Pertanto si
consiglia di fare la raccolta differenziata.

SMALTIMENTO

Il simbolo del “bidone della spazzatura barrato” richiede uno
smaltimento separato delle apparecchiature elettriche ed
E elettroniche dismesse (RAEE). Le apparecchiature elettriche

ed elettroniche possono contenere sostanze pericolose e
nocive per I'ambiente. Pertanto, non smaltire il dispositivo
- insieme ai rifiuti domestici, bensi presso un centro di raccolta
apposito per apparecchiature elettriche ed elettroniche
dismesse. In tal modo si contribuisce alla protezione delle
risorse e del’ambiente. Per ulteriori informazioni rivolgersi al
proprio rivenditore o alle autorita locali. Direttiva 2012/19/UE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che questo articolo &€ conforme ai
c E requisiti, alle disposizioni e alle direttive UE. La dichiarazione

di conformita completa puo essere consultata in qualsiasi
momento al seguente link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Con riserva di errori e modifiche tecniche.
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Contenuto della fornitura

= Stufa
= |struzioni per 'uso

Descrizione del dispositivo

1) Elemento riscaldante
2) Interruttore On-Off

—()

)
LI '
@ o
(O - e :
Parte | Descrizione Dati tecnici Quantit
0 a
g 1 Rondella @20*2mm 3 pz.
éD é 2 | Vite M6*25mm 3 pz.

Due settimane dopo l'installazione, &€ importante controllare che le viti siano

ben serrate. Successivamente controllarle ogni tre mesi e serrarle se

necessario.
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Luogo di installazione e collegamento

Prima dell’lassemblaggio, il dispositivo deve essere scollegato dalla rete elettrica. Posizionare il
dispositivo su una superficie di appoggio piana ad almeno un metro di distanza dall’'ambiente
circostante e da tutti i materiali infiammabili.

A ATTENZIONE &

Alcune parti del dispositivo possono diventare
molto calde e provocare ustioni.

Messa in funzione e funzionamento

« Inserire la spina in una presa con messa a terra e accendere il dispositivo tramite 'interruttore a
levetta.

« Linterruttore a levetta & associato all’elemento riscaldante. Quando I'elemento riscaldante &
acceso, il dispositivo fornisce una potenza termica di 800 watt.

A ATTENZIONE &

Non appoggiare oggetti, come vestiti 0
asciugamani, sulla stufa.

Non utilizzare questo dispositivo in vicinanza di
vasche da bagno, cabine doccia o altri recipienti
che contengono acqua

La superficie esterna del dispositivo si surriscalda durante il funzionamento!

Evitare qualsiasi contatto con il corpo. Un eventuale contatto pud causare lesioni gravi. Far
raffreddare a sufficienza il dispositivo prima di spostarlo in un altro luogo.

Dispositivi di sicurezza

Il termoventilatore & dotato di una protezione antiribaltamento che spegne il dispositivo in caso di
caduta accidentale. Se in seguito lo si rimette in posizione verticale, il dispositivo riprendera a
funzionare.

Ma prima spegnere il dispositivo, staccare la spina dalla presa e controllare che il termoventilatore
non sia danneggiato. Non utilizzarlo in caso di danni o se non funziona correttamente, bensi farlo
controllare/riparare.
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Manutenzione e pulizia

Soltanto I'esterno del dispositivo richiede una pulizia regolare.

» Prima di eseguire la pulizia, staccare la spina e attendere che il dispositivo si sia completamente
raffreddato.

« Pulire le griglie dalla polvere.

« Pulire il dispositivo con un panno moderatamente inumidito. Non utilizzare mai detergenti
aggressivi o abrasivi, spugne per pentole o pagliette d’acciaio poiché potrebbero danneggiare il
dispositivo.

Non smaltire il dispositivo insieme ai rifiuti domestici al termine della sua vita utile, ma
consegnarlo a un punto di raccolta centrale per il riciclaggio di elettrodomestici elettrici ed
elettronici!

INFORMAZIONI TECNICHE

Numero articolo: SHX49HEAT2022

Tensione in ingresso: 220-240V

Frequenza: 50-60 Hz

Potenza nominale assorbita: 800 W

Possibilita di impostazione: On - Off

Classe di isolamento: P44

Peso
3,2kg

Dimensioni
200 x 200 x 610 mm

Indirizzi di contatto per ulteriori Schuss Home Electronic GmbH

informazioni: Scheringgasse 3, A-1140 Vienna
Linea di assistenza: +43 (1) 97 021
www.schuss-home.at / www.shx.at
N° Reg. Imp.: 236974 t/ Tribunale
commerciale di Vienna
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Con questo prodotto di qualita SHX avete optato per innovazione, una lunga durata di vita utile e affidabilita.
Per questo dispositivo SHX concediamo una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto. La garanzia
valida in Austria e in Germania!

Se in questo periodo, contro ogni aspettativa, si rendessero necessari interventi di manutenzione al dispositivo,
garantiamo una riparazione gratuita (pezzi di ricambio e manodopera) o (a discrezione dell'azienda Schuss)
una sostituzione del prodotto. Se per motivi economici non fossero possibili né una riparazione né la
sostituzione, ci riserviamo il diritto di emettere un accredito del valore corrente.

Per qualsiasi necessita, rivolgersi innanzitutto al numero verde dell’assistenza clienti (vedere istruzioni per 'uso
“Indirizzi di contatto per ulteriori informazioni e linea di assistenza”).

N.B.: Gli interventi di riparazione non eseguiti da centri di riparazione autorizzati invalidano immediatamente la
presente garanzia.

GARANZIA

La presente garanzia non copre quanto segue:

Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso;

Riparazione o sostituzione di componenti in seguito a comune usura,;

Dispositivi che, anche solo parzialmente, siano usati a scopo commerciale;

Dispositivi danneggiati meccanicamente da agenti esterni (caduta, urti, rottura, utilizzo improprio

ecc.) e segni di usura antiestetici;

Dispositivi trattati in modo improprio;

Dispositivi non aperti dalla nostra officina di assistenza autorizzata;

Aspettative non soddisfatte da parte del consumatore;

Danni riconducibili a forza maggiore, acqua, fulmini, sovratensione;

Dispositivi nei quali la denominazione del tipo e/o il numero di serie sul dispositivo sono stati rimossi,

modificati, cancellati o resi illeggibili;

Difetti dovuti a sporcizia fuori dal comune;

. Servizi non prestati dalle nostre officine di riparazione autorizzate, costi di trasporto a un’officina di
riparazione autorizzata o a noi e resi, nonché i rischi connessi.

Facciamo esplicitamente presente che, durante il periodo di garanzia, in caso di errori di utilizzo o se non é stato
riscontrato un malfunzionamento, sara addebitato un importo forfettario pari a 60 € (indice dei prezzi al consumo
indicizzato 2015, giugno 2020).

A seguito della fornitura di un servizio di garanzia (riparazione o sostituzione del dispositivo), la durata assoluta
di 2 anni a decorrere dalla data di acquisto non sara prorogata.

La garanzia di 2 anni € valida solo previa presentazione dello scontrino di acquisto (contenente nome e indirizzo
del rivenditore nonché la denominazione completa del dispositivo) insieme al relativo certificato di garanzia sul
guale devono essere indicati il tipo di dispositivo e il numero di serie (visibili sul cartone di imballaggio e sul
retro/fondo del dispositivo)! Senza la presentazione del certificato di garanzia, si applica soltanto la garanzia
legale!

Facciamo esplicitamente presente che i diritti di garanzia legale non sono influenzati dalla presente garanzia e
permarranno con lo stesso valore.

L’obbligo del risarcimento del danno da parte di Schuss Home Electronic GmbH e dei suoi ausiliari sussiste
solo in caso di negligenza grave o dolo. Si esclude inoltre la responsabilita per mancato guadagno, risparmi
previsti ma non presentatisi, danni indiretti e danni subiti da terzi.

L’indirizzo di contatto delle rispettive officine di assistenza sono disponibili sulla nostra homepage www.schuss-
home.at.

Congratulazioni per il prodotto acquistato! Ci auguriamo che il dispositivo SHX soddisfi le vostre aspettative!

INDIRIZZO
SHX Vertrieb Denominazione del tipo:..........ceeiviiieeniinieenieenns
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Vienna, Scheringgasse 3 NUMErO di SEME:....cccuviiivieiieriiierieeseee s
Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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MODE D'EMPLOI

Chauffage infrarouge
SHX49HEAT2022

FELICITATIONS!
MERCI D'AVOIR OPTE EN FAVEUR DE CE PRODUIT DE SHX.

S)
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Informations importantes sur la sécurité, le lieu et le branchement électrique

Recyclage, élimination, déclaration de conformité

Contenu de la livraison

Description de l'appareil

Emplacement et raccordement

Mise en service et fonction

Nettoyage et maintenance

Informations techniques

Garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT LE MODE D'EMPLOI AVANT DE
MONTER, D'INSTALLER, D'UTILISER OU D'ENTRETENIR
L'APPAREIL. PROTEGEZ-VOUS AINSI QUE LES
PERSONNES TIERCES EN VOUS CONFORMANT AUX
CONSIGNES DE SECURITE. LE NON-RESPECT DES
INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER DES DOMMAGES
CORPORELS ET/OU MATERIELS ET/OU L'ANNULATION
DE LA GARANTIE !
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Utilisation conforme

Cet appareil est protégeé contre les projections d'eau (IP44).
Cet apparelil est destiné au chauffage dans les espaces
extérieurs couverts (p. ex. les terrasses). Cet appareil est
congu pour un usage occasionnel et non pour une utilisation
continue. L'appareil est destiné a un usage privé et non a
une utilisation commerciale. L'appareil ne doit étre utilisé
gue sur des prises de courant de sécurité de 220-240 V
CA/50 Hz (10/16 A).

Toute utilisation autre que celle décrite précédemment
endommagera |I'appareil. En outre, il existe un risque de
court-circuit, d'incendie ou d'électrocution. L'appareil
ne doit pas étre transformé, ouvert ou modifié.

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE,
LES NORMES ET LE RACCORDEMENT ELECTRIQUE

AN

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT : Cet appareil n'est pas equipé d'un
dispositif de contréle de la température ambiante.

AVERTISSEMENT : L'appareil de chauffage ne doit pas
étre utilisé dans de petites piéces occupees par des
personnes qui ne peuvent pas quitter la piece par elles-
mémes, a moins qu'une surveillance permanente ne soit
assuree.
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AVERTISSEMENT : Cet appareil est exclusivement destiné
au chauffage d'espaces extérieurs protégés et ne doit pas
étre utilisé a d'autres fins.

AVERTISSEMENT : Ne pas asperger !

1. L'appareil ne convient pas pour un fonctionnement continu
et précis

2. Sortez l'appareil de son emballage et vérifiez gu'il est en
parfait état.

3. Tenez les enfants éloignés des matériaux d'emballage.
En cas d'ingestion, risque d'étouffement !

4. Veérifiez que la tension d'alimentation de votre foyer
correspond a celle indiquée sur le radiateur.

5. Vérifiez l'intégrité du cable d'alimentation et de la fiche
avant d'utiliser I'appareil.

6. Avant de débrancher le cable d'alimentation, assurez-vous
toujours que l'appareil soit éteint. Ne mettre I'appareil en
marche qu'avec des mains seches. Sinon: Risque
d'électrocution !

7. Ne pas placer d'objets inflammables a proximité du
radiateur et ne pas diriger le radiateur vers de tels objets.
Pour la literie, le papier, les vétements et les rideaux, veillez
a ce que le radiateur soit placé ou monté de face, a une
distance d'au moins 1 metre. Il vaut mieux installer le
radiateur sur le c6té ou le dos a de tels objets.
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AVERTISSEMENT : Ne pas placer a proximité de l'eau
(baignoire, piscine, etc.).

8. Pour la protection contre les chocs électriques, ne pas
immerger le cable d'alimentation ou la fiche dans I'eau ou
dans tout autre liquide.

9. Ne pas insérer d'objets étrangers dans les orifices de sortie
d'air. Attention : Risque d'électrocution/d'incendie ou de
dommages !

10. Débranchez le cordon d'alimentation lorsque l'appareil
n'est pas utilisé. Pour protéger vos enfants, ne pas laisser le
cable pendre au-dessus de la table.

11. Ne pas insérer ses doigts ou des corps étrangers a
travers la grille pendant le fonctionnement.

12. Ne pas laisser I'appareil sans surveillance.

13. Ne pas utiliser le radiateur dans la salle de bain, la
buanderie ou d'autres locaux similaires. Ne pas placer
I'appareil a proximité d'une baignoire ou de tout autre
récipient contenant de I'eau.

14. Toute responsabilité est déclinée pour les dommages
résultant du non-respect de ce mode d'emploi ou d'une
utilisation inappropriée.

15. L'appareil de chauffage ne doit pas étre placé
directement en dessous d'une prise de courant murale.

16. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) souffrant de déficiences physiques ou
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mentales, a moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'un
adulte leur ait expliqué comment utiliser I'équipement en
toute sécurite.

17. Les enfants et autres personnes vulnérables ne doivent
pas jouer avec l'appareil.

18. Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart
de [l'appareil, a moins qu'ils ne soient surveillés en
permanence.

19. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne peuvent allumer ou
éteindre l'appareil que s'ils sont surveillés ou ont recu des
instructions concernant |'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et ont compris les risques encourus, étant entendu
gue l'appareil est placé ou installé dans sa position normale
d'utilisation.

20. Le branchement, le réglage, le nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
ageés de 3 a 8 ans. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

PRUDENCE : L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec
une minuterie externe ou un systeme de télégestion séparé.

21. L'appareil doit toujours étre débranché du secteur en
I'absence de surveillance et avant le nettoyage.

22. Laissez l'appareil refroidir completement avant de le
nettoyer ou de le ranger. Les pieces du radiateur, telles que
le tube chauffant, le réflecteur et les piéces meétalliques
environnantes, peuvent atteindre des températures
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supérieures a 200°C. Les radiateurs a tubes fluorescents
peuvent étre endommagés. Risque de blessure par brQlure
grave ! Ne pas toucher les surfaces chaudes !

23. N'apportez aucune modification a l'appareil. Ne pas
remplacer non plus le cable de raccordement vous-méme.

24. Pour éviter toute surcharge d'un circuit électrique, ne
pas faire fonctionner le chauffage radiant sur le méme
circuit que d'autres appareils.

25. Evitez d'utiliser des rallonges électriques, car elles
surchauffent plus facilement et présentent donc un risque
d'incendie.

26. Le cable de raccordement ne peut pas étre remplacé. Si
le cable est endommagé, I'appareil doit étre mis au rebut.

27. N'installez pas le cable de raccordement sous des tapis
et ne le recouvrez pas. Veillez a ce que personne ne puisse
trébucher sur le cable.

N'enroulez pas le cable de connexion autour de I'appareil.

28. N'utilisez pas I'appareil a la lumiére directe du soleil ou a
proximité d'autres sources de chaleur. L'appareil ne doit pas
étre exposeé de maniére prolongée aux intempéries a
I'extérieur.

29. La distance minimale entre le radiateur et le sol doit étre
de 180 cm et de 40 cm sur les autres c6tés, afin de garantir
une distance suffisante entre les personnes ou les animaux
et 'appareil et d'éviter les brilures. L'élément chauffant ne
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doit pas étre orienté vers le plafond, mais toujours vers la
zone a chaulffer.

30. Ne couvrez en aucun cas le radiateur afin d'éviter toute
surchauffe.

31. N'installez jamais le radiateur a un endroit d'ou il pourrait
tomber dans une baignoire ou un autre récipient d'eau.

32. Le radiateur ne doit pas étre placé a c6té ou sur des
objets ou des éléments inflammables ou fusibles tels que du
bois, de la palille, des rideaux, des meubles, des draps, des
vétements, du papier, des matieres plastiques, etc.

33. N'utilisez pas l'appareil dans des zones ou de l'essence,
de la peinture ou d'autres liquides inflammables sont
stockes.

34. Le radiateur est chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les
brhlures, ne touchez pas l'appareil avec la peau nue.

Avertissement : L'appareil de chauffage n'est pas équipé
d'un systeme de régulation de la température ambiante.

35. Si vous souhaitez déplacer le radiateur, saisissez-le
toujours par le trépied et laissez-le refroidir au préalable.

36. Si I'élément chauffant a été touché, enlevez les traces
de doigts avec un chiffon doux et un détergent a base
d'alcool. Les salissures brilées peuvent provoquer des
dysfonctionnements.
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37. Ne manipulez pas le radiateur avec les mains mouillées
ou humides.

38. L'utilisation de I'appareil n‘est pas recommandée pour
les personnes ayant une sensibilité réduite a la chaleur.

39. Une attention extréme est requise lorsque le chauffage
est utilisé par ou a proximité d'enfants ou de personnes
handicapées et chaque fois que le chauffage est utilisé et
laissé sans surveillance.

40. Ne pas laisser le radiateur allumé sans surveillance.
Lorsque le radiateur n'est pas utilisé, débranchez-le.

41. Si l'appareil présente des dommages visibles, vous ne
devez plus l'utiliser.
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ATTENTION RISQUE DE BLESSURE
@ L'appareil devient chaud pendant son fonctionnement !

Ne touchez jamais I'appareil pendant son fonctionnement
-, cela pourrait entrainer de graves BRULURES.

ATTENTION RISQUE D'INCENDIE
L'appareil ne doit pas étre recouvert pendant son
fonctionnement !

DISTANCE DE SECURITE

Maintenez une distance de sécurité d'au moins un métre
avec les objets facilement inflammables tels que les
meubles, les rideaux, le papier, etc !

EMPLACEMENT

Placez toujours I'appareil de maniére a ce que l'air puisse
entrer et sortir librement.

RISQUE DE BRULURE

L'appareil devient trés chaud pendant I'utilisation et peut
provoquer des brllures. Il convient d'étre particulierement
vigilant en présence d'enfants et de personnes vulnérables.

RISQUE DE SURCHAUFEE

Ne chauffez pas les piéces de moins de 4m?3

ATTENTION

Symboles sur I'appareil Symbole :

Signification :

Attention ! Ne pas couvrir ! Le symbole sur I'appareil indique qu'il est interdit
de suspendre des objets (par exemple des serviettes, des vétements, etc.) au-
dessus ou juste devant I'appareil. L'appareil de chauffage ne doit pas étre
recouvert afin d'éviter toute surchauffe et tout risque d'incendie !
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Recyclage, élimination, déclaration de conformité

RECYCLAGE
Y

' % Les matériaux d'emballage sont recyclables. Nous
aw recommandons donc de les éliminer en respectant les regles
du tri sélectif

ELIMINATION

Le symbole de la « poubelle barrée » indique qu'il faut
I'éliminer séparément avec les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Les équipements

électriques et électroniques peuvent contenir des substances

nocives et polluantes. Ne les éliminez donc pas avec les

déchets non recyclables, mais portez-les a un centre de
— collecte reconnu pour déchets d'équipements électriques et
électroniques. Vous contribuerez ainsi & la protection des
ressources et de I'environnement. Pour plus d'informations,
veuillez consulter votre revendeur ou les autorités locales.
Directive 2012/19/UE

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous certifions, par la présente, que cet article satisfait aux

c € exigences, dispositions et directives fondamentales de I'Union
européenne. Vous pouvez consulter, a tout moment, la

déclaration de conformité détaillée a I'adresse suivante :

https://www.schuss-home.at/downloads

Sous réserve d'erreurs et de modifications techniques.
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Contenu de la livraison

= Chauffage radiant
= Mode d'emploi

Description de I'appareil

1) Elément chauffant
2) Interrupteur On-Off

LI '
@ o
(O . — R _
Piece Description Spécifications Quantit
e
© g 1 Rondelle @20*2.mm 3
piéces
C?S 2 Vis M6*25mm 3
piéces

Il est important de vérifier le serrage des vis deux semaines aprées

l'installation, puis tous les trois mois, et de les resserrer le cas échéant.
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Emplacement et raccordement

Avant de pouvoir assembler I'appareil, il faut le débrancher de I'alimentation électrique. Placez
I'appareil sur une surface plane a au moins un metre de I'environnement et des matériaux
inflammables.

A ATTENTION A

Certaines parties de l'appareil peuvent devenir
tres chaudes et provoquer des brdlures.

Mise en service et fonction

» Branchez la fiche d'alimentation dans une prise de courant reliée a la terre et allumez I'appareil a
I'aide de l'interrupteur a bascule.

« L'interrupteur a bascule est responsable de I'élément chauffant. Lorsque I'élément chauffant a
été mis en marche, I'appareil fournit une puissance de chauffage de 800 watts.

A ATTENTION A

Ne placez pas d'objets sur le radiateur, tels que
des vétements ou des serviettes.

Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une
baignoire, d'un bac de douche ou de tout autre
récipient contenant de I'eau

Le boitier de I'appareil est chaud pendant le fonctionnement !

Evitez tout contact physique, cela peut causer de graves blessures. Laissez I'appareil refroidir
suffisamment avant de le déplacer.

Dispositifs de protection

Le chauffage a air chaud est équipé d'une sécurité anti-basculement qui arréte I'appareil en cas
de chute inopinée. Si vous le remettez ensuite a I'endroit, il reprendra son fonctionnement.

Toutefois, éteignez d'abord I'appareil, débranchez la fiche de la prise de courant et vérifiez que le
chauffage a air chaud n'est pas endommagé. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé ou si son
fonctionnement est différent, mais apportez-le pour controle/réparation.
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Nettoyage et maintenance

Seul I'extérieur de I'appareil doit étre nettoyé régulierement.

» Avant de procéder au nettoyage, débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse

complétement.

* Nettoyez la poussiere sur les grilles.

* Nettoyez I'appareil avec un chiffon modérément humide. N'utilisez jamais de produits nettoyants
agressifs ou abrasifs, de nettoyants pour casseroles ou de laine d'acier qui pourraient

endommager l'appareil.

Cet appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres a la fin de son cycle de vie, mais
doit étre remis a un point de collecte central pour le recyclage des appareils électriques et

électroniques ménagers !

INFORMATIONS TECHNIQUES

Référence : SHX49HEAT2022
Tension d'entrée : 220-240 V
Fréquence : 50-60 Hz
Consommation assignée : 800 W
Possibilités de réglage : On-Off

Classe de protection : P44

Poids 3,2 kg
Dimensions

200 x 200 x 610 mm

Coordonnées pour de plus amples
informations :

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Service clientele : +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at

N° au registre du commerce :
236974 t / tribunal responsable du
registre du commerce : Vienne
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En choisissant ce produit de qualité SHX, vous avez opté en faveur de l'innovation, la durabilité et la fiabilité.
Pour cet appareil SHX, nous accordons une période de garantie de 2 ans valide en Autriche et en Allemagne a
compter de la date d'achat !

Par la présente, nous vous garantissons une réparation gratuite (pieces de rechange et temps de travail) ou le
remplacement du produit (a la discrétion de la société Schuss) s'il s'avérait, contre toute attente, que votre
appareil requiére une intervention technique durant cette période. Si, pour des raisons économiques, ni la
réparation ni le remplacement n'est possible, nous nous réservons le droit de fournir un crédit de valeur temps.
Dans tous les cas, la premiére étape consiste a contacter la hotline client (voir le mode d'emploi — « Adresses
de contact pour plus d'informations et ligne de service »).

Nous attirons l'attention sur le fait que toute réparation qui n'est pas effectuée dans des ateliers contractuels
agréés annule immédiatement la validité de la présente garantie.

GARANTIE

Ne sont pas couverts par cette garantie :
. Les dommages dus au non-respect du mode d'emploi

La réparation ou le remplacement de piéces en raison de l'usure normale

Les appareils utilisés, méme partiellement, a des fins professionnelles.

Les appareils endommagés mécaniquement en raison d'influences extérieures (chute, choc, rupture,

utilisation incorrecte, etc.) ou présentant des signes d'usure de type esthétique

Les appareils manipulés de maniére incorrecte.

Les appareils qui n'ont pas été ouverts par notre atelier de réparation agréé

Les attentes non satisfaites du consommateur

Les dommages résultant de cas de force majeure ou causés par l'eau, la foudre, la surtension

Les appareils sur lesquels la désignation de type et/ou le numéro de série de I'appareil a été

modifié(e), effacé(e), rendu(e) illisible ou retiré(e)

Défauts dus a un encrassement exceptionnel

. Les prestations de service effectuées en dehors nos ateliers contractuels, les frais de transport vers
un atelier contractuel ou notre maison et les retours ainsi que les risques qui y sont liés

Nous attirons expressément |'attention sur le fait que, en cas d'erreur de manipulation ou d'absence de défaut
durant la période de garantie, il sera facturé un montant forfaitaire de 60,00 € (sur la base de l'indice des prix a
la consommation 2015, juin 2020).

La période de garantie absolue de 2 ans a compter de la date d'achat ne se prolonge pas en cas
de prestation de garantie (réparation ou remplacement de I'appareil).

La garantie de 2 ans est valide uniguement sur présentation du bon d'achat (devant comporter le nom et
I'adresse du revendeur ainsi que la désignation compléte de I'appareil) et du certificat de garantie
correspondant, sur lequel il faut inscrire le type d'appareil ainsi que le numéro de série (indiqués sur le carton et
sur la face arriére ou la partie inférieure de I'appareil) ! Sans présentation du certificat de garantie, seule la
garantie légale s'applique !

Nous attirons expressément I'attention sur le fait que cette garantie n'affecte aucunement les droits légaux de
garantie et que ceux-ci persistent sans préjudice.

Il existe une responsabilité en dommages-intéréts de la part de la société Schuss Home Electronic GmbH et de
ses agents d'exécution uniqguement en cas de négligence grave ou de faute intentionnelle. La responsabilité
pour le manque a gagner, les économies attendues mais non réalisées, les dommages consécutifs et les
dommages résultant de prétentions de tiers est exclue dans tous les cas.

Vous trouverez |'adresse de chaque atelier de service aprés-vente sur notre site Internet www.schuss-home.at.

Nous vous félicitons de votre choix. Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre appareil SHX !

ADRESSE
SHX Vertrieb Désignation de type ©......cceveierieiienieeieie e
Schuss Home Electronic GmbH ) »
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 Numéro de Série @.........ceoviviiiniiiciiiinne,

Tél. : +43 (0)1/ 970 21
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OPERATING MANUAL

Infrared Radiant Heater
SHX49HEAT2022

CONGRATULATIONS!
THANK YOU FOR PURCHASING THIS SHX PRODUCT.

S
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PLEASE READ THE OPERATING MANUAL CAREFULLY
BEFORE BEGINNING ASSEMBLY,, INSTALLATION,
OPERATION OR MAINTENANCE. PROTECT YOURSELF
AND OTHERS BY FOLLOWING THE SAFETY
INSTRUCTIONS. FAILURE TO COMPLY WITH THESE
INSTRUCTIONS MAY RESULT IN PERSONAL INJURY
AND/OR PROPERTY DAMAGE AND/OR LOSS OF
CLAIMS UNDER WARRANTY.
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Intended Use

This appliance is splash-water protected (IP44). This
appliance is intended for heating in covered outdoor areas
(e.g. terraces). The appliance is suited for occasional use
and not for continuous operation. The appliance is intended
for private use and not for commercial use. The appliance
may only be operated when connected to 220-240 V AC/50
Hz (10/16A) earthed contact sockets.

Any other use than described above will cause damage
to the appliance. In addition, there is a risk of short
circuit, fire or electric shock. The appliance may neither
be modified, opened nor altered.

IMPORTANT INFORMATION ON SAFETY, STANDARDS
AND ELECTRICAL CONNECTIONS

Safety notes

WARNING: This appliance is not equipped with a
thermostat for controlling the room temperature.

WARNING: Do not use the heater in small rooms when they
are occupied by persons who are not capable of leaving the
room on their own, unless constant supervision is provided.
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WARNING: This appliance is intended exclusively for the
heating of sheltered outdoor areas and may not be used for
any other purpose.

WARNING: Do not spray the appliance!

1. The appliance is not suitable for continuous or high-
precision operation

2. Remove the appliance from the packaging and check that
it is in good working order.

3. Keep the packaging materials away from children. If
swallowed, these pose a risk of suffocation!

4. Check whether the power supply in your household
corresponds with the information provided on the radiant
heater.

5. Check the power cable and plug before use to make sure
they are not damaged.

6. Always make sure that the appliance is switched off before
unplugging the power cable. Only switch on the appliance
with dry hands. Otherwise: There is a risk of electric shock!

7. Do not put any flammable objects close to the radiant
heater, and do not direct the radiant heater towards such
objects. Make sure that the front of radiant heater is set up
or installed at least 1 metre away from bedding, paper,
clothing and curtains. It is best to set the radiant heater up
beside or with its back facing such items.
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WARNING: Do not set up close to water (bathtubs, pools,
etc.).

8. To protect against electric shock, do not immerse the
power cable or plug in water or any other liquids.

9. Do not insert any foreign objects in the air outlets.
Attention: Risk of electric shock, fire or damage!

10. Unplug from the power socket when not in use. Do not let
the cables hang over the table in order to protect your
children.

11. Do not insert your fingers or foreign objects through the
grille while the appliance is in operation.

12. Do not leave the appliance unsupervised.

13. Do not use the radiant heater in the bathroom, laundry
room or any similar locations. Do not set the appliance up
near a bathtub or any other vessels containing water.

14. No liability is accepted for damage which arises from non-
adherence to this operating manual or improper use.

15. The heater must not be installed directly below a wall
power socket.

16. This appliance cannot be used by persons (including
children) with reduced physical or mental capabilities, unless
they are supervised or an adult has given them instruction
concerning use of the appliance in a safe way.

17. Children and other persons needing assistance shall not
play with the appliance.
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18. Keep children under the age of 3 away from the appliance
unless they are under constant supervision.

19. Children between the ages of 3 and 8 may only switch the
appliance on or off under supervision or if they have been
instructed in its safe use and understand the resultant
dangers, on the condition that the appliance is positioned or
installed in its normal place of use.

20. Connection as well as control, cleaning and user
maintenance may not be carried out by children between
the ages of 3 and 8. Children shall not play with the
appliance.

CAUTION: The appliance is not designed to be operated with
an external timer or a separate remote control system.

21. The appliance must always be disconnected from the
power supply when left unattended and before cleaning it.

22. Always let the appliance cool down completely before
cleaning it or putting it in storage. Parts of the radiant heater
such as the heating tube, reflector and surrounding metal
parts may reach temperatures above 200°C. Risk of injury
due to severe burns! Do not touch hot surfaces!

23. Do not make any modifications to the appliance. Do not
replace the connection cable yourself.

24. To prevent overloading a circuit, do not operate the
radiant heater on a circuit with other equipment.

25. Avoid using extension cables as they are more prone to
overheating and therefore constitute a fire hazard.
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26. The connection cable cannot be replaced. The
appliance must be disposed if the cable is damaged.

27. Do not run the connection cable under carpeting, and do
not cover the cable. Make sure that nobody can trip over the
cable.

Do not wrap the connection cable around the appliance.

28. Do not use the appliance in direct sunlight or near other
sources of heat. The appliance should not be exposed to
outdoor weather for an extended period.

29. The minimum distance between the radiant heater and
the floor should be 180 cm and a distance of 40 cm should
be kept on the sides in order to ensure sufficient distance is
kept between the appliance and people/animals and to
prevent burns. The heating element should not be directed
toward the ceiling, instead it should always be directed
toward the area to be heated.

30. Never cover the radiant heater under any circumstances
in order to prevent overheating.

31. Never install the radiant heater in a position where it can
fall into a bathtub or another vessel containing water.

32. The radiant heater should not be placed next to or on
items or objects which are flammable or can melt, for
example, wood, straw, curtains, furniture, bedding, clothing,
paper, plastics, etc.
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33. Do not use the appliance in areas where petrol, paint or
other flammable liquids are stored.

34. The radiant heater becomes hot during use. To prevent
burns, do not let bare skin touch the appliance.

Warning: The heater is not equipped with a controller to
regulate the room temperature.

35. Always grab the radiant heater by the stand if you want
to move it, and let it cool down beforehand.

36. If the heating element is touched, remove any
fingerprints with a soft cloth and an alcohol-based cleaning
agent. Burnt-on dirt can cause malfunctions.

37. Do not operate the radiant heater with wet or damp
hands.

38. People with reduced sensitivity to heat are not
recommended to use the appliance.

39. Extreme caution is necessary when the heater is used
by or near children or impaired persons, or when the heater
is left operating and unsupervised.

40. Do not leave the radiant heater unsupervised when it is
switched on. Unplug the radiant heater when it is not in use.

41. If the appliance has visible signs of damage, it may no
longer be used.
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ATTENTION RISK OF INJURY

@ This appliance becomes hot during use.

Never touch the appliance while it is in use = this may
result in severe BURNS.

ATTENTION
RISK OF FIRE

@ Do not cover the appliance while it is in use.

SAFEE DISTANCE

Maintain a safe distance of at least one metre from
flammable items such as furniture, curtains, paper and
similar.

PLACE OF USE

ATTENTION | Position the appliance in such a way that air can flow in and
out without hindrance.

RISK OF BURNS

This appliance becomes very hot during use and can cause
burns. Take particular care if children or vulnerable persons
are present.

RISK OF OVERHEATING

Do not use the appliance in rooms with a volume less than
4ms,

Symbol markings on the appliance Symbol:

Meaning:

Attention! Do not cover The symbol on the device indicates that it is not
permitted to suspend any item (e.g. towels, clothing etc.) above the appliance
or directly in front of it. To prevent overheating and the risk of fire, the heater
must not be covered.
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Recycling, disposal and Declaration of Conformity

Y
%

RECYCLING

The packaging materials can be recycled. It is recommended
that you dispose of them in separated waste.

hid

DISPOSAL

The pictogram with the crossed out dustbin indicates that
electrical and electronic appliances must be disposed of
separately from household waste (WEEE). Electrical and
electronic appliances can contain harmful and
environmentally hazardous materials. Do not dispose of them
in unsorted residual waste, but at a registered collection
centre for waste electrical and electronic equipment. By doing
so, you will help to conserve resources and protect the
environment. For further information please consult your
dealer or your local authorities. Directive 2012/19/EU

q3

DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby confirm that this article complies with the essential
requirements, regulations and guidelines of the EU. The
detailed declaration of conformity can be viewed at any time
via following link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Errata and technical changes reserved.
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Scope of delivery

= Radiant heater
= QOperating manual

Description of the appliance

= 1) Heating element

— 2) On-Off switch
||

Part | Description Specifications Quantit

y
© g 1 Washer @20*2.mm 3 pcs.

(% é 2 Screws M6*25mm 3 pcs.

Check that the screws are tight two weeks after installation, and every three
months thereafter, and tighten them if necessary.
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Place of use and connection to power supply

The appliance must be disconnected from the power supply before it can be assembled. Place
the appliance on level ground at least one metre away from other surfaces and flammable
materials.

A ATTENTION A

Certain parts of this appliance may become very
hot and cause burns.

Starting up and functions

« Insert the plug into an earthed power socket and switch the appliance on with the toggle switch.

* The toggle switch on the left controls the heating element. When the heating element is switched
on, the appliance provides 800 watts of heating power.

A ATTENTION A

Do not place any objects on the radiant heater
such as clothing or towels.

Do not use this appliance in close proximity to
bathtubs, showers or other vessels containing
water.

When in operation, the housing of the appliance is hot!

Avoid any bodily contact with the appliance while it is on as this may cause severe injuries.
Always allow the appliance to cool down before moving it.

Safety features

The fan heater features tip protection that switches the appliance off if it should fall over
unexpectedly. When you stand it up again, it resumes operation.

But to do this, first switch the appliance off, remove the plug from the power socket and check the
fan heater for any damage. Do not use the appliance if it is damaged or does not function
correctly. Take it for inspection and if necessary for repair.

Cleaning and maintenance
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Only the exterior of the appliance requires periodic cleaning.

« Before cleaning, unplug the appliance from the power supply and wait until it has cooled down
completely.

« Clean dust from the grilles.

» Clean the appliance with a moderately damp cloth. Never use strong or abrasive detergents,
scouring pads or steel wool as these will damage the appliance.

When the appliance reaches the end of its useful life, do not dispose of it in the household waste.
Instead, it must be taken to a collection point for the recycling of domestic electrical and electronic
appliances.

TECHNICAL INFORMATION

Article number: SHX49HEAT2022

Input voltage: 220-240 V

Frequency: 50-60 Hz

Rated power consumption: 800 W

Controllable parameters: On-Off

Protection class: IP44

Weight: 3,2 kg

Dimensions 200 x 200 x 610 mm

Contact address for further Schuss Home Electronic GmbH

information: Scheringgasse 3, A-1140 Vienna,
Austria
Serviceline: +43 (1) 97021
www.schuss-home.at / www.shx.at
FB no.: 236974 t / FB court: Vienna
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By purchasing this SHX quality product, it means you have decided to place trust in durability, reliability and
innovation.

For this SHX appliance, we grant a warranty period of 2 years from the date of purchase valid in Austria and
Germany!

If, contrary to expectations, service work on your appliance is still necessary during this period, we hereby
guarantee either free repairs (spare parts and working time) or (at the discretion of Schuss) that we will replace
the product. If it is not possible to either repair or exchange the product for economic reasons, we reserve the
right to create a time value credit.

In any case, please contact the customer hotline as a first step (see the operating manual — ‘contact addresses
for further information and service line’).

We would like to point out that repair work that has not been performed by authorised contract workshops will
immediately terminate the validity of this warranty.

WARRANTY

This warranty does not cover:

. Damage due to non-adherence to the operating manual

. Repair or replacement of parts due to normal wear and tear

. Appliances that are used commercially, even in part

. Appliances mechanically damaged due to external influence (any fall(s), impact(s), breakage(s),
improper use, etc.) as well as signs of wear and tear of an aesthetic nature

. Appliances that have been improperly treated

. Appliances that have not been opened by our authorised service workshop

. Unfulfilled consumer expectations

. Damage caused by force majeure, water, lightning and overvoltage

. Appliances that have had their type designation and/or serial number on the appliance changed,

deleted, made illegible or removed

Defects due to extreme contamination

. Services outside our contract workshops, the transport costs to either an authorised workshop or to
us and back, and the associated risks

We would like to expressly point out that a fixed amount of €60 (indexed basis CPI 2015, June 2020) will be
charged within the warranty period in the event of operating errors or if no error has been detected.

The provision of a warranty service (repairs or replacement of the appliance) does not extend the absolute
warranty period of 2 years from the date of purchase.

The 2-year warranty is only valid upon presentation of the proof of purchase (name and address of the dealer as
well as the complete appliance designation must be included) and the corresponding warranty certificate, on
which the appliance type and the serial number (on the box and on both the back and underside of the
appliance) are to be noted! Without presenting the warranty certificate, only the legal warranty applies!

We would like to expressly point out that the statutory warranty rights are unaffected by this warranty and
continue unabated.

A liability for damage on the part of Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents only exists in the
event of gross negligence or intent. In any event, liability for lost profits, expected but not occurred savings,
consequential damage and damage arising from claims of third parties is excluded.

The contact address of the relevant service workshop is available on our homepage www.schuss-home.at.

Congratulations on making your choice. We wish you a lot of pleasure with the SHX appliance!

ADDRESS
SHX Vertrieb Type designation:.........ccccvevveeiienieeniieeanens
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Vienna (Austria), Scheringgasse 3 Serial nUMbEer: ...,
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NAVOD K OBSLUZE
Infra€erveny topny zafric
SHX49HEAT2022

SRDECNE BLAHOPREJEME!

DEKUJEME, ZE JSTE SE ROZHODLI PRO TENTO PRODUKT
SPOLECNOSTI SHX.

S)
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Dulezité informace o bezpecnosti, mistu instalace a elektrickém pfipojeni

Recyklace, likvidace, prohlaseni o shodé

Rozsah dodavky

Popis zafizeni

Umisténi a pfipojeni

Uvedeni do provozu a funkce

Ciéténi a udrzba

Technické informace

Zaruka

PREDTIM NEZ ZACNETE S MONTAZI, INSTALACI,
OBSLUHOU NEBO UDRZBOU PRECTETE SI PROSIM
PECLIVE NAVOD K OBSLUZE. CHRANTE SEBE | DRUHE
DODRZOVANIM BEZPECNOSTNICH UPOZORNENI.
NERESPEKTOVANI INSTRUKCI MUZE VEST K UJME NA
ZDRAVI AINEBO VECNYM SKODAM A/NEBO ZTRATE
ZARUCNICH NAROKU!
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Pouziti ve shodé s uréenim

Toto zafizeni je odolné proti stfikajici vodé (IP44). Toto
zarizeni je ur€eno k vytapéni krytych venkovnich prostor
(napf. teras). Toto zafizeni je vhodné pro pfilezitostné
pouziti, nikoliv pro trvaly provoz. Zafizeni je ur€eno pro
soukromé pouziti, nikoliv pro komeréni pouziti. Zafizeni smi
byt provozovano pouze z uzemnénych zasuvek 220-240 V
AC/50 Hz (10/16 A).

Jakékoli jiné nez vySe popsané pouziti vede k
poskozeni zarizeni. Dale hrozi nebezpeci zkratu, pozaru
nebo urazu elektrickym proudem. Je zakazano zarizeni
prestavovat, otevirat nebo upravovat.

DULEZITE INFORMACE O BEZPECNOSTI,
STANDARDECH A ELEKTRICKEM PRIPOJENI

Bezpeénostni upozornéni

VAROVANI: Toto zafizeni neni vybaveno jednotkou pro
regulaci teploty v mistnosti.

VAROVANI: Topny panel se nesmi pouzivat v malych
mistnostech obyvanych osobami, které mistnost nemohou
samostatné opustit, pokud neni zajiStén staly dohled.
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VAROVANI: Toto zafizeni je uréeno vyluéné k vytapéni
krytych venkovnich prostor a nesmi se pouzivat pro Zzadny
jiny ugel.

VAROVANI: Nestfikejte na zafizeni vodu!

1. Zafizeni neni vhodné pro trvaly a pfesny provoz

2. VVyjméte zafizeni z obalu a zkontrolujte, zda se nachazi v
bezvadném stavu.

3. Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti. V
pripadé polknuti hrozi nebezpeci uduseni!

4. Zkontrolujte, zda napajeci napéti ve vasi domacnosti
odpovida udajim na topném zafici.

5. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda jsou napajeci
kabel a zastrCka neposkozené.

6. Pfed vytazenim napdjeciho kabelu se vzdy ujistéte, Ze
zarizeni je vypnuté. Zafizeni zapinejte pouze suchyma
rukama. V opacném pripadé hrozi: nebezpeCi urazu
elektrickym proudem!

7. Do blizkosti topného zafiCe neumistujte zadné horlavé
predméty ani na né topnym zaricem nemirte. U loZzniho
pradla, papiru, oble€eni nebo zavésul dbejte na to, aby se
topny zafi¢ v pfipadé, Ze je umistén nebo namontovan
Celné, nachazel alespon ve vzdalenosti 1 metru od téchto
pfedmétu. K témto objektum je lepsi topny zafi¢€ instalovat
bokem nebo zady.
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VAROVANI: Neumistujte zafizeni do blizkosti vody (vana,
bazén apod.).

8. Z duvodu ochrany pfed urazem elektrickym proudem
neponofujte napajeci kabel ani zastréku do vody ani jinych
tekutin.

9. Do otvorl pro vystup vzduchu nevkladejte zadné cizi
predmeéty. Pozor: NebezpeCi urazu elektrickym proudem,
pozaru nebo poskozeni!

10. Pokud zafizeni nepouzivate, vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky. K ochrané svych déti nenechavejte kabel viset
nad stolem.

11. Béhem provozu neprostrkujte skrz mfizku prsty ani cizi
predméty.

12. Zafizeni neprovozujte bez dozoru.

13. Topny zafiC nepouzivejte v koupelné, pradelné a

podobnych prostorach. Zafizeni neumistujte do blizkosti
vany nebo jinych nadob s vodou.

14. Za Skody vyplyvajici z nedodrzeni tohoto navodu k
obsluze nebo nespravného pouziti se nepfebira zadna
odpovédnost.

15. Topny panel nesmi byt namontovan pfimo pod
elektrickou zasuvkou ve zdi.

16. Toto zafizeni nesmeéji pouzivat osoby (vCetné déti) s
télesnym nebo mentalnim omezenim, pokud tyto osoby
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nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly dospélou osobou
instruovany, jak zarizeni bezpeéné pouzivat.

17. Déti a jiné nesamostatné osoby si se zafizenim nesmi
hrat.

18. Déti mladsi 3 let drzte mimo dosah zafizeni, vyjimkou
mohou byt situace, kdy jsou pod neustalym dozorem.

19. Déti od 3 do 8 let smi zafizeni zapinat a vypinat pouze za
predpokladu, ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpeCném pouzivani zafizeni a pochopily nebezpeci, ktera
jsou s tim spojend, a to pouze tehdy, je-li zafizeni umisténo
nebo instalovano v obvyklé poloze pro pouzivani.

20. Pfipojeni, regulaci, Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét deti ve véku od 3 do 8 let. Déti si se zafizenim
nesmi hrat.

POZOR: Zafizeni neni ur€eno k provozu pomoci externiho
CasovacCe nebo samostatného systému dalkového ovladani.

21. Pokud zafizeni neni pod dohledem a pfed cCisténim, jej
vzdy odpojte od elektricke sité.

22. Zarizeni ponechte pred Cisténim nebo uskladnénim zcela
vychladnout. Dily topného zafiCe, jako napf. topna trubka,
reflektor a okolni kovové ¢asti, mohou dosahovat teplot pfes
200 °C. Nebezpedi poranéni v disledku vaznych popalenin!
Nedotykejte se horkych povrchu!

23. Na zafizeni neprovadéjte zadné zmény. Ani sami
nevymeénujte pfipojovaci kabel.
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24. Abyste nedoslo k pfetizeni obvodu, neprovozujte topny
Zaric v obvodu s jinymi zafizenimi.

25. Nepouzivejte prodluzovaci kabely, protoze se snaze
prehreji a hrozi nebezpeci pozaru.

26. Pripojovaci kabel nelze vymeénit. V pfipadé poskozeni
kabelu musi byt zafizeni zlikvidovano.

27. Pfipojovaci kabel nevedte pod koberci ani jej
nezakryvejte. Zajistéte, aby o kabel nikdo nemohl
zakopnout.

Pfipojovaci kabel neomotavejte kolem zafizeni.

28. Zarizeni nepouzivejte na pfimém slunecnim svétle nebo
v blizkosti jinych zdrojl tepla. Zafizeni by nemélo byt delSi
dobu vystaveno venkovnim povétrnostnim vlivim.

29. Minimalni vzdalenost topného zafice od podlahy musi
¢init 180 cm a od ostatnich stén 40 cm, aby byla zajisténa
dostateCna vzdalenost osob a zvifat od zafizeni a nedoslo k
popaleni. Topny prvek nesmi byt namifen ke stropu, ale
vzdy k vytapéné oblasti.

30. Topny zafi¢ nikdy nezakryvejte, aby nedoslo k jeho
prehrati.

31. Topny zafi¢ nikdy nemontujte tak, aby mohl spadnout do
vany nebo do jiné nadoby s vodou.

32. Topny zafi€ nesmi byt umistén vedle hoflavych nebo
tavitelnych pfedméta a predmétu, jako je dievo, slama,
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zaclony, nabytek, lozni pradlo, oble€eni, papir, plasty atd.,
ani na nich.

33. Zafizeni nepouzivejte v mistech, kde se skladuje
benzin, lak nebo jiné hoflavé kapaliny.

34. Topny zafic je pfi provozu horky. Aby nedoslo k
popaleni, nedotykejte se spotiebi¢e holou kuzi.

Varovani: Topny panel neni vybaven regulaci teploty v
mistnosti.

35. Pokud chcete topny zafi€¢ pfemistit, vzdy jej uchopte
pouze za podstavec a nejprve jej nechte vychladnout.

36. Pokud se topného prvku nékdo dotkl, otisky prstu
odstrante pomoci jemného hadfiku a Cisticiho prostfedku s
obsahem alkoholu. Pfipalené necistoty mohou zpUsobit
poruchu.

37. Topny zafi¢ neobsluhujte mokryma nebo vihkyma
rukama.

38. Osobam se snizenou citlivosti na teplo se nedoporucuje
zarfizeni pouzivat.

39. Pokud topny panel pouzivaji déti nebo osoby se
zdravotnim postizenim nebo pokud se nachazeji v jeho
blizkosti a kdykoli je topny panel provozovan bez dozoru, je
tfeba dbat zvySené opatrnosti.

40. Zapnuty topny zafi¢ neponechavejte bez dozoru. Neni-li
topny zafi€ pouzivan, vypojte jej ze zasuvky.
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41. Pokud zafizeni vykazuje viditelné poskozeni, nesmite jej
dale pouzivat.
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POZOR

®

NEBEZPECI PORANENI

Zarizeni je béhem provozu horké!

Nikdy se nedotykejte zafizeni v provozu - Mohlo by to vest
ke vzniku zavaznych POPALENIN.

POZOR

®

NEBEZPECI POZARU

Zarizeni nesmi byt béhem provozu zakryto!

POZOR

BEZPECNOSTNI VZDALENOST

Dodrzujte bezpec€nostni vzdalenost alespori jednoho metru od
lehce vznétlivych pfedmétu, jako jsou nabytek, zavésy, papir
atd.!

Zarizeni postavte vzdy tak, aby z n&j i do néj mohl bez
omezeni proudit vzduch.

NEBEZPECI POPALENI

Zafizeni je béhem provozu velmi horké a muze zpUsobit
popaleniny. Mimofadna opatrnost je na misté, pokud jsou
pfitomné déti a osoby, které je tfeba chranit.

NEBEZPECi PREHRATI

Nevytapéjte mistnosti s objemem vzduchu mensim nez 4 m3

Symboly na zarizeni Symbol:

Vyznam:

Pozor! Nezakryvat! Symbol na zafizeni poukazuje na to, Ze je nepfipustné
véset nad zafrizeni nebo pfimo pred néj pfedméty (ru¢niky, obleceni atd.).
Ohfiva€ nesmite zakryvat, abyste zamezili jeho pfehfati a nebezpedi pozaru!
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Recyklace, likvidace, prohlaseni o shodé

Y
%

RECYKLACE

Obalové materialy Ize recyklovat. Proto doporucujeme tyto
obaly predat jako vytfidény odpad k recyklaci

hid

LIKVIDACE

Symbol ,pfeskrtnuté popelnice” vyzaduje samostatnou
likvidaci starych elektrickych a elektronickych zafizeni
(WEEE). Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat
nebezpecné a pro zivotni prostiedi Skodlivé latky. Nelikvidujte
je proto s netfidénym domovnim odpadem, nybrz je predejte
do ur€ené sbérny starych elektrickych a elektronickych
zafizeni. Tim pfispéjete k ochrané zdroju a Zivotniho
prostfedi. Pro dalSi informace se obratte prosim na svého
prodejce nebo mistni spravni organy. Smérnice 2012/19/EU

€

PROHLASENiI O SHODE

Timto potvrzujeme, Ze tento vyrobek odpovida zakladnim
pozadavklm, pfedpisim a smérnicim EU. Podrobné
prohlaSeni o shodé je kdykoliv k nahlédnuti na nasledujicim
odkazu:

https://www.schuss-home.at/downloads

Omyly a technické zmény vyhrazeny.
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Rozsah dodavky

=  Topny z&fi¢
= Navod k obsluze

Popis zafizeni

1) Topny prvek
2) Spinac zap-vyp

U

Dil Popis Specifikace Pocet
1 Podlozka @20*2.mm 3 ks
3 ks

(ii gy 2 Sroub M6*25mm

Je dulezité, abyste Srouby dva tydny po montazi a posléze kazdé tfi mésice
zkontrolovali ohledné pevného osazeni, v pfipadé nutnosti je dotahnéte.
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Umisténi a pripojeni

PFed zahajenim sestavovani zafizeni je tfeba zafizeni odpojit od zdroje napajeni. Zafizeni
umistéte na rovném podkladu ve vzdalenosti alespor jednoho metru od okoli a vSech hoflavych
materiald.

A POZOR &

Néktere dily vyrobku mohou byt velmi horké a
mohou zpUsobit popaleniny.

Uvedeni do provozu a funkce

« Sitovou zastréku zastréte do uzemnéné zasuvky a zafizeni zapnéte kolébkovym spinacem.

* Kolébkovy spinac je zodpovédny za topny prvek. Zapnete-li topny prvek, dodava zafizeni topny
vykon 800 W.

A\ pozor A
Na topny zafi€ nepokladejte Zadné véci, jako
jsou tfeba odévy nebo rucniky.

Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vany, sprchové
vanicky nebo jinych nadob s vodou

Téleso zarizeni je béhem provozu horké!

Zabrarite jakémukoli t€lesnému kontaktu, nebot by mohl pfivodit tézka poranéni. Pfed pfenesenim
na jiné misto musite zafizeni vzdy nechat vychladnout.

Ochranné zarizeni

Topny ventilator je vybaven bezpecnostni pojistkou pfi pfevrhnuti, ktera zafizeni pfi
neocekavaném padu vypne. Kdyz pak zafizeni opét postavite, samo opét zahaji svlij provoz.

Zafizeni byste vSak méli nejprve vypnout, vytahnout zastréku ze zasuvky a zkontrolovat, zda
topny ventilator nevykazuje poskozeni. V pfipadé poSkozeni nebo netypického zplsobu fungovani
zafizeni nepouzivejte, nybrz jej nechte zkontrolovat/opravit.

Cisténi a Gdrzba
Zafizeni musite pravidelné Cistit jen zvenci.
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« Pred vycisténim vytahnéte sitovou zastrCku a pockejte, aby zafizeni uplné vychladlo.

» Zbavte mfizky prachu.

« Vycistéte zafizeni lehce navihéenym hadrem. Nikdy nepouzivejte ostré ani abrazivni Cistici
prostfedky, CistiGe hrncl ani ocelovou vinu, nebot by zafizeni poskodily.

Toto zafizeni nesmite na konci jeho Zivotniho cyklu vyhodit do komunalniho odpadu. Musite jej
odevzdat na ustfednim sbérném misté za u€elem recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni
pro domécnost!

TECHNICKE INFORMACE

Cislo zbozi: SHX49HEAT2022

Vstupni napéti: 220-240 V

Frekvence: 50-60 Hz

Nominalni prikon: 800 W

Moznosti nastavéni: Zap-Vyp

Tfida ochrany: P44

Hmotnost 3,2 kg

Rozméry 200 x 200 x 610 mm

Kontaktni adresy pro dalsi Schuss Home Electronic GmbH

informace: Scheringgasse 3, A-1140 Videfi
Servisni linka: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at
C. obchodniho rejstfiku: 236974 t /
Soud obchodniho rejstfiku: Vider
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Koupi tohoto kvalitniho produktu spole€nosti SHX jste se rozhodli pro inovativni vyrobek, dlouhou Zivotnost a
spolehlivost.

Na toto zafizeni SHX poskytujeme s platnosti pro Rakousko a Némecko zaruéni dobu 2 roky od data zakoupeni!
Pokud by v tomto ¢asovém obdobi byly proti oéekavani na Vasem pfistroji pfesto nutné servisni prace,
zaru€ujeme Vam timto bezplatnou opravu (nahradni dily a pracovni ¢as) nebo (po posouzeni firmou Schuss)
vyménu produktu. Pokud by nebyla ani oprava ani vyména z ekonomickych ddvodd mozna, vyhrazujeme si
pravo vystaveni dobropisu ve vysi ¢asové hodnoty.

V kazdém pripadé jako prvni krok kontaktujte zakaznickou poradenskou linku (viz navod k pouziti — ,Kontaktni
adresy pro dal$i informace a servisni linka“).

Upozoriiujeme na to, Ze opravy, které nebyly provedeny autorizovanymi smluvnimi dilnami, okamzité ukon¢i
platnost této zaruky.

ZARUKA

V této zaruce neni zahrnuto:

Skody vzniklé v dusledku nedodrzeni navodu k obsluze

oprava nebo vymeéna dilt v disledku béZného opotiebeni

Pristroje, které byly i pouze ¢aste¢né, pouzity pro komeréni Ucely

zafizeni, poSkozena mechanicky vnéjsimi vlivy (pad, naraz, lom, nespravné pouziti apod.), jakoz i

znamky opotfebeni estetického charakteru

PFistroje, s kterymi bylo nespravné zachazeno

zarizeni, ktera nebyla otevifena nasi autorizovanou dilnou

nesplnéna oc¢ekavani spotfebitele

$kody vzniklé v dusledku vy$si moci, vody, tderu blesku a prepéti

zafizeni, u nichz bylo typové oznaceni a/nebo sériové €islo zménéno, vymazano, odstranéno nebo

ucinéno necitelnym

vady zpUsobené mimoradnym znecisténim

. sluzby, které nebyly provedené nasimi smluvnimi servisy, pfepravni naklady do smluvniho servisu
nebo k nam a zpét, jakoz i s tim spojena rizika

Vyslovné upozoriujeme, Ze v rdmci zaruéni doby uétujeme pfi chybné obsluze nebo, pokud nebyla Zadna vada
zjiSténa, pausalni poplatek ve vysi 60 eur (indexovany zaklad Index spotfebitelskych cen 2015, ¢erven 2020).
Poskytnutim zaruéniho pInéni (oprava nebo vymeéna zafizeni) se absolutni<

zaruéni doba 2 roky od data zakoupeni neprodluzuje.

2leté zaruka plati pouze pfi pfedloZeni dokladu o koupi (musi obsahovat jméno a adresu prodejce, jakoZ i Uplné
oznaceni pfistroje) a pfislusny zaruéni doklad, na kterém musi byt vyznacen typ pfistroje, jakoz i sériové €islo
(uvedené na krabici a na zadni, popt. spodni strané zafizeni)! Bez pfedloZeni zaru¢niho certifikatu plati pouze
zakonna zaruka!

Durazné upozorfiujeme na to, Ze zakonna prava ze zaruky nejsou toto zarukou dotéena a zlstavaji nezménéna.
Povinnost nahrady $kody ze strany Schuss Home Electronic GmbH, jakoZ i jejich povéfenych partnert plati
pouze pfi existenci hrubé nedbalosti nebo umyslu. Vylouéena je v kazdém piipadé odpovédnost za usly zisk,
ocekavané, ale nenaplnéné uspory, nasledné Skody a $kody z narokd tretich stran.

Kontaktni adresu pfisludné servisni dilny naleznete na nasi domovské strance www.schuss-home.at.

Srde¢né gratulujeme k Vasi koupi. Pfejeme Vam hodné radosti s Vasim zafizenim SHX!

ADRESA
SHX Vertrieb Typové oznaceni:..
Schuss Home Electronic GmbH .
A-1140 Viders, Scheringgasse 3 SE&riové Cislo:.........coviiiiiic e

Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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NAVOD NA OBSLUHU

Infra€erveny ohrievaci ziari€
SHX49HEAT2022

SRDECNE BLAHOZELAME!

DAKUJEME, ZE STE SA ROZHODLI PRE TENTO VYROBOK
OD SHX.

S)
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Doélezité informacie o bezpecnosti, umiestneni a elektrickom pripojeni

Recyklacia, likvidacia, vyhlasenie o zhode

Obsah dodavky

Opis zariadenia

Umiestnenie a pripojenie

Sprevadzkovanie a funkcia

Cistenie a udrzba

Technické informacie

Zaruka

PRED MONTAZOU, INSTALACIOU, OBSLUHOU ALEBO
UDRZBOU S| STAROSTLIVO PRECITAJTE NAVOD NA
OBSLUHU. CHRANTE SEBA | INYCH TYM, ZE BUDETE
DODRZIAVAT BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA.
NEDODRZANIE POKYNOV MOZE VIEST K OSOBNYM
A/ALEBO VECNYM SKODAM A/ALEBO KU STRATE
NAROKU NA ZARUCNE PLNENIE!
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Pouzitie v sulade s uréenim

Toto zariadenie je chranené pred striekajucou vodou (IP44).
Toto zariadenie je ur€ené na ohrev v zastreSenych
exteriéroch (napr. na terasach). Toto zariadenie je vhodné
pre prilezitostné pouZitie, ale nie na trvalu prevadzku. Toto
zariadenie je urCené na sukromné pouzitie, nie vSak na
komercné pouzitie. Toto zariadenie smie byt prevadzkované
len po pripojeni k zasuvke s ochrannym kontaktom a
hodnotami 220-240 V AC/50 Hz (10/16A).

Iné pouzitie nez to, ktoré opisujeme vyssie, povedie k
poskodeniu zariadenia. Dalej hrozi nebezpeéenstvo
skratu, poziaru alebo uderu elektrickym priudom.
Zariadenie sa nesmie prestavovat’, otvarat’ ani
pozmenovat’.

DOLEZITE INFORMACIE O BEZPECNOSTI,
STANDARDE A ELEKTRICKOM PRIPOJENI

®AA

Bezpecnostné upozornenie

VAROVANIE: Toto zariadenie nie je vybavené pripravkom
na regulovanie teploty v miestnosti.

VAROVANIE: OhrievaC sa nesmie pouZzivat v malych
miestnostiach, ktoré su obyvané osobami, ktoré nedokazu
miestnost’ opustit samostatne, vynimkou je situacia, ked je
zabezpeceny nepretrzity dozor.
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VAROVANIE: Toto zariadenie je urCené vyhradne na
ohrievanie chranenych exteriérov a nesmie sa pouzivat’ na
iné ucely.

VAROVANIE: Neostrekovat!

1. Zariadenie nie je vhodné pre trvalu a preciznu prevadzku

2. Zariadenie vyberte z obalu a skontrolujte, Ci je v
bezchybnom stave.

3. Obalovy material drzte mimo dosahu deti. Pri prehltnuti
hrozi nebezpecenstvo zadusenia!

4. Skontrolujte, ¢i sa napajacie napatie vo vasej domacnosti
zhoduje s udajom na ohrievacom Zziarici.

5. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte neposkodenost
sietového kabla a zastrcky.

6. Pred vytiahnutim sietového kabla dbajte vzdy na to, Ze
zariadenie uZz musi byt vypnuté. Zariadenie zapinajte vzdy
iba suchymi rukami. V opaénom pripade: NebezpecCenstvo
uderu elektrickym pradom!

7. Do blizkosti ohrievacieho ziariCa nekladte horlavé
predmety a ohrievaci Ziari¢ nikdy ani na takéto predmety
nesmerujte. Pri postelnej bielizni, papieri, odevoch a
zavesoch davaijte pozor na to, aby bol ohrievaci Ziari¢
postaveny, resp. namontovany frontalne vo vzdialenosti
najmenej 1 metra. Ohrievaci ziari€ by ste mali instalovat
radSej bocCne alebo chrbtom k takymto predmetom.
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VAROVANIE: Neumiestiujte v blizkosti vody (varna, bazén
atd.).

8. Sietovy kabel a zastrcku nikdy neponarajte do vody ani
inych kvapalin, aby nedoslo k uderu elektrickym pradom.

9. Do otvoru na vystup vzduchu nestrkajte cudzie telesa.
Pozor: Nebezpecenstvo uderu elektrickym prudom/poziaru
alebo poskodenia!

10. Pri nepouzivani vytiahnite sietovu zastrcku. Kabel nikdy
nenechavaijte visiet nad stolom, aby ste ochranili deti.

11. PocCas prevadzky nestrkajte cez mriezku prsty ani cudzie
telesa.

12. Zariadenie nenechavajte bezat bez dozoru.

13. Ohrievaci Ziari€ nepouZzivajte v kupelni, praCovni ani v
podobnych miestnostiach. Zariadenie neumiestfiujte v
blizkosti vane ani inych nadob s vodou.

14. NeruCime za Skody v désledku nedodrzania tohto navodu
na obsluhu alebo nespravneho pouzivania.

15. OhrievaC sa nesmie umiestnit priamo pod nastennu
zasuvku.

16. Toto zariadenie nesmu obsluhovat osoby (vratane deti) s
obmedzenymi telesnymi alebo dusevnymi schopnostami,
vynimkou su situacie, ked su tieto osoby pri tom pod
dohfadom alebo boli dospelou osobou pre vilastnu
bezpeénost zauCené, aby vedeli spravne zaobchadzat so
zariadenim.
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17. So zariadenim sa nesmu hrat deti a iné osoby odkazané
na pomoc.

18. Deti mladSie ako 3 roky drzte mimo dosahu zariadenia,
popripade ich majte neustale na ociach.

19. Deti starSie ako 3 roky a mladSie ako 8 rokov smu
zariadenie zapinat’ a vypinat vyhradne pod dozorom alebo
musia uz byt poucené o bezpeCnom pouzivani zariadenia a
dokazali pochopit nebezpefenstva, ktoré z toho plynu, aj to
len za predpokladu, ze zariadenie je umiestnené alebo
inStalované vo svojej obvyklej polohe pre pouzivanie.

20. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu zariadenie pripajat,
ovladat, Cistit ani na nom vykonavat' pouzivatelsku udrzbu.
So zariadenim sa nesmu hrat’ deti.

OPATRNE: Zariadenie nie je urCené na to, aby bolo
prevadzkované s externymi spinacimi hodinami alebo
samostatnym dialkovym ovladacim systémom.

21. V pripade chybajuceho dozoru a pred Cistenim je nutné
zariadenie vzdy odpoijit' od siete.

22. Zariadenie nechajte v uplnosti vychladnut, az potom ho
smiete vycistit alebo odlozit. Niektoré diely ohrievacieho
ZiariCa ako napr. ohrevné trubice, reflektor a susedné kovové
diely moézu dosahovat teplotu i viac ako 200 °C.
Nebezpecfenstvo poranenia v désledku tazkych popalenim!
Nedotykajte sa horucich pléch!

23. Na zariadeni nerobte Ziadne zmeny. Ani privodné
vedenie sami nevymienajte.
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24. Ohrievaci ziari€¢ neprevadzkujte v jednom elektrickom
obvode s inymi zariadeniami, aby ste predisli pretazeniu
tohto elektrického obvodu.

25. Vyhnite sa pouzitiu predlzovacich kablov, pretoze sa
rychlejSie prehrievaju a predstavuju tak nebezpecfenstvo
vzniku poziaru.

26. Sietovy kabel sa neda vymenit. Ked je kabel poskodeny
musite zariadenie zlikvidovat.

27. Sietovy kabel nekladte pod koberce ani ho
neprikryvajte. Dbajte na to, aby sa o kabel nemohol nikto
potknut.

Sietovy kabel neomotavajte okolo zariadenia.

28. Zariadenie nepouZzivajte na priamom slnec¢nom svetle
alebo v blizkosti inych vykurovacich zdrojov. Zariadenie by
nemalo byt dIhSiu dobu vystavené vplyvu poveternostnych
podmienok vonku.

29. Minimalna vzdialenost ohrievacieho Ziari¢a od podlahy
musi byt aspon 180 cm a od ostatnych stran aspor 40 cm,
aby bol zaru€eny dostatocny odstup od oséb a zvierat a
zabranilo sa ich popaleniu. Ohrevny prvok nesmie byt
nasmerovany na strop, ale vzdy len na ohrievanu zénu.

30. Ohrievaci Ziari€ za Ziadnych okolnosti nezakryvajte, aby
ste predisli prehriatiu.

31. Ohrievaci ziari¢ nikdy nenamontujte tak, aby mohol
spadnut do vane alebo inej nadrze s vodou.
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32. Ohrievaci zZiari€ nesmie byt umiestneny vedla alebo na
zapalnych alebo roztavitelnych predmetoch a objektoch,
ako su drevo, slama, zaclony, nabytok, postelna bielizen,
odevy, papier, plasty atd.

33. Zariadenie nepouzivajte v oblastiach, kde sa skladuju
benzin, laky €i iné horfavé kvapaliny.

34. Ohrievaci zZiari¢ sa po€as pouzivania rozhorudi.
Zariadenia sa nedotykajte bez ochrany pokoZzky, aby ste sa
vyhli vzniku popélenin.

Varovanie: Ohrievac€ nie je vybaveny regulaciou teploty v
miestnosti.

35. Ak chcete ohrievaci zZiari€¢ premiestnit, chytajte ho vzdy
len za stativ a nechajte ho vopred vychladnut.

36. Ak sa niekto dotkne ohrevného prvku, treba otlacky
prstov odstranit makkou handrickou a Cistiacim
prostriedkom s obsahom alkoholu. ZapecCené necistoty
mo&zu zapricinit nespravne fungovanie zariadenia.

37. Ohrievaci Ziari€¢ neovladajte mokrymi ani vihkymi
rukami.

38. Neodporuca sa, aby osoby so znizenou citlivostou na
vysokeé teploty pouzivali toto zariadenie.

39. Mimoriadna obozretnost’ je potrebna, ak sa kurenie
pouziva detmi €i hendikepovanymi osobami alebo v ich
blizkosti, a tieZ vtedy, ked sa kurenie uvedie do prevadzky a
zostane bez dozoru.

82



40. Zapnuty ohrievaci ZiariC nenechavajte bezat bez
dozoru. Ked sa ohrievaci ziari€ nepouZziva, vytiahnite
zastrcku von.

41. Ak zariadenie vykazuje viditeIné Skody, nesmiete ho
viac pouzivat.
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POZOR

®

NEBEZPECENSTVO PORANENIA

Zariadenie sa pocas prevadzky rozhoruci!

Nikdy sa poCas prevadzky zariadenia nedotykajte. - Mohlo
by to totiz spdsobit tazké POPALENINY.

POZOR

®

NEBEZPECENSTVO POZIARU

Zariadenie sa pocas prevadzky nesmie ni¢im zakryvat’

POZOR

BEZPECNOSTNA VZDIALENOST

Udrziavajte bezpe&nostnu vzdialenost aspori jeden meter od
lahko zapalnych predmetov ako nabytok, zavesy, papier atd!

UMIESTNENIE

Zariadenie postavte vzdy tak, aby don a z neho mohol bez
prekazok prudit vzduch.

NEBEZPECENSTVO POPALENIA

Zariadenie sa pocas prevadzky velmi rozhoruéi, €o méze mat’
za nasledok popalenie. Mimoriadna opatrnost je potrebna, ak
sU na mieste pritomné deti a zranitelné osoby.

NEBEZPECENSTVO PREHRIATIA

Nevykurujte miestnosti s objemom niZ8im ako 4 m3

Symboly na zariadeni Symbol:

Vyznam:

Pozor! Nezakryvat! Symbol na zariadeni poukazuje na to, Ze je zakazané nad
alebo priamo pred zariadenie vesat predmety (napr. uteraky, odevy atd.).
Ohrieva¢ nesmiete zakryvat, aby ste predidli jeho prehriatiu a nebezpec€enstvu

poziaru!
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Recykléacia, likvidacia, vyhlasenie o zhode

Y RECYKLACIA

'i " Obalové materialy mozno recyklovat. Preto vam odpori¢ame,
aby ste ich spravne vytriedili

LIKVIDACIA

A v

Symbol ,preskrtnuty smetny k6s“ znamena, Ze zariadenie
musite zlikvidovat ako elektroodpad (WEEE). Elektrické a

elektronické zariadenia m6zu obsahovat nebezpecéné latky a
E latky ohrozujuce Zivotné prostredie. Zariadenie preto

nevyhadzujte do netriedeného komunéalneho odpadu, ale ho
- zaneste na zberny dvor alebo do kontajnera pre zber
elektroodpadu. Prispejete tym k ochrane zdrojov a zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
svojho predajcu alebo na miestne Urady. Smernica
2012/19/EU

VYHLASENIE O ZHODE

Tymto potvrdzujeme, Ze tento vyrobok spifia zakladné

c E poziadavky, predpisy a smernice EU. Na podrobné znenie
Vyhlasenia o zhode sa moZete kedykolvek pozriet’ kliknutim

na tento link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Chyby atechnické zmeny vyhradené.
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Obsah dodavky

=  Obhrievaci ziari¢
= Navod na obsluhu

Opis zariadenia

1) Ohrevny prvok
2) Spinac Zap-Vyp

LI '
@ =
O - : : — .
Diel Opis Specifikacie Pocet
1 Podlozka @20*2.mm 3 ks
2 Skrutka M6*25mm 3 ks

I

Je dOlezZité, aby ste skrutky dva tyZdne po montézi a nasledne kazdé tri
mesiace skontrolovali ohladne pevného osadenia, v pripade potreby ich

dotiahnite.
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Umiestnenie a pripojenie

Pred zloZzenim zariadenia musite zariadenie najprv oddelit od napajania elektrickou energiou.
Zariadenie umiestnite na rovny podklad vo vzdialenosti najmenej jedného metra od okolia a
vSetkych zapalnych materialov.

A POZOR &

Niektoré diely zariadenia mézu byt velmi horuce
a spo6sobit’ popalenia.

Sprevadzkovanie a funkcia

« Sietovu zastréku zastréte do uzemnenej sietovej zasuvky a zariadenie zapnite koliskovym
spinacom.

« Koliskovy spina¢ je uréeny pre ohrevny prvok. Ked bol zapnuty ohrevny prvok, dodava
zariadenie ohrevny vykon 800 W.

A POZOR &

Na ohrievaci Ziari¢ neodkladajte Ziadne
predmety ako odevy alebo uteraky.

Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vani,
sprchovacich kutov alebo inych nadob a nadrzi
S vodou

Teleso zariadenia je po¢as prevadzky hortice!

Vyhnite sa akémukolvek telesnému kontaktu, méze totiz spdsobit tazké poranenia. Pred
premiestnenim musite zariadenie vzdy najskor nechat dostato¢ne vychladnut.

Ochranné pripravky

Teplovzdusny ventilator je vybaveny poistkou pri prevrateni, ktora zariadenie v pripade
necakaného padu vypne. Ked ho potom opéat postavite, znovu spusti svoju prevadzku.

Najprv vSak zariadenie vypnite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a skontrolujte teplovzdusny

ventilator, ¢i nie je poskodeny. Ak je poskodeny alebo vykazuje pozmenenu funkénost,
nepouzivajte ho a zaneste ho na kontrolu/opravu.
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Cistenie a Gdrzba

Zariadenie treba pravidelne Cistit len zvonka.

* Pred ¢istenim vytiahnite sietovu zastréku a pockajte, kym zariadenie Gplne nevychladne.
» Mriezky ogistite od prachu.

« Zariadenie Cistite mierne navlih&enou utierkou. Nikdy nepouzivajte ostré ani abrazivne Cistiace
prostriedky, CistiCe hrncov alebo ocelovu vinu, ktoré by zariadenie poskodili.

Toto zariadenie nesmie byt na konci svojho zivotného cyklu vyhodené do komunalneho odpadu,
ale musi byt odovzdané na ustrednom zbernom mieste pre recyklovanie elektrickych a
elektronickych zariadeni pre doméacnosti!

TECHNICKE INFORMACIE

Cislo tovaru: SHX49HEAT2022

Vstupné napétie: 220-240 V

Frekvencia: 50-60 Hz

Menovity prikon: 800 W

Moznosti nastavenia: Zap-Vyp

Trieda ochrany: P44

Hmotnost 3.2 kg

Rozmery 200 x 200 x 610 mm

Kontaktna adresa pre d’alSie Schuss Home Electronic GmbH

informacie: Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Servisnd linka: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at
C. v OR: 236974 t / OR vedeny pri
sude: Vieden

88



http://www.schuss-home.at/

&l

Kupou tohto akostného vyrobku od spolo¢nosti SHX ste sa rozhodli pre inovaciu, dlhd Zivotnost a spolahlivost.
Na toto zariadenie SHX poskytujeme zaruénu dobu v dizke 2 rokov od datumu kupy platn( v Rakusku a
Nemecku!

Ak by navzdory oakavaniam boli v tejto dobe potrebné servisné prace na vasom zariadeni, zaruéujeme vam
tymto bezplatnl opravu (nahradné diely a pracovny ¢as) alebo (podla uvaZenia firmy Schuss) vymenu vyrobku.
Ak z hospodarskych dévodov nie je mozna oprava ani vymena, vyhradzujeme si pravo vystavit vam dobropis so
zohladnenim znizenia hodnoty v ¢ase (amortizacie).

V prvom rade sa, prosim, obratte na zakaznicku hotline (pozri pokyn pre pouzitie — ,Kontaktné adresy pre
dalSie informacie a servisna linka*“).

Upozorfiujeme na skutoénost, Ze opravné prace vykonané neautorizovanymi zmluvnymi servismi ma za
nasledok okamzitu stratu platnosti tejto zaruky.

ZARUKA

Tato zaruka nezahfia:
. Skody v désledku nedodrzania navodu na obsluhu

Opravu alebo vymenu dielov v désledku bezného opotrebenia

Zariadenia, ktoré sa ¢o i len ¢iasto€ne, pouzivaju na komeréné Gcely

Zariadenia mechanicky poskodené pdsobenim vonkajsich vplyvov (pad, naraz, zlomenie, nespravne

pouZitie atd’.) a javy opotrebenia estetického druhu

Zariadenia, s ktorymi sa manipulovalo nespravnym sposobom

Zariadenia, ktoré boli otvorené nie nasim autorizovanym servisom

Nenaplnené o€akavania spotrebitela

Skody, ktoré mozno pripisat na vrub vy$ej moci ako voda, tder blesku, prepétie

Zariadenia, na ktorych doSlo ku zmene, vymazaniu, neditatelnosti alebo odstraneniu typového

oznacenia a/alebo sériového Gisla na zariadeni

Defekty v désledku nadmerného znecistenia

. Sluzby mimo nasich zmluvnych servisnych dielni, prepravné naklady do zmluvného servisu alebo k
nam a spat a tiez s tym spojené rizika

Vyslovne upozorfiujeme na to, Ze v priebehu zaruénej doby uctujeme v pripade chyby pri obsluhe alebo
nezistenia Ziadnej chyby pausalnu sumu 60.- € (uréené na zaklade VPI 2015, jun 2020).

Poskytnutie garanéného plnenia (oprava alebo vymena zariadenia) nepredlZuje absolutnu<

dobu trvania zaruky 2 roky od datumu kuapy.

2-ro€na zaruéna doba plati len za predpokladu predloZenia nakupného dokladu (musi obsahovat meno a
adresu predajcu a Uplné oznacenie zariadenia) a prislusného zaruéného certifikatu, na ktorom su zaznacené typ
zariadenia a sériové ¢&islo (vidno ich na Skatuli a na zadnej, resp. spodnej strane zariadenia)! Bez predlozZenia
zaruéného certifikatu plati len zakonna zaruka!

Vyslovne upozorfiujeme na to, Ze tato zaruka nema ziaden dopad na zakonné zaru¢né prava, ktoré zostavaju v
platnosti v neznizenej miere.

Povinnost nahrady $kody zo strany firmy Schuss Home Electronic GmbH a jej partnerov pre plnenie narokov
existuje len v pripade hrubej nedbanlivosti alebo umyslu. Vylu€uje sa taktiez kazdopadne rucenie za usly zisk,
oCakéavané, avSak nerealizované uspory, nasledné Skody a Skody z narokov tretich stran.

Kontaktn( adresu prislusnej servisnej dielne najdete na nasSej domovskej stranke www.schuss-home.at.

BlahoZelame k vaSmu vyberu. Prajeme vam vela radosti pri pouzivani vasho zariadenia SHX!

ADRESA
SHX Predaj TypPOVE 0ZNACENIE:.....cc.veeeeieiieieeeieeie e
Schuss Home Electronic GmbH L
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 SEriove CislO:....cccvieiiieiieieeie e

Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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INSTRUKCJA OBStUGI

Promiennik ciepta na podczerwien
SHX49HEAT2022

GRATULACJE!

DZIEKUJEMY BARDZO ZA WYBRANIE PRODUKTU MARKI
SHX.

S)
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SPIS TRESCI

Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa, lokalizacji i podtgczenia
elektrycznego

Recykling, utylizacja, deklaracja zgodnosci

Zakres dostawy

Opis urzadzenia

Lokalizacja i podtgczenie

Uruchomienie i dziatanie

Czyszczenie i konserwacja

Informacje techniczne

Gwarancja

PROSIMY O UWAZNE ZAPOZNANIE SIE Z INSTRUKCJA
OBStUGI PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU,
INSTALACJI, OBStUGI LUB KONSERWACJI. CHRONIC
SIEBIE | INNYCH, PRZESTRZEGAJAC SRODKOW
OSTROZNOSCI. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI
MOZE SPOWODOWAC OBRAZENIA CIALA I/LUB
USZKODZENIE MIENIA I/LUB UTRATE GWARANCJI!
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie to jest chronione przed wodg rozpryskowg
(IP44). Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do
ogrzewania na zadaszonych obszarach zewnetrznych (np.
tarasach). Niniejsze urzgdzenie jest odpowiednie do uzytku
okazjonalnego, a nie do ciggtej pracy. Urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku prywatnego, a nie do celow
komercyjnych. Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane wytgcznie
w gniazdkach ze stykiem ochronnym 220-240 V AC/50 Hz
(10/16A).

Uzycie inne niz opisane wczesniej prowadzi do
uszkodzenia urzadzenia. Ponadto istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia, pozaru lub porazenia
elektrycznego. Nie wolno przebudowywagé, otwieraé ani
modyfikowaé urzadzenia.

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA, STANDARDU | PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

®AA

Wskazowka dotyczaca bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: niniejsze urzgdzenie wyposazono w
urzgdzenie do sterowania temperaturg w pomieszczeniu.

OSTRZEZENIE: Urzagdzenia grzewczego nie wolno uzywac
w matych pomieszczeniach, w ktérych przebywajg osoby,
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ktére nie mogg samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba
ze zapewniony jest staty nadzér.

OSTRZEZENIE: To urzgdzenie jest przeznaczone
wytacznie do ogrzewania zabezpieczonych obszaréw
zewnetrznych i nie moze by¢ uzywane do zadnych innych
celow.

OSTRZEZENIE: nie spryskiwad!

1. Urzadzenie nie nadaje sie do pracy ciggtej i precyzyjnej

2. Wyja€ urzadzenie z opakowania i sprawdzi¢, czy jest w
prawidtowym stanie.

3. Dzieci trzymac z dala od materiatu opakowania. W
przypadku potkniecia istnieje ryzyko uduszenia!

4. Sprawdzi¢, czy napiecie zasilajgce w naszym domu jest
zgodne z informacjg podang na promienniku ciepta.

5. Przed uzyciem urzgdzenia sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i
wtyczke pod katem zniszczen.

6. Przed odtgczeniem kabla zasilajgcego zawsze sprawdzic,
czy urzadzenie jest wytgczone. Urzgdzenie witgczac tylko
suchymi dtonmi. W przeciwnym razie: ryzyko porazenia
pragdem!

7. Nie ustawiac tatwopalnych przedmiotéw w poblizu

promiennika ciepta oraz nie kierowac go na takie

przedmioty. W przypadku poscieli, papieru, odziezy i zaston
93



upewnic sie, ze promiennik ciepta jest ustawiony lub
zamontowany w odlegtosci co najmniej 1 metra od przodu.
Lepiej jest montowacé promiennik ciepta z boku lub plecami
do takich obiektow.

OSTRZEZENIE: nie umieszczaé w poblizu wody (wanny,
basenu itp.).

8. Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem prgdem, nie
zanurzacC przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie lub
innej cieczy.

9. Nie wktada¢ zadnych ciat obcych do otwordéw wylotowych
powietrza. Uwaga: Ryzyko porazenia prgdem/pozaru lub
uszkodzenia!

10. W przypadku nieuzywania prosze odigczy¢ wtyczke
sieciowg. Aby chroni¢ swoje dzieci, nie pozwoli¢, by kable
wisiaty nad stotem.

11. Nie wktadac¢ palcow ani ciat obcych przez kratke podczas
pracy.

12. Nie pozostawiaC urzgdzenia bez nadzoru.

13. Nie uzywac promiennikdw ciepta w tazienkach, pralniach
lub  podobnych  pomieszczeniach. Nie umieszczacé
urzadzenia w poblizu wanny lub innego pojemnika na wode.

14. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi lub
nieprawidtowego uzytkowania.
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15. Urzadzenia grzewczego nie wolno montowac
bezposrednio pod gniazdem sciennym.

16. To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym
dzieci) z niepetnosprawnoscig fizyczng lub umystows, o ile
sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane przez osobe
dorostg, jak korzystaC z urzgdzenia dla wilasnego
bezpieczenstwa.

17. Dzieci i inne osoby niepetnosprawne nie mogg bawic sie
urzgdzeniem.

18. Dzieci w wieku ponizej 3 lat nalezy trzymac¢ z dala od
urzadzenia, chyba ze sg pod statym nadzorem.

19. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg wigczaé i wytgczac
urzgdzenie tylko wtedy, gdy sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia, pod
warunkiem, Zze urzgdzenie jest umieszczone lub
zainstalowane w swojej hormalnej pozycji do uzytku.

20. Podtgczenie, regulacja, czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci w
wieku od 3 do 8 lat. Dzieciom nie wolno bawic sie
urzgdzeniem.

OSTROZNIE: urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z
zewnetrznym zegarem sterujgcym lub oddzielnym systemem
telemechanicznym.

21. Urzagdzenie nalezy zawsze odtgczac od sieci, gdy nie jest
pod nadzorem i przed czyszczeniem.

95



22. Przed czyszczeniem lub przechowywaniem, odczekac az
urzgdzenie catkowicie ostygnie. Czesci promiennika ciepta,
takie jak rura grzewcza, reflektor i otaczajgce je metalowe
czesci, mogg osiggac¢ temperature ponad 200°C. Ryzyko
obrazen na skutek powaznych oparzen! Prosze nie dotykaé
gorgcych powierzchni!

23. Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji urzadzenia. Nie
nalezy réwniez samodzielnie wymieniac kabla
potgczeniowego.

24. Aby unikng¢ przecigzenia obwodu pradu, nie uzywac
promiennika ciepta w obwodzie z innymi urzgdzeniami.

25. Unika¢ uzywania przedtuzaczy, poniewaz tatwo sie
przegrzewajg stwarzajgc ryzyko pozaru.

26. Kabel przytgczeniowy nie podlega wymianie. Jesli kabel
jest uszkodzony, urzadzenie nalezy wyrzucic.

27. Nie uktada¢ kabla przytgczeniowego pod dywanem i nie
zakrywac kabla. Upewnic¢ sie, czy nikt nie moze potkngc sie
o kabel.

Nie owija¢ kabla przytgczeniowego wokot urzgdzenia.

28. Nie uzywac urzgdzenia w bezposrednim Swietle
stonecznym lub w poblizu innych Zrodet ciepta. Urzgdzenie
nie powinno by¢ wystawiane na dziatanie zewnetrznych
warunkow atmosferycznych przez dtuzszy czas.

29. Minimalna odlegtos¢ od promiennika ciepta do podtogi
musi wynosi¢ 180 cm, a na pozostate strony 40 cm, aby
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zapewnic¢ odpowiednig odlegtos¢ od ludzi i zwierzat do
urzgdzenia oraz unikng¢ oparzen. Element grzewczy nie
moze byc¢ skierowany w strone sufitu, ale zawsze musi by¢
skierowany w strone ogrzewanej strefy.

30. W zadnym wypadku nie nalezy zakrywac promiennika
ciepta, aby unikng¢ przegrzania.

31. Nigdy nie montowac promiennika ciepta w taki sposaéb,
aby mogt wpasé do wanny lub innego zbiornika wodnego.

32. Promiennika ciepta nie wolno umieszczac¢ obok lub na
tatwopalnych lub topliwych przedmiotach i obiektach, takich
jak drewno, stoma, firany, meble, posciel, odziez, papier,
plastik itp.

33. Nie uzywac urzgdzenia w miejscach, w ktorych
przechowywana jest benzyna, farba lub inne tatwopalne

ptyny.
34. Promiennik ciepta jest gorgcy podczas uzytkowania. Aby
unikng¢ oparzen, nie dotyka¢ urzgdzenia gotg skora.

Ostrzezenie: Urzadzenie grzewcze nie jest wyposazone w
regulacje temperatury pokojowej.

35. Jesli chcemy przenies¢ promiennik ciepta, nalezy
zawsze trzymac go za statyw i wczesniej odczekac, az
ostygnie.

36. Jesli element grzewczy zostat dotkniety, usung¢ odciski
palcow miekkg szmatkg i detergentem na bazie alkoholu.
Wypalony brud moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie.
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37. Nie obstugiwa¢ promiennika ciepta mokrymi lub
wilgotnymi rekami.

38. Nie zaleca sie uzywania urzgdzenia osobom o obnizonej
wrazliwosci na ciepfto.

39. Nalezy zachowac¢ szczegolng ostroznos¢, gdy
ogrzewanie jest uzywane przez dzieci lub osoby
niepetnosprawne lub w ich poblizu oraz zawsze, gdy
ogrzewanie pracuje i jest pozostawione bez nadzoru.

40. Nie pozostawiaC wigczonego promiennika ciepta bez
nadzoru. Gdy promiennik cieptfa nie jest uzywany, odtgczyc¢

go.

41. Jesli urzgdzenie wykazuje widoczne uszkodzenia, nie
mozna go dtuzej uzywac.
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UWAGA RYZYKO OBRAZEN
Urzadzenie nagrzewa si¢ podczas pracy!
@ Nigdy nie dotyka¢ urzgdzenia podczas pracy - moze to
spowodowac powazne OPARZENIA.
UWAGA

RYZYKO POZARU

Nie wolno przykrywaé urzadzenia podczas pracy!

UWAGA

ODSTEP BEZPIECZENSTWA

Zachowac¢ bezpieczng odlegto$¢ co najmniej jednego metra
od tatwopalnych przedmiotéw, takich jak meble, zastony,
papier itp.!

LOKALIZACJA

Zawsze ustawiac urzadzenie w taki sposéb, aby powietrze
mogto swobodnie wptywacé i wyptywac.

ZAGROZENIE OPARZENIAMI

Urzagdzenie bardzo sie nagrzewa podczas uzytkowania i moze
spowodowac oparzenia. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostrozno$¢, gdy obecne sg dzieci i osoby potrzebujace

ochrony.

RYZYKO PRZEGRZANIA

Nie ogrzewa¢ pomieszczen o kubaturze mniejszej niz 4m?

Symbole na urzadzeniu Symbol:

Znaczenie:

Uwaga! Nie zakrywaé! Symbol na urzadzeniu wskazuje, ze nie wolno wieszaé
przedmiotéw (np. recznikéw, odziezy itp.) nad lub bezposrednio przed
urzgdzeniem. Nie wolno przykrywa¢ urzgdzenia grzewczego, aby unikngé
przegrzania i ryzyka pozaru!
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Recykling, utylizacja, deklaracja zgodnosci

Y RECYKLING

'i.‘ Materiaty opakowaniowe mogg by¢ poddane recyklingowi.
Dlatego przed utylizacjg zaleca sie ich posortowanie

UTYLIZACJA

Symbol ,przekreslonego kosza na $mieci” oznacza wymag
oddzielnej utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Sprzet elektryczny i elektroniczny

moze zawiera¢ substancje niebezpieczne i zagrazajgce

srodowisku. Dlatego nie nalezy wyrzucac¢ go do

niesortowanych odpadoéw, lecz odda¢ do wyznaczonego
— punktu zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. W ten sposob przyczyniasz sie do ochrony
zasobow i srodowiska. W celu uzyskania dalszych informaciji,
prosimy o kontakt ze sprzedawcg lub wtadzami lokalnymi.
Dyrektywa 2012/19/UE

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym potwierdzamy, Ze niniejszy artykut jest zgodny z
c € podstawowymi wymogami, rozporzgdzeniami i dyrektywami

UE. Petna tres¢ deklaracji zgodnosci jest dostepna w kazdej
chwili pod nastepujgcym linkiem:

https://www.schuss-home.at/downloads

Zastrzega sie mozliwos¢ btedéw i zmian technicznych.
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Zakres dostawy

= Promiennik ciepta
= |nstrukcja obstugi

Opis urzadzenia

1) Element grzewczy
2) Wigcznik-wytgcznik

U

Czeé¢ | Opis Specyfikacje Liczba
1 Podktadka @20*2.mm 3 szt.
3 szt.

(ii gy 2 Sruba M6*25mm

Wazne jest, aby dwa tygodnie po montazu, a nastepnie co trzy miesigce,

sprawdza¢ dokrecenie $rub i w razie potrzeby dokrecac.
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Lokalizacja i podigczenie

Przed ztozeniem urzgdzenia nalezy je odtgczy¢ od zasilania. Umie$¢ urzadzenie na réwnej
powierzchni, w odlegtosci co najmniej jednego metra od otoczenia i wszelkich materiatéw
tatwopalnych.

& UWAGA &

Niektore czesci urzgdzenia mogg sie bardzo
nagrzac i spowodowac oparzenia.

Uruchomienie i dzialanie

 Podigczy¢ wtyczke sieciowg do uziemionego gniazdka i witgczy¢ urzadzenie przetgcznikiem
dzwigienkowym.

* Przetgcznik dzwigienkowy jest odpowiedzialny za element grzewczy. Gdy element grzewczy jest
wigczony, urzadzenie zapewnia moc grzewczg 800 W.

A UWAGA &

Nie ktas¢ na promienniku ciepta zadnych
przedmiotow, takich jak odziez czy reczniki.

Nie uzywac tego urzgdzenia w poblizu wanny,
brodzika lub innego naczynia zawierajgcego
wode

Obudowa urzadzenia jest goraca podczas pracy!

Unikac jakiegokolwiek kontaktu fizycznego, moze to spowodowa¢ powazne obrazenia. Poczekac,
az urzgdzenie ostygnie, zanim zostanie przeniesione w inne miejsce.

Urzadzenia ochronne

Termowentylator wyposazony jest w zabezpieczenie przed przewrdceniem, ktére wytgcza
urzadzenie w przypadku nieoczekiwanego przewrocenia. Jesli zostanie ponownie ustawione
prosto, zacznie ponownie dziatac.

Najpierw jednak wytgczy¢ urzagdzenie, wyjac¢ wtyczke z gniazdka i sprawdzi¢, czy termowentylator

nie jest uszkodzony. Jesli jest uszkodzony lub nie dziata prawidtowo, nie uzywac go, ale
przekazaé¢ go do sprawdzenia/naprawy.
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Czyszczenie i konserwacja

Jedynie zewnetrzng czes¢ urzadzenia nalezy regularnie czyscic.

* Przed czyszczeniem odtaczy¢ wtyczke sieciowg i poczekac¢, az urzadzenie catkowicie ostygnie.

» Oczysci¢ kratki z kurzu.

» Czysci¢ urzadzenie lekko wilgotng sciereczka. Nigdy nie uzywac szorstkich i sciernych srodkow
czyszczacych, druciakéw ani wetny stalowej, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami
domowymi, ale nalezy je odda¢ do centralnego punktu zbiérki elektrycznych i elektronicznych

urzgdzen gospodarstwa domowego!

INFORMACJE TECHNICZNE

Numer artykutu: SHX49HEAT2022
Napiecie wejsciowe: 220-240 V
Czestotliwosé¢: 50-60 Hz

Moc znamionowa: 800 W

Mozliwosci ustawienia:

Wiaczenie-wytgczenie

Klasa ochrony: P44
Masa 3.2 kg
Wymiary

200 x 200 x 610 mm

Adres kontaktowy w celu
uzyskania dodatkowych
informacji:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wiedenh
Infolinia serwisowa: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at

Nr rej. handlowego: 236974 t / Rejestr
handlowy sadu: Wieden
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Kupujac ten wysokiej jakosci produkt firmy SHX zdecydowali sie Panstwo na innowacyjnos¢, trwato$¢ i niezawodnosc.
Na to urzadzenie SHX udzielamy gwarancji obowigzujgcej na terenie Austrii i Niemiec na okres 2 lat od daty zakupu!
Jesli jednak wbrew oczekiwaniom, konieczne bedzie przeprowadzenie prac serwisowych na Panstwa urzgdzeniu w tym
okresie, gwarantujemy Panstwu mozliwo$¢ bezptatnej naprawy (czesci zamienne i robocizna) lub (wedtug uznania firmy
Schuss) wymiany produktu. Jezeli z przyczyn ekonomicznych nie jest mozliwa naprawa ani wymiana, zastrzegamy sobie
prawo do wystawienia noty uznaniowej uwzgledniajacej zuzycie produktu.

W pierwszej kolejnosci skontaktowac sie z infolinig klienta (patrz instrukcja obstugi — ,Adresy kontaktowe w celu
uzyskania dodatkowych informaciji i infolinia serwisowa”).

Zwracamy uwage na fakt, ze prace naprawcze, ktére nie sg wykonywane przez autoryzowany warsztat umowny,
powodujg natychmiastowg utratg waznosci niniejszej gwaranc;ji.

GWARANCJA

Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w przypadku:

uszkodzenia w powodu nieprzestrzegania instrukcji obstugi

naprawy lub wymiany czesci wynikajgcych z normalnych $ladéw eksploatacii

urzadzen, ktére — nawet czesciowo — sg uzywane w celach komercyjnych

urzgdzen uszkodzonych mechanicznie na skutek wptywow zewnetrznych (upadek, uderzenie, pekniecie,

niewtasciwe uzytkowanie itp.) oraz $ladéw zuzycia o charakterze estetycznym

urzadzen obstugiwanych w sposéb niewtasciwy

urzadzen, ktére nie zostaty otwarte przez nasz autoryzowany warsztat serwisowy

niespetnionych oczekiwan konsumentow

uszkodzen spowodowanych sitg wyzszg, dziataniem wody, wytadowaniami atmosferycznymi, przepigciami

urzadzen, w ktérych oznaczenie typu i/lub numer seryjny zostaty zmienione, usunigte, staly sie nieczytelne

lub zostaty usuniete

uszkodzenia z powodu bardzo duzego zabrudzenia

. ustug $wiadczonych poza naszymi autoryzowanymi warsztatami, kosztéw transportu do autoryzowanego
warsztatu lub do nas i zwrotu oraz zwigzane z tym ryzyko

Pragniemy stanowczo podkresli¢, ze w okresie gwarancyjnym w przypadku nieprawidtowej obstugi lub niewykrycia
btedu, naliczona zostanie ryczattowa kwota 60,- euro (wskaznik bazowy CPI 2015, czerwiec 2020 r.).

W wyniku $wiadczenia ustugi gwarancyjnej (naprawa lub wymiana urzgdzenia), bezwzgledny

okres gwarancji wynoszacy 2 lata od daty zakupu nie ulega przedtuzeniu.

2-letnia gwarancja jest wazna tylko po przedstawieniu dowodu zakupu (musi zawiera¢ nazwe i adres sprzedawcy oraz
petng nazwe urzadzenia) oraz odpowiedniego certyfikatu gwarancyjnego, na ktérym nalezy odnotowac typ urzadzenia i
numer seryjny (widoczny na opakowaniu oraz na odwrocie lub na spodzie urzadzenia)! Bez przedstawienia certyfikatu
gwarancyjnego obowigzuje tylko rekojmia!

Wyraznie wskazujemy, ze niniejszg gwarancja nie narusza ustawowej rekojmi.

Zaréwno Schuss Home Electronic GmbH jak i jej podwykonawcy odpowiadajg za szkody tylko w przypadku razgcego
niedbalstwa lub dziatania umysinego. Odpowiedzialno$¢ za utrate zysku, oczekiwane, lecz niezrealizowane
oszczedno$ci, szkody nastepcze i szkody wynikajgce z roszczer 0séb trzecich jest w kazdym przypadku wykluczona.

Adresy kontaktowe okreslonych warsztatéw serwisowych mozna znalez¢ na naszej stronie domowej www.schuss-
home.at.

Gratulujemy wyboru. Zyczymy wiele przyjemnosci z korzystania z urzgdzenia marki SHX!

ADRES
Dziat dystrybucji SHX OzZNACZENIE tYPU:.c.ueeieiieiiieiieeeeeeeeeea
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Wieder, Scheringgasse 3 NUMET SEIYJNY . eiiiiieieeiieiieeeeesie e
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

104



&l

NAVODILA ZA UPORABO

Infrardeci grelnik
SHX49HEAT2022

ISKRENE CESTITKE!

NAJLEPSA HVALA, DA STE SE ODLOCILI ZA TA IZDELEK
PODJETJA SHX.

S
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KAZALO

Pomembne informacije o varnosti, lokaciji in elektri¢ni prikljugitvi

Recikliranje, odstranjevanje med odpadke, izjava o skladnosti

Vsebina kompleta

Opis naprave

Lokacija in prikljuCitev

Prvi zagon in delovanje

Cisgenje in vzdrzevanje

Tehni¢ne informacije

Garancija

POZORNO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO,
PREDEN PRICNETE Z MONTAZO, NAMESTITVIJO,
UPRAVLJANJEM ALI VZDRZEVANJEM. ZASCITITE SEBE
IN DRUGE OSEBE, TAKO DA UPOSTEVATE
VARNOSTNE NAPOTKE. NEUPOSTEVANJE NAVODIL
LAHKO PRIVEDE DO TELESNIH POSKODB IN/ALI
MATERIALNE SKODE, IN/ALI DO 1ZKLJUCITVE
GARANCIJSKIH ZAHTEVKOV!
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Namenska uporaba

Ta naprava je zaS€itena pred brizgi vode (IP44). Ta naprava
je namenjena ogrevanju zunanijih prostorov, ki so pod streho
(npr. terase). Ta naprava je primerna za ob&asno in ne za
trajno obratovanje. Naprava je namenjena zasebni, ne pa
komercialni rabi. Napravo je dovoljeno prikljuciti le na 220—
240V AC/50 Hz (10/16A) elektri¢ne vti€nice z zas¢itnim
kontaktom.

Kakrsna koli druga¢na uporaba od prej opisane vodi do
poskodb naprave. Poleg tega obstaja nevarnost
kratkega stika, pozara ali elektricnega udara. Naprave ni
dovoljeno predelati, odpirati ali spreminjati.

POMEMBNE INFORMACIJE O VARNOSTI, STANDARDU
IN ELEKTRICNI PRIKLJUCITVI

Varnostni napotek

OPOZORILO: Ta naprava ni opremljena s pripravo za
uravnavanje sobne temperature.

OPOZORILO: Grelnika ni dovoljeno uporabljati v majhnih
prostorih, v katerih se nahajajo osebe, ki ne morejo
samostojno zapustiti prostora, razen Ce je zagotovljen
nenehni nadzor.
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OPOZORILO: Ta naprava je predvidena izklju¢no za
ogrevanje zasCitenih zunanijih prostorov in je ni dovoljeno
uporabljati za druge namene.

OPOZORILO: Ne skropite!

1. Naprava ni primerna za trajno in precizno obratovanje.

2. Napravo vzemite iz embalaZe in preverite brezhibno stanje
naprave.

3. Otrokom ne dovolite v blizino embalaznega materiala. V
primeru zauzitja obstaja nevarnost zadusitve!

4. Preverite, ali se elektricno napajanje v vasem
gospodinjstvu ujema s podatki na grelniku.

5. Pred uporabo naprave preverite, Ce sta elektricni kabel in
elektri¢ni vti¢ morda poSkodovana.

6. Preden izvleCete elektriCni kabel, se vedno prepriCajte, da
je naprava izklopljena. Napravo vklopite le s suhimi rokami.
Sicer: Nevarnost elektricnega Soka!

7.V blizino grelnika ne postavljajte vnetljivih predmetov in
grelnika ne usmerjajte proti takSnim predmetom. Pri
posteljnini, papirju, oblacilih in zavesah pazite, da bo grelnik
postavljen oz. namesc¢en frontalno z najmanj enim metrom
razmika. Bolje je, da grelnik namestite tako, da bo proti
takSnim predmetom obrnjen s hrbtom.

OPOZORILO: Ne postavljajte v blizino vode (kopalna kad,
bazen itd.).
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8. Za zasCito pred elektricnim Sokom elektricnega kabla ali
elektricnega vti€a nikakor ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine.

9. V odprtine za izstop zraka ne vtikajte nobenih tujkov.
Pozor: Nevarnost elektricnega Soka, pozara ali poSkodb!

10. Ko naprave ne uporabljate, izvlecite elektricni vti¢. Za
zasScCito vasih otrok kabel polozite tako, da ne bo vesel prek
mize.

11. Med delovanjem ne vtikajte prstov ali predmetov skozi
reSetko.

12. Naprave ne puscajte brez nadzora.

13. Grelnika ne uporabljajte v kopalnici, pralnici ali podobnih
prostorih. Naprave ne postavljajte v blizino kopalne kadi ali
drugih vodnih zbiralnikov.

14. Za Skodo, ki je nastala kot posledica neupoStevanja teh
navodil za uporabo ali nepravilne uporabe, ne prevzemamo
jamstva.

15. Grelnika ni dovoljeno namestiti neposredno pod stensko
elektrino vticnico.

16. Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci)
s telesnimi ali duSevnimi omejitvami, razen Ce so te osebe pri
tem pod nadzorom ali pa so bile zaradi lastne varnosti
poucene o ravhanju z napravo s strani odrasle osebe.

17. Otroci in druge pomoci potrebne osebe se ne smejo igrati
Z napravo.
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18. Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizati napravi,
razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

19. Otroci, stari od tri do osem let, smejo napravo izklju¢no le
vklopiti in izklopiti, ¢e so pri tem pod nadzorom ali so bili
poucCeni o varni uporabi naprave in razumejo poslediCne
nevarnosti, pod pogojem, da se naprava nahaja oz. je
namescena v obiCajnem polozaju za uporabo.

20. Prikljucitve, uravnavanja, €is€enja in vzdrZzevanja otroci,
stari med tri in osem let, ne smejo izvajati. Otroci se ne
smejo igrati z napravo.

PREVIDNO: Naprava ni predvidena za uporabo z zunanjo
uro s casovnikom ali loCenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

21. Ko naprave ne uporabljate ali jo Cistite, jo morate vedno
odklopiti od elektricnega omrezja.

22. Pustite, da se naprava popolnoma ohladi, preden jo
Cistite ali pospravite. Deli grelnika, kot so npr. grelne cevi,
reflektor in obdajajoCi kovinski deli, lahko dosezejo
temperature prek 200 °C. Nevarnost telesnih poskodb zaradi
tezkih opeklin! VroCih povrsin se ne dotikajte!

23. Naprave ne spreminjajte. Prav tako prikljune napeljave
ne menjujte sami.

24. Za preprecitev preobremenitve elektricnega tokokroga
grelnika ne uporabljajte na enem elektricnem tokokrogu
skupaj z drugimi napravami.
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25. Izogibajte se uporabi podaljSevalnih kablov, saj se ti
zlahka pregrejejo in s tem povzro€ijo nevarnost pozara.

26. Prikljuénega kabla ni mogo&e zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, je treba napravo zavreCi med odpadke.

27. Priklju€nega kabla ne polagajte pod preproge in ga ne
prekrivajte. Pazite, da se ob kabel ne bo mogel nihce
spotakniti.

Priklju€nega kabala ne navijajte okoli naprave.

28. Naprave ne uporabljajte na neposredni soncni svetlobi
ali v blizini drugi virov segrevanja. Naprava ne sme biti
izpostavljena vremenskim vplivom v zunanijih prostorih prek
daljSega Casovnega obdobja.

29. Najmanjsa razdalja grelnika mora do tal znaSati 180 cm
in na straneh 40 cm, da se zagotovi zadostna razdaljo od
naprave do oseb in zivali ter preprecijo opekline. Grelni
element ne sme biti usmerjen proti stropu, temve€ mora biti
vedno usmerjen proti oomocju, ki ga Zelite ogrevati.

30. Grelnika v nobenem primeru ne prekrivajte, da
preprecite pregrevanje.

31. Grelnika nikoli ne namestite tako, da lahko pade v
kopalno kad ali kakSen drug zbiralnik z vodo.

32. Grelnika nikoli ne smete namestiti ob ali na vnetljive
predmete oz. predmete, ki se lahko stalijo, kot so npr. les,
slama, zavese, pohistvo, posteljnina, oblacila, papir, plastika
itd.
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33. Naprave nikoli ne uporabljajte v obomocjih, v katerih
hranite bencin, lake ali druge vnetljive tekocCine.

34. Grelnik med uporabo postane vro¢. Za preprecitev
opeklin se naprave nikoli ne dotikajte z golo kozo.

Opozorilo: Grelnik ni opremljen z regulatorjem sobne
temperature.

35. Ce zelite grelnik premakniti, pocakajte, da se ohladi in
ga vedno primite za stativ.

36. Ce se dotaknete grelnega elementa, prstne odtise
odstranite z mehko krpo in alkoholnim Cistilom. Prismojena
umazanija lahko povzro€i napacno delovanje.

37. Grelnika ne upravljajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

38. Uporaba naprave ni priporoCena za osebe z zmanjSano
obcutljivostjo na vro€ino.

39. Posebej pozorni bodite, ¢e grelnik deluje pred oz. v
blizini otrok ali oseb z omejitvami in vedno, ko grelnik deluje
in ga ne nadzorujete.

40. Vklju€enega grelnika nikoli ne pustite brez nadzora. Ko
grelnika ne uporabljate, ga izvlecite iz elektrine vtiCnice.

41. V kolikor je naprava vidno poskodovana, je ne smete
vec€ uporabljati.
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NEVARNOST TELESNIH POSKODB

Naprava se med delovanjem segreje!

POZOR

Naprave se med delovanjem - nikoli ne dotikajte, saj lahko to
privede do resnih OPEKLIN.

®

POZOR "
NEVARNOST POZARA

Naprave med delovanjem ni dovoljeno prekrivati!

®

VARNOSTNA RAZDALJA

Ohranite najmanj en meter varnostne razdalje do lahko
vnetljivih predmetov kot so pohistvo, zavese, papir itd.!

LOKACIJA

POZOR Napravo vedno postavite tako, da bo dotok in odtok zraka
neoviran.

NEVARNOST OPEKLIN

Naprava se med delovanjem moé&no segreje in lahko povzrodi
opekline. Zlasti bodite pozorni, ko so prisotni otroci in osebe,
ki potrebujejo za&¢ito.

NEVARNOST PREGREVANJA

Ne ogrevajte prostorov, katerih prostornina je manjSa od 4 m3.

Simboli na napravi Simbol:

Pomen:

Pozor! Ne prekrivajte! Simbol na napravi opozarja, da nad ali neposredno pred
napravo ni dovoljeno obesati predmetov (npr. brisace, oblagila itd.). Grelnika ni
dovoljeno prekrivati, da se prepreci pregrevanje in nevarnost pozara!
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Recikliranje, odstranjevanjie med odpadke, izjava o skladnosti

Y
%

RECILKIRANJE

Embalazni materiali se lahko reciklirajo. Zato priporo¢amo, da
jih odstranite lo€eno po vrstah materialov.

hid

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE

Simbol »Preértan smetnjak« zahteva lo¢eno odstranjevanje
med odpadke za elektriCne in elektronske odpadne naprave.
Elektricne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne in
okolju Skodljive snovi. Zato le teh ne zavrzite med meSane
odpadke, ampak jih oddajte na pooblas€eno zbirno mesto za
elektrine in elektronske odpadne naprave. Na ta nacin boste
prispevali k zasciti surovinskih virov in varstvu okolja. Za
dodatne informacije se obrnite na vasega trgovca ali pristojne
lokalne urade. Direktiva 2012/19/EU

C€

IZJAVA O SKLADNOSTI

S tem potrjujemo, da ta izdelek ustreza temeljnim zahtevam,
predpisom in direktivam EU. Celotno izjavo o skladnosti lahko
kadar koli preberete na naslednji povezavi:

https://www.schuss-home.at/downloads

Pridrzimo si pravico do zmot in tehni¢nih sprememb.
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Vsebina kompleta

= Grelnik
= Navodila za uporabo

Opis naprave

1) Grelni element
2) Stikalo za vklop-izklop

LI '

@ o

O - : . —
Del Opis Specifikacije Stevilo
1 Podlozka @20*2.mm 3 kosi
2 Vijak M6*25mm 3 kosi

I

Pomembno je, da vijake dva meseca po montaZi, in nato vsake tri mesece,

preverite glede trdne pritrditve in jih po potrebi dodatno zategnete.
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Lokacija in prikljucitev

Preden lahko napravo sestavite, jo morate lociti od elektricnega napajanja. Napravo postavite na
ravno podlago z najmanj enim metrom razdalje do okolice in vseh vnetljivih materialov.

& POZOR &

Nekateri deli naprave se lahko mocCno segrejejo
in povzrocijo opekline.

Prvi zagon in delovanje

« ElektriCni vti¢ vtaknite v ozemljeno vti¢nico in vklopite napravo s klecnim stikalom.

« Klecno stikalo je pristojno za grelni element. Ko je grelni element vklopljen, naprava oddaja
grelno mo¢ 800 W.

& POZOR &

Na grelnik ne odlagajte predmetov kot so
oblacila ali brisace.

Te naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih
kadi, tus kabin ali drugih zbiralnikov, ki vsebujejo
vodo.

Ohisje naprave je med delovanjem vroce!

Izogibajte se kakrSnemu koli telesnemu stiku, saj lahko ta privede do tezjih telesnih poSkodb.
Pustite, da se naprava dovolj ohladi, preden jo premestite na drugo lokacijo.

Zascitna oprema

Grelni ventilator je opremljen s klecnim varovalom, ki napravo izklopi, ¢e se ta nehote prevrne. Ce
jo nato ponovno postavite pokonci, pricne ponovno delovati.

Vendar, napravo najprej izklopite, odstranite elektri¢ni vti¢ iz elektri¢ne vticnice in preverite, ali je
grelni ventilator morda poskodovan. Naprave v primeru poSkodb ali odstopajoce delovnem
zmogljivosti ne uporabljajte, temvec jo odnesite na pregled/popravilo.

Ciséenje in vzdrzevanje

Napravo morate redno Cistiti samo z zunanje strani.
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* Pred ¢iS€enjem izvlecite elektri¢ni vti¢ in poCakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
« Z reSetk ocistite prah.

» Napravo Cistite z zmerno navlazeno krpo. Nikoli ne uporabljajte agresivnih in abrazivnih Cistil,
Cistil za lonce ali jekleno volno, saj lahko izdelek poSkodujete.

Te naprave po koncu njene Zivljenjske dobe ni dovoljeno zavre¢i med gospodinjske odpadke,
ampak jo morate oddati na centralnem zbirnem mestu za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
gospodinjskih aparatov!

TEHNICNE INFORMACIJE

Stevilka izdelka: SHX49HEAT2022

Vhodna napetost: 220-240 Vv

Frekvenca: 50-60 Hz

Nazivna napetost: 800 W

Moznosti nastavitve: vklop-izklop

Razred zascite: IP44

Teza: 3,2 kg

Dimenzije: 200 x 200 x 610 mm

Kontaktni naslov za dodatne Schuss Home Electronic GmbH
informacije: Scheringgasse 3, A-1140 Dunaj

Telefonska Stevilka za pomo¢
uporabnikom: +43 (1) 97 0 21

www.schuss-home.at / www.shx.at

St. poslovnega registra: 236974t /
Pristojno sodiS¢e: Dunaj
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S tem kakovostnim izdelkom od SHX ste se odlo€ili za inovativnost, dolgo Zivljenjsko dobo in zanesljivost.

Za to napravo SHX zagotavljamo garancijsko obdobje dveh let od datuma nakupa, veljavno v Avstriji in Nemgiji!
V kolikor bo v tem obdobju proti pri¢akovanjem kljub temu potrebno servisiranje vase naprave, vam
zagotavljamo brezpla¢no popravilo (nadomestni deli in delovni ¢as) ali (po presoji podjetja Schuss) menjavo
izdelka. V kolikor zaradi poslovnih razlogov nista mogo¢a niti popravilo niti menjava, si pridrzujemo pravico do
izdaje dobropisa sedanje vrednosti.

V vsakem primeru se najprej obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam (glejte navodila za uporabo — »Kontaktni
naslovi za dodatne informacije in sluzba za pomo¢ strankamc).

Opozarjamo vas, da popravila, ki niso bila izvedena s strani pooblas¢enih pogodbenih delavnic, pomenijo
takoj$no prenehanije veljavnosti te garancije.

GARANCIJA

Ta garancija ne pokriva:

. - Skode, ki je nastala kot posledica neupo$tevanja navodil za uporabo

. - Popravila ali menjave delov zaradi obi¢ajnih pojavov obrabe

. - Naprav, ki so bile uporabljane v komercialne namene, ¢etudi le deloma

. - Mehanskih poskodb naprav zaradi zunanijih vplivov (padec, udarec, zlom, nepravilna uporaba itd.)

ter pojavov obrabe estetske narave

- Naprav, s katerimi se je nepravilno ravnalo

- Naprav, ki niso bile odprte v nasi pooblas&eni servisni delavnici

- Neizpolnjenih pricakovanj potroSnikov

- Poskodb, ki so posledica visje sile, vode, udara strele, previsoke napetosti

- Naprav, pri katerih je oznaka tipa in/ali serijska Stevilka na napravi spremenjena, izbrisana ali

necitljiva, ali je bila odstranjena

- Okvar zaradi izijemne umazanosti

. - Storitev izven nasih pogodbenih delavnic, transportnih stroSkov do pogodbene delavnice ali do nas,
in vracila ter s tem povezanih tvegan;j

Izrecno opozarjamo, da vam bo v garancijskem obdobju, v primeru upravljalnih napak ali ¢e napaka ni bila
ugotovljena, zaraCunan pavsalni znesek v viSini 60 € (nakazano v osnovnem VPI 2015, junij 2020).

Z opravljeno garancijsko storitvijo (popravilo ali menjava naprave) se absolutno

garancijsko obdobje dveh let od datuma nakupa ne podaljSa.

Dvoletna garancija velja samo ob predlozitvi racuna (ime in naslov trgovca ter popolna oznaka naprave morajo
biti ohranjeni) in pripadajo¢ega garancijskega certifikata, na katerem sta zabeleZena tip naprave ter serijska
Stevilka (na kartonu in hrbtni oz. spodniji strani izdelka)! Brez predloZitve garancijskega certifikata velja samo
zakonsko dolo¢eno jamstvo!

Izrecno opozarjamo, da na zakonske pravice do jamstva ta garancija nima vpliva in ostajajo neokrnjene.
Odskodninska obveznost s strani podjetja Schuss Home Electronic GmbH ter njihovih agentov velja le v
primeru grobe malomarnosti ali naklepa. V vsakem primeru je izklju€eno jamstvo za izpad dohodka,
pricakovane, ampak ne nastale prihranke, posledicno $kodo in $kodo iz zahtevkov tretjih oseb.

Kontaktni naslov posamezne servisne delavnice najdete na nasi spletni strani www.schuss-home.at.

Cestitamo vam za vaso izbiro. Zelimo vam veliko veselja z vago napravo SHX!

NASLOV
SHX Vertrieb Oznaka tipa:.......cooovereeiiieiie e
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Dunaj, Scheringgasse 3 Serijska Stevilka:.........ccocviiiiiii

Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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HASZNALATI UTMUTATO

Infravoros hésugarzé
SHX49HEAT2022

GRATULALUNK!
KOSZONJUK, HOGY AZ SHX TERMEKET VALASZTOTTA.

S
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TARTALOMJEGYZEK

A biztonsagra, felallitasara és elektromos csatlakozasra vonatkozé fontos
informaciok

Ujrahasznositas, artalmatlanitas, megfeleléségi nyilatkozat

Széllitasi terjedelem

A készilék lefrasa

Felallitas és csatlakoztatas

Uzembe helyezés és mikodés

Tisztitas és karbantartas

Mszaki informaciok

Jotéllas

AZ OSSZESZERELES, TELEPITES, KEZELES VAGY
KARBANTARTAS MEGKEZDESE ELOTT FIGYELMESEN
OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT. VEDJE
MAGAT ES MASOKAT AZALTAL, HOGY BETARTJA A
BIZTONSAGI UTASITASOKAT. AZ UTASITASOK BE NEM
TARTASA SZEMELYI| ES/VAGY ANYAGI KAROKHOZ,
ILLETVE A GARANCIALIS KOVETELESEK
MEGSZUNESEHEZ VEZETHET!
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készUllék froccsend viz ellen védett (IP44). Ez a
készulék fedett kultéri tertiletek (pl. teraszok) flitésére
szolgal. Ez a készulék alkalmi hasznalatra alkalmas, nem
folyamatos mikodtetésre. A készulék maganhasznalatra
szolgal, kereskedelmi célu felhasznalasra nem alkalmas. A
készulék csak 220-240 V AC/50 Hz (10/16A)
veédoéérintkezds dugaszold aljzatrol Uzemeltethetd.

A fentiekben leirtaktol eltéroé hasznalat a készulék
karosodasahoz vezet. Ezenkivul fennall a rovidzarlat,
tliiz vagy aramiités veszélye. A késziiléket tilos
atalakitani, felnyitni vagy maédositani.

A BIZTONSAGRA, FELALLITASRA ES ELEKTROMOS
CSATLAKOZASRA VONATKOZO FONTOS
INFORMACIOK

@A

Biztonsagi utasitas

FIGYELEM: Ez a készulék nem rendelkezik a helyiség
hémérseékletének szabalyozasara szolgalo berendezéssel.

FIGYELEM: A fit6berendezés nem hasznalhat6 olyan kis
helyiségekben, ahol olyan személyek tartézkodnak, akik
nem tudjak onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve allando
fellgyelet biztositasa esetén.
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FIGYELEM: Ez a készulék kizarolag vedett kultéri teriletek
fUtésére szolgal, és nem hasznalhato ettdl eltéré célokra.

FIGYELMEZTETES: Ne froccsentsen vizet a késziilékre!

1. A késziulék nem alkalmas folyamatos és precizios
Uzemeltetésre.

2. Vegye ki a készuléket a csomagolasabdl, és ellenbrizze a
készulék tokéletes allapotat.

3. Tartsa tavol a gyermekeket a csomagol6anyagoktol.
Lenyelés esetén fulladasveszély all fenn!

4. Ellendrizze, hogy az On haztartasanak feszilltségellatasa
egyezik-e a h6sugarzdn feltintetett adatokkal.

5. A készulék hasznalata el6tt ellendrizze az aramvezeték és
a csatlakozo sértetlenségeét.

6. Az aramvezeték kihuzasa el6tt mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy a készulék ki van kapcsolva. Csak szaraz kézzel
kapcsolja be a készuléket. Ellenkezd esetben: aramutés
veszeélye!

7. Ne helyezzen gyulékony targyakat a h6sugarzé kozelébe,
és ne iranyitsa a hésugarzoét ilyen targyakra. Agynemd,
papir, ruhazat és fliggonyok esetében ugyeljen arra, hogy a
hésugarzo frontalisan legalabb 1 méter tavolsagban legyen
felallitva, illetve felszerelve. Még jobb azonban, ha a
hésugarzot oldaliranyban vagy az ilyen targyaknak hattal
helyezi el.
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FIGYELMEZTETES: Ne allitsa fel viz kbzelében (flrd6kad,
medence stb.).

8. Az aramités elleni védelem érdekében ne meritse a
hal6zati kabelt vagy a csatlakozét vizbe vagy mas
folyadékba.

9. Ne helyezzen idegen targyakat a szell6zdnyilasokba.
Figyelem: Aramutés/tliz vagy sérilés veszélye!

10. Huzza ki a halézati csatlakozét, ha nem hasznalja a
készuléket. A gyermekek védelme érdekében ne hagyja,
hogy a k&belek az asztal folé I6gjanak.

11. Hasznalat koézben ne dugja be ujjait vagy idegen
targyakat a racson keresztul.

12. Ne hagyja a készuléket feltigyelet nélkuil.

13. Ne haszndlja a hdésugarzét a flrdészobaban, a
mosokonyhaban vagy hasonld helyiségekben. Ne allitsa fel
a készuléket furdékad vagy mas viztarolok kozelébe.

14. A jelen hasznalati atmutatdé be nem tartasabdl vagy a
szakszer(tlen hasznalatbdl eredd karokért nem vallalunk
felel6sséget.

15. A fGt6testet nem szabad kozvetlendl fali csatlakozoéaljzat
ala szerelni.

16. Ezt a készlléket nem hasznélhatjak fizikai vagy szellemi
fogyatékkal él6 személyek (beleértve a gyermekeket is),
kiveve abban az esetben, ha a felhasznalas soran feltigyelet
alatt allnak, illetve amennyiben sajat biztonsaguk érdekében
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egy felnétt személytél részesultek oktatasban a berendezés
biztonsagos hasznalatara vonatkozéan.

17. Gyermekek és mas segitségre szoruld személyek nem
jatszhatnak a készulékkel.

18. A 3 évnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani a
készuléktél, kivéve akkor, ha allandd felugyelet alatt allnak.

19. A 3 és 8 év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak
be és ki a készuléket, ha felugyelet alatt allnak, illetve
oktatasban részesiltek a késztlék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértették az ebbdl eredd veszélyeket;
feltéve, hogy a készuléket normalis Uzemeltetési helyzetében
helyezték el vagy szerelték fel.

20. A csatlakoztatast, szabalyozast, tisztitast és felhasznaloi
karbantartast nem végezhetik el 3 és 8 év kozotti
gyermekek. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

VIGYAZAT: A késziiléket nem szabad kiilsé idékapcsolds
oraval vagy kulon taviranyitoé rendszerrel Gizemeltetni.

21. Felugyelet hianyaban és a tisztitas el6tt a készuléket
mindig le kell valasztani a halozatrol.

22. Tisztitas vagy tarolas el6tt hagyja a készuléket teljesen
kihdIni. A hésugarzd egyes részei, példaul a fatécsovek, a
reflektor és az azokat korilvevé fém részek 200 °C feletti
hémeérséklet is elérhetnek. Sulyos égési sérulés veszélye!
Keérjuk, ne érjen a forro fellletekhez!

23. Ne végezzen modositasokat a késziléken. A
csatlakozoOvezeték cseréjét se végezze el sajat maga.
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24. Az aramkor tulterhelésének megel6zése érdekében ne
muUkodtesse a hdsugarzot mas készulékekkel egy
aramkaorben.

25. Kertlje a hosszabbitok hasznalatat, mert azok
konnyebben tulmelegednek, és ezaltal tlizveszélyt
jelentenek.

26. A csatlakozdkabel nem cserélhetd. A kabel sérulése
esetén a készuléket artalmatlanitani kell.

27. Ne vezesse a csatlakozékabelt szdnyegek alatt, és ne
takarja le a kabelt. Ugyeljen arra, hogy senki nem akadhat a
kabelbe.

Ne tekerje a csatlakozokabelt a készulék kore.

28. Ne hasznélja a készlléket kozvetlen napfényben vagy
mas héforrasok kozelében. A készuléket nem szabad
hosszabb ideig kitenni az id6jaras hatasainak.

29. A hésugarzonak a padlotol legalabb 180 cm, a tobbi
oldaltdl pedig legalabb 40 cm tavolsagban kell lennie a
szemeélyek és az allatok készuléktél valo kelld tavolsaganak
biztositasa és az égési sérulések megelb6zése érdekében. A
futéelem nem mutathat a mennyezet iranyaba, ezt mindig a
fiteni kivant terulet felé kell iranyitani.

30. A tulmelegedés elkerllése érdekében semmiképpen ne
takarja le a h6sugarzot.

31. Soha ne szerelje fel a h6sugarzoét ugy, hogy az a
furd6kadba vagy mas viztaroléba eshessen.
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32. A h6ésugarzot tilos olyan gyulékony vagy olvadékony
targyak kozelébe helyezni, mint fa, szalma, figgonyok,
butorok, agynemd, ruhazat, papir, manyag stb.

33. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol benzint,
lakkot vagy mas gyulékony folyadékokat tarolnak.

34. A hésugarzo hasznalat kdzben felforrosodik. Az égési
sérulések elkerllése érdekében ne érjen a készulékhez
csupasz boérrel.

Figyelem: A flit6berendezés nem rendelkezik
szobah&mérséklet-szabalyozoval.

35. Ha el akarja mozditani a hésugarzét, akkor mindig csak
az allvanynal fogja meg, és elébb hagyja lehilni.

36. Ha netan hozzaértek volna a fitéelemhez, akkor puha
torlékendd és alkoholtartalmu tisztitoészer segitségével
tavolitsa el az ujjlenyomatokat. A raégett szennyezddések
meghibasodasokat okozhatnak.

37. Ne kezelje a h6sugarzot vizes vagy nedves kézzel.

38. A készulék hasznalata nem ajanlott csokkent
héérzékelési képességl személyek szamara.

39. Kulonos korultekintéssel kell eljarni a fitéberendezés
gyermekek vagy fogyatékkal €l6 személyek altali
hasznalata, illetve a fltéberendezés Uzembe helyezése és
feligyelet nélkili hasznalata esetén.
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40. Ne hagyja felugyelet nélkul a bekapcsolt hésugarzot. Ha
a hasznalja a h6sugarzét, akkor huzza ki.

41. Ha a készuléken szemmel lathato sérilések lennének,
akkor ne hasznélja tovabb.
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FIGYELEM SERULESVESZELY
@ A késziilék a m(ikodés soran felforrosodik!

Soha ne érintse meg a készlléket mikoédés kdzben > ez
stlyos EGESI SERULESEKHEZ vezethet.

FIGYELEM . :
TUZVESZELY

@ A késziiléket miikodés kozben nem szabad letakarni!

BIZTONSAGI TAVOLSAG

Tartson legaldbb egy méteres biztonsagi tvolsdgot az olyan
fokozottan gyulékony targyaktol, mint példaul butorok,
fluggonyok, papir stb.!

FELALLITAS

FIGYELEM A késziléket mindig ugy allitsa fel, hogy a leveg6
akadalytalanul aramolhasson be és ki.

EGESI SERULES VESZELYE

Hasznalat kozben a késziilék rendkivil felforrdsodhat, és
égési séruléseket okozhat. Fokozott elévigyadzatossaggal kell
eljarni gyermekek és feliigyeletre szoruld személyek jelenléte

esetén.

TULMELEGEDES VESZELYE

Ne fitson 4 m3-nél kisebb Iégteri helyiségeket.

Szimbdélumok a készlléken Szimbo6élum:

Jelentés:

Figyelem! Ne takarja le! A késziléken taldlhaté szimbolum arra figyelmeztet,
hogy tilos targyakat (pl. torélk6z6ket, ruhakat stb.) a készilék félé vagy
kozvetlenil elé akasztani. A fit6berendezést tilos letakarni a tilmelegedés és
a tlzveszély megel6zése érdekében!
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Ujrahasznositas, artalmatlanitds, megfeleléségi nyilatkozat

Y UJRAHASZNOSITAS

'i" A csomagoldéanyagok Gjrahasznosithatok. Ezért javasoljuk,
hogy szelektiv hulladéktaroléba dobja azokat.

ARTALMATLANITAS

Az ,athuzott szemeteslada” szimbolum az elektromos és
elektronikus hasznalt berendezések kilon artalmatlanitasat
koveteli meg (WEEE). Az elektromos és elektronikus

E berendezések veszélyes és kodrnyezetre artalmas anyagokat
—_—

tartalmazhatnak. Ezért ezeket ne dobja a nem levélogatott
héztartasi hulladékba, hanem elektromos és elektronikus
hasznalt berendezések szamara meghatarozott gy(ijtéhelyen
artalmatlanitsa. igy jarulhat hozza az eréforrasok és a
kérnyezet védelméhez. Tovabbi informacidért kérjik, forduljon
kereskeddjéhez vagy a helyi hatésagokhoz. 2012/19/EU
iranyelv

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezuton igazoljuk, hogy a termék megfelel az EU alapvetd

c € kovetelményeinek, elSirasainak és iranyelveinek. A részletes
megfelel6ségi nyilatkozatba barmikor betekinthet az alabbi

cimen:

https://www.schuss-home.at/downloads

A tévedések és miiszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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Szallitasi terjedelem

= H&sugarzé
= Hasznalati Gtmutatd

A készilék leirasa

1) Ftéelem
@% 2) Fékapcsold (On-Off)
j——

0] Ty

(O - - .
Alkat | Leiras Miszaki adatok | Mennyi
rész ség

1 Alatét @20*2 mm 3db

©
gy
(% é 2 Csavar M6*25 mm 3db

Fontos, hogy a csavarok megfelel§ meghuzasat a beszerelés utan két héttel,
majd ezt kdvetden haromhavonta ellenérizze, és sziikség esetén hizza meg
azokat.
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Felallitds és csatlakoztatas

A készllék 0sszeszerelése el6tt le kell valasztani az aramellatasrél. Helyezze a készuléket a
kornyezettdl és minden gyulékony anyagtdl legalabb egy méteres tavolsagban talalhaté sik
felUletre.

& FIGYELEM &

A készllék egyes részei rendkivl
felforrésodhatnak és égési sériléseket
okozhatnak.

Uzembe helyezés és miikddés

* Dugja a halézati csatlakozot egy foldelt dugaszolo aljzatba, és kapcsolja be a készuléket a
billenékapcsoléval.

« A billen8kapcsolo a fiitéelem kapcsolasara szolgal. A fiitéelem bekapcsolasakor a késziilék 800
wattos flit6teljesitményt nyuijt.

A FIGYELEM A

Ne helyezzen semmilyen targyat — példaul ruhat
vagy torolkozét — a hdésugarzora.

Ne hasznalja ezt a készuléket furdékadak,
zuhanytalcak vagy mas, vizet tartalmazé
taroléedény kozelében.

A késziilék burkolata miikodés koézben felforrésodik!

Kerilje a fizikai érintkezést, mert ez sulyos sériiléseket okozhat. Varja meg, amig a késziilék
kelléképpen lehl, mielétt athelyezné mas helyre.

Védoéberendezések

A flit6berendezés felborulas elleni biztositassal rendelkezik, amely kikapcsolja a készuléket, ha az
netan véaratlanul felborulna. Ha ezt kovetéen ujra felallitja, akkor a késziilék Ujra megkezdi
mikodését. El6szdr azonban kapcsolja ki a készuléket, huzza ki a dugét a dugaszold6 aljzatbdl, és
ellendrizze a berendezés sériiléseit. Ne hasznalja sérilések vagy eltérd mikoddképesség esetén,
hanem vigye ellenérzésre/javitasra.

131



&l

Tisztitds és karbantartas

A készuléket csak kivilrdl kell rendszeresen tisztitani.
« A tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a dugaszolé aljzatbdl, és varja meg, amig teljesen lehil.
» Tisztitsa meg a racsokat a portdl.

« Tisztitsa meg a készlléket enyhén nedves ruhaval. Soha ne hasznaljon agressziv vagy surolé
hatasu tisztitoszereket, edénytisztitét vagy acélgyapotot, ezek kéart tehetnek a készulékben.

Elettartama végén ezt a késziiléket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni, hanem az
elektromos és elektronikus haztartasi késziilékek Gjrahasznositasara szolgalo kdzponti
gy(jtéhelyen kell leadni!

MUSZAKI INFORMACIOK

Cikkszam: SHX49HEAT2022

Bemeneti fesziiltség: 220-240V

Frekvencia: 50-60 Hz

Névleges teljesitmény: 800 W

Beallitasi lehetéségek: On -Off

Erintésvédelmi osztaly: IP44

Saly
3,2 kg

Méretek
200 x 200 x 610 mm

Kapcsolattartasi cim tovabbi informéaciokért: Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Szervizvonal: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at
Cégjegyzékszam: 236974 t /| Cégbirdsag:
Bécs
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Az SHX minéségi termékével On az innovacio, tartéssag és megbizhatdsag mellett dontétt.

Erre az SHX késziilékre a vasarlast kdvetéen 2 év garanciat nyujtunk Ausztrian és Németorszagon belil.

Ha ez alatt az id6tartam alatt a varakozasok ellenére mégis szervizelési munkalatok valnanak sziikségessé a
készilékén, akkor ezuton ingyenes javitast (potalkatrészek és munkaidd) vagy a termék cseréjét garantaljuk
Onnek. Amennyiben gazdaséagi okokbol a javitas vagy csere nem lenne lehetséges, akkor fenntartjuk
magunknak a jogot a jovairasra.

Els6 lépésként kérjik, minden esetben vegye fel a kapcsolatot az ugyfélszolgalattal (lasd hasznalati tmutaté:
+Kapcsolattartasi cimek tovabbi informaciokért, szervizvonal”).

Szeretnénk felhivni figyelmét arra, hogy a nem szerzédéses szervizmihelyek altal végrehajtott javitasi munkak
azonnal megszintetik a jelen garancia érvényességét.

JOTALLAS

Ez a garancia nem terjed ki a kévetkez&kre:
. A haszndlati itmutaté be nem tartdsa miatti karok
. Szokvanyos elhasznal6das kdvetkeztében sziikségessé valo javitasok vagy alkatrészcsere

. A kereskedelmi célra (akar csak részben) felhasznalt készulékek

Kuls6é hatasra mechanikai sérllést szenvedett készilékek (leejtés, Utés, torés, szakszeritlen

haszndlat stb.), valamint esztétikai jellegli kopas

SzakszerUtlenUl kezelt készllékek

Olyan készilékek, amelyeket nem felhatalmazott szerviz nyitott fel

Nem teljesult vasarléi elvarasok

Vis maior eseményekre, vizkarra, villamlasra vagy tulfesziltségre visszavezethet6 sériilések

Olyan készulékek, amelyeknél médositottak, torolték, olvashatatlanna tették vagy eltavolitottak a

tipusmegnevezést és/vagy sorozatszamot

Rendkivili szennyezés miatti hibak

. A szerzédéses mihelyeinken kivil végrehajtott szolgaltatasok, a szallitasi koltségek a szerzédéses
mihelyek szamara és szamunkra torténd kildés, majd a visszakuldés esetén, valamint az azokkal
kapcsolatos kockazatok

Nyomatékosan felhivjuk a figyelmét, hogy a garancidlis id6tartam soran a kezelési hibak esetén, illetve ha nem
allapithaté meg hiba, akkor 60,— eur6 atalanydij (bazisindex: 2015. évi fogyasztdi arindex, 2020. junius) kerdl
kiszamlazéasra.

Garancidlis kotelezettség teljesitése esetén (a késziilék javitdsa vagy cseréje) a vasarlast kdvet6 2 év abszolut
garancialis id6étartam nem kerlil meghosszabbitasra.

A 2 év garancia csak a vasarlast igazold nyugta (tartalmaznia kell a keresked® nevét és cimét, valamint a
késziilék telies megnevezését) és a kapcsolodé garanciatandsitvany bemutatasa esetén érvényes, amelyen fel
kell tintetni a készuléktipust, valamint a sorozatszamot (a dobozon, ill. a készulék hatoldalan és aljan talalhatd)!
A garanciatanisitvany bemutatasa hianyaban csak a térvényes garancia érvényes!

Nyomatékosan felhivjuk figyelmét, hogy a torvényes garancialis jogokat ez a garancia nem érinti, és azok
véltozatlanul érvényben maradnak.

A Schuss Home Electronic GmbH, valamint képvisel6i részérél csak sulyos gondatlansag vagy szandékossag
esetén all fenn kartéritési kételezettség. Azonban minden esetben kizart a felelésség az elmaradt haszonért, az
elvart, de be nem kévetkezett megtakaritasokért, kbvetkezményes és harmadik felek kéveteléseibdl eredé
karokeért.

Az adott szervizmUhelyelérhetéségét a www.schuss-home.at weboldalon talalhatja.

Gratulalunk valasztasahoz! Sok éromot kivanunk Onnek SHX késziilékének hasznalatahoz!

cim
SHX Vertrieb
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Wien, Scheringgasse 3
Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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PYKOBOOCTBO INO
SKCIMNYATALUN

UHdpakpacHbIn oborpeBaTtenb
SHX49HEAT2022

NO3OPABISAEM C MOKYMKOW!
BITATOJAPUM BAC 3A BbIBOP U3OEJINA SHX.

S
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OrNMABNNEHUE

RUS

BaxHas nHgpopmaumsa o 6e3onacHOCTM, MeCTe aKcnnyaTauum n
NOOKITIOYEHUM K CETU AIIEKTPONUTAHUS

ﬂepepa60TKa, yTnnn3auuna, 3adaBlieHne o COoTBeTCTtBUN

O6beM noctaBku

Onucanue npubopa

MecTo JKCnJiyataumnm n nogknoyeHune

Hauano akcnnyataumm u pyHKUMOHMPOBaHMe

OuncTka n obenyxmsaHme

TexHnyeckasi nHdpopmaums

MapaHTna

MEPEJ MOHTAXXOM, YCTAHOBKOW, SKCIMNYATALMEN
NN OBCITY>XKUBAHWEM MPOCKWM BAC BHUMATEBHO
MPOYECTb OJAHHOE PYKOBOACTBO MO
SKCMNYATAUUN. COBMOOAA TEXHUKY
BE30MACHOCTW, Bbl SAWWMTUTE CEBA N OPYIUX.
HECOBJTIOAEHVE NPUBEAEHHbLIX 30ECH YKA3AHUI
MOXXET MOBJEYb 3A COBEOW ®UINYECKUIN NN
MATEPWANbHbIN YLWEPBE WM AHHYTMPOBAHUE
FAPAHTUN!
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Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaA4YeHUIo

[aHHbIn npnbop nmeet 3awmTty ot 6pbIar (IP44). JaHHbIn
npnbop NpegHasHavYeH A5 OTONNIEHUS KPbITbIX HAPYXHbIX
y4yacTkoB (Hanpumep, Teppac). aHHbii npnbop
npegHasHaveH ans Nnepuognyeckoro, a He ans
HenpepbIBHOIo MCNonb3oBaHus. Npubop npeaHasHayveH gnga
MCNOJSIb30BaHNA B NINYHbIX LENSX U He NOANEXUT
KomMMep4eckon akcnnyatauuu. MNpmnbop moxet
MCNoMb30BaTbCs TOSMbKO C po3eTkamu 220-240 B
nepemeHHoro Toka / 50 'y, (10/16 A) ¢ 3a3zemneHnem.

Jlrobon BuA ncnonb3oBaHUSA, OTNINYHbLIA OT ONUCAHHbIX
Bbllle, NpuBeAeT K NnoBpexaeHuto npubopa. Kpome
TOro, CyLecTBYyeT PUCK KOPOTKOIro 3aMblKaHUSA,
BO3ropaHusi U NOpaxeHns 3N1eKTpnyeckum Tokom. He
paspeliaeTcs nepeobopyaoBaTb, BCKpbIBaTb UMn
MmoaucpuumpoBaTtb Nprubop.

BAXHAA NHOOPMALINA O BE3OINMACHOCTWU, MECTE
SKCMNYATALUUU U NOOKNIOYEHUU K CETU
SANEKTPOMNNUTAHUA

®AA

TexHukKa 6e3onacHoOCTU

NMPEOYNPEXAOEHWUE: gaHHbIn Nnpnbop He nMmeeT (pyHKLUK
perynupoBaHusi KOMHaTHOW TemMnepaTtypbl.

NMPEOYNPEXAOEHUE: otonuTenbHbIM NpMbop Henb3s
MCNosib3oBaThb B HEOOMbLUNX MOMELLEHNAX, FOe HaxoaaTcs
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noan, He cnocobHble NOKMHYTL NoMelleHne
CaMOCTOSITENbHO, 33 UCKMIOYEHNEM Cry4aes, Koraa 3a HUMU
rapaHTUpyeTcsi NOCTOSAHHbIA HAa30p.

NMPEOYNPEXOEHWE: paHHbIn npnbop npeaHasHa4veH
NCKMIOYNTESTbHO AN OTOMSEHUS KPbITbIX HAPYXXHbIX
y4acTKOB U HE A0STKEH UCMNOSb30BaTbCs B KaKMX-NMOOo
Apyrnx uensx.

NMPEAYNPEXOEHUE: He nonyckanTe nonagaHna 6pbI3r Ha
npunoop!

1. lMpubop He npegHasHayeH AONs HenpepbiBHOW WU
BbICOKOTOYHOWN paboThl

2. N3Bneknte npnbop 13 ynakoBku 1 ybeantecb B TOM, YTO
OH He NOBPEXAEH.

3. Y6epuTe ynakoBoYHbI MaTepuarn B MECTO, He JOCTYNHoe
ans geten. Mpu npornaTtbiBaHUM CyLeCTBYeT PUCK
yayuwba!

4. NpoBepbTe COOTBETCTBME XapakTEPUCTUK
ANEKTPONUTaHNA Ballero JOMOX03ANCTBA C AaHHbIMMU,
yKasaHHbIMU Ha oborpesarene.

5. Tlepeg wucnonb3oBaHuMem  npubopa  npoBepbTE
LeNOCTHOCTb Kabens NnTaHusa 1 BUIKN.

6. MNpexae yem oTcoeamHsTb Kabenb nuTaHus, yéeautecs,
47O NpMbOop BbIKNIOYEH. Bkrtovarite npubop TOMbKO CyXnmm
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pykamu. B NpoTMBHOM crnyyae CyLeCcTByeT PUCK NOpaXeHus
9NEeKTPOTOKOM!

7. He knagute pagom c oborpesartenem
nerkoBocnnameHsaLwmnecs npeameTbl U He HanpaBnNaAnTe Ha
HMX oborpeBaTenb. Pasmellante unu yctaHaBnmBanTe
oborpeBaTternb Tak, YTOObl MeXAy ero nepeaHen CTOPOHON U
noctenbHbiM 6enbem, Gymaron, ogexaon 1 Wwropamm
ocTaBarnock He meHee 1 meTpa. PekomeHayeTcs
pa3BepHyTb oborpeBaTenb TOPLOM MM 060pOTHON
CTOPOHOW K TaKNM npeameTam.

NMPEAYNPEXOEHUE: He ycTaHaBnuBanTe npubop psiaom ¢
BOOoM (BaHHOMW, 6accenHOM U T.1.).

8. Bo usbexaHne nNOpaxeHUs 3MEeKTPUYECKMM TOKOM He
onyckanTe kabenb NUTaHUS Uy BUNKY B BOAy wvnu ntobble
APYrne XnaKocTu.

9. He BcTaBnante B BO34YyXOBbINYCKHble OTBEPCTUS
NOCTOPOHHUE NpeameTbl. BHMMaHuWe: 3T0 CBA3aHO C PUCKOM
NnopaxeHNsa ANeKTPOTOKOM / BO3ropaHusi nnu nospexaeHus!

10. Ecnn npubop He MCnonb3yeTcs, U3BMEKUTE BUNKY U3
po3eTku. [Ina 6e3onacHOCTU BalwmMX AeTen He AonyckanTe
cBUcaHua kabenen co ctona.

11. Bo Bpemsa paboTtbl oborpeBatenss He BCTaBnsnuTe B
peLleTKy nanbubl N NOCTOPOHHNE NMPeaMETbI.

12. He octaBnante npmnbop 6e3 npucmotpa.

13. He ncnonb3ynte oborpeBatesi B BAHHOW KOMHaTe, Ha
KyXHe nnm B aHanornyHbix NOMELLIEHUAX. He
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yCcTaHaBnueamTe npubop psiagoM C BaHHOWM wnv Apyrumu
€MKOCTSIMW C BOOMN.

14. Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a yLLep6, BO3HMKLUNNA B
pesynbtate HecobnaeHUs [aHHOrO0 pykoBoACTBa MO
aKcnnyataumm nnu npasun UCNonb3oBaHus npudopa.

15. He yctaHaBnuBante oborpeBaTenb HENOCPEACTBEHHO
noa HaCTEHHOW PO3ETKOW.

16. He ponyckanTe ncnonb3oBaHus npmbopa nuuamu (B ToM
yucne [eTbMM) C  OFPaAHUYEHUAMM  PU3NYECKOTO UMK
MEHTaNbHOro 340P0BbSI, ECMN TOMBbKO OHW HE HAXO4ATCA Noj,
NPUCMOTPOM MM He  ObiNnM  NPOUHCTPYKTMPOBAHDI
B3pocrbiMu 0 BesonacHoun akcnnyaTtauumn npmbopa.

17. He nosgonanute pJetaMm uwnn  gpyrum  nuuam,
HYyXXOalLWmMmMca B MOMOLLN, UrpaTtb ¢ Npnbopom.

18. Hdetn mnagwe 3 neT OOMKHbI OCTaBaTbCA BAanu oOT
npubopa, ecnn TofbKO OHN He HaxoasTCsl No4 NOCTOAHHbLIM
NPUCMOTPOM.

19. BkntoyeHne u BbIKNOYEHME Npubopa AeTbMn B BO3pacTe
oT 3 4o 8 neT JOoNyCTMMO TOSIbKO B TOM Crlydae, ecinuv OHU
Haxo4saTCs Mo NPUCMOTPOM UMM MPOUHCTPYKTUPOBAHbLI O
6e3onacHOM ucnonb3oBaHMM npubopa WM NOHUMAOT
CBA3@aHHbIE C HUM pPUCKW, NpW YCroBMM 4YTO npubop
pa3MeLLEH U YCTAHOBIEH B paboyeM NOTOXKEHUN.

20. MNogkntoyeHne, HacTpoKrKa, O4YUCTKa U
nofib3oBaTeNbCKoe 00CNy>KMBaHME HE OOSMKHbI
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BbINONMHATLCA AeTbMU B Bo3pacTte oT 3 Ao 8 net. He
No3BONSINTE AETAM UrpaTtb ¢ Npubopom.

OCTOPOXHO: npubop He npegHasHadeH ons paboTbl C
BHELWHUM  TanMepoM UMM aBTOHOMHOM  CUCTEMOW
ANCTaHLUMOHHOIO yrnpaBneHus.

21. Ecnn npubop HUKEM HE KOHTPONMPYETCA WU €Cnu
NnaHMpyeTca €ero O4YUCTKa, €ro HyXHo o06a3aTtenbHo
OTKMOYNUTb OT CETM.

22. lNepeg Tem Kak nNpou3BeCTUM O4YUCTKY npubopa wunu
OTNpPaBuUTb €ro Ha XpaHeHue, JanTe eMy MNOSIHOCTbLIO OCTbITb.
OtpenbHble yacTtu oborpesaTens, Takue Kak
HarpeBaTenbHas Tpybka, oTpaxaTenb WU OKpyXawwme Ux
MeTannuMyeckne  getanu,  MOrFyT  HarpeBatbCa [0
Temnepatypbl 6onee 200°C. CyuiectByeT puUCK MonyvyeHns
cunbHbIX oxoroB! [loxanyncrta, He KacauWTeCb ropsvnx
nosepxHocTen!

23. He moancumumpymnte KOHCTpyKumMto npubopa. Kpome Toro,
He BbINONHANTE CaMOCTOATENbHOM 3aMeHbl
coeaunHUTENbHOro Kabens.

24. Bo nsbexaHue neperpyskm KOHTypa He nogknovante
oborpeBaTerb K KOHTYpaMm C Apyrum obopyaoBaHUeM.

25. He ucnonb3ynte yanuHUTEnu, Tak Kak oHu BbICTpo
rneperpesaloTcs 1 CO3AaloT PUCK BO3ropaHus.

26. CoeanHUTENbHbIN Kabernb He nogneXxuT 3ameHe. B
cnyyae nospexaeHnsa kabens npnbop AomkeH ObiTb
YyTUIIU3NPOBaAH.
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27. He npoknagbiBanTe coeaAnHUTENbHbIN Kabenb noa
KOBpamMu 1 He HakpbiBanTe ero. Ybeamntech, 4To Kabenb He
co3faeT pucKa CnoTbIKaHUS.

He HamaTbiBanTe coeguHuTenbHbIn Kabenb Ha nprbop.

28. He ncnonb3ynte npnbop nog npsiMbiMu COSTHEYHbLIMM
nyyamm unm pagom ¢ gpyrmmm nctovHmkamm tenna. Npubop
AOIKEH ObITb 3aLWMLLEH OT ANUTENbHbIX NOrOAHbLIX
BO3O0ENCTBUM.

29. [1ns 3aWuThl NOOEN U KUBOTHbLIX OT OXXOroB
MUHUMarbHOE pacCcTosiHME Mexay oborpeBaTeniem 1 nosiom
pormkHo coctaBnatb 180 cm, a 4O ocTanbHbIX
nosepxHocten — 40 cm. HarpeBaTenbHbIN 3NEMEHT
AOIKeH ObITb HanpaBneH He B NOTOSOK, @ TONbKO B CTOPOHY
oborpeBaeMomn 30Hbl.

30. Hu B kOeM cny4yae He HakpbiBanTe oborpeBaTerb,
4TOBbI HE JONYCTUTL €ro NeperpeBaHus.

31. YcTaHaBnuBante oborpeBaTtenb Tak, YTOObl OH HE MOr
ynacTb B BaHHY UK APYryt0 eMKOCTb C BOJOMN.

32. He yctaHaBnuBante oborpeBaTenb BO3fe UNn CBEPXY
OT NErkoBOCMIaMEHSIOLLNXCHA NN NEerkonnaBknx
npeaMeToB M NOBEPXHOCTEWN, TAKUX Kak AepeBO, COroMa,
wTopkl, Mebenb, noctenbHoe benbe, ogexaa, bymara,
nnacTuk u T.4.
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33. He ncnonb3ynte npnbop B MecTtax, rae XpaHuTcs
G€eH3MH, Kpacku nnu gpyrue nerkoBocnnamMeHsaLwmecs
XWOKOCTN.

34. Bo Bpems paboTbl NOBEPXHOCTM oborpeBaTens
CTaHoBATCA ropsvnmun. Bo nsbexaHne oxxoros He
AonyckanTe CONpUKOCHOBEHUSI Npmubopa C OrofieHHoM
KOXeEMN.

MpeaynpexpeHue: oGorpesaTernb HE UMeEET PYHKLUK
perynupoBaHusi KOMHaTHOM TemnepaTypbl.

35. MNepemewante oborpeBaTesib TOMbKO B OCTbIBLLEM
COCTOSIHUM W TOJSbKO 3a NOACTaBKY.

36. Ecnu kK HarpeBaTenbHOMY 35IEMEHTY NpuKacanuce,
COTpuTE cnebl OT NanbueB MArKON TKaHbO N YUCTALLUM
CpeacTBOM Ha ocHoBe cnupTa. [Npuropesline octaTku
3arpsi3HEHNI MOryT CTaTb NPUYNUHOM HEUCMPABHOCTM.

37. He kacantecb oborpeBaTernisi MOKPbIMWU NN BIIXXHbIMN
pyKkamu.

38. JTrogam ¢ NOHMXKXEHHOW YyBCTBUTENBHOCTLIO K TEMMy He
pekoMeHayeTCs Nosib3oBaTbCs NpMbopomMm.

39. Ocobyto OCTOPOXKHOCTL crieayeT cobnogats Npu
ncnonb3oBaHun oborpesaTens 4eTbMU UKW NMLaMK C
OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMU UK PSIAOM C HAMMU, a
Takke BCSAKUIN pas, koraa oborpesaTtenb paboTaeT
©e3Haa30pHoO.
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40. He octaBnsaunTe BKIOYEHHbIN oborpeBaTens 6e3
npucmoTpa. Ecnn oborpeBaTtenb He NCNonNb3yeTcs,
OTKMOYNUTE Ero OT CETU NUTaAHUA.

41. Ecnn npnbop nmeeT BUANMbIE NMOBPEXAEHNSA, HE
Nonb3ynUTECH M.
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OIMACHOCTb IMOJIYYEHUSA TPABM

®

BHUMAHUNE
Bo BpemsA paboTbl npubop HarpeBaeTtcs!
@ Hu B koem cnyyae He kacainTecb Npnbopa Bo Bpemsi ero
paboTbl = 3TO MOXeT nNpuBecTu K TshkenbiM OXKOIAM.
BHUMAHUNE

OINACHOCTb BO3IrOPAHUA

He HakpbiBanTe paboTatowmm npubdop!

BHUMAHUE

BE3OINACHOE PACCTOSAHUE

OepxunTtecb Ha 6e30MacHOM PacCTOSTHUM OT Nerko
BOCMNNaMEHSALLMXCA NPeaMETOB, TakMxX Kak mebenb,
wropsbl, bymara u 1.4., — He MeHee ogHoro meTpa!l

MECTO SKCIIIYATALINN

YcraHaBnueavite npubop Tak, 4tobbl o6ecneunTb
NOCTOSIHHOE 1 BecnpenaTCTBEHHOE OBWXEHUE BO3adyxa Mo
HarnpaBneHuto kK NpMbopy u OT Hero.

OINACHOCTb OXOrosB

Bo Bpemsi paGoTbl NpubBop 0YeHb CUINBHO HarpeBaeTcs U
MOXET CTaTb NPUYMHON OXOroB. PekoMeHayeTcs NposiBNsTb
0CoBYH OCTOPOXHOCTb B NPUCYTCTBUWN AeTei 1 nuu,
HY>XOaloLmMXCs B Haa3ope.

OMNACHOCTb NEPEPEBAHUA

He ncnoneayiite npnbop ansg oTonneHns NOMeLLEHNI
nnowlaabo meHee 4 m3

CumMmBoOnbLI HA Npudope CumBon:

3HayeHue:

BHumaHwme! He HakpbiBaTh! OTOT cMmBon Ha npubope 3anpeLuaet
pa3BeLLnBaTh Kakme-nmbo BeLm (Hanpumep, NonoTeHua, OAexay 1 T.4.) Hag
NprMbopoM MM HeNocpeacTBEHHO neped HUM. Bo nsbexxanve neperpesa u
BO3ropaHusi oborpeBaTterb Hemnb3s HakpbiBaTh!
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NepepaboTka, yTUNu3aums, 3aaBreHnue 0 COOTBeTCTBUMN

[NEPEPAGOTKA
Y

) % YnakoBoYHble MaTepuansl MoryT GbiTe NepepaboTaHbl.
aw Mo3aToMy Mbl pEKOMEHAYEM YTUIM3MPOBaTb MX C OTXO4aMM,
noasexaliMn CopTUpoBKe

YTUITN3ALNA

CuvmBoOn ¢ n3obpaxkeHnem nepeyepkHyToro MycopHoro 6aka
ykasblBaeT Ha Heob6Xo0AMMOCTb pasfenbHON yTunm3auum
OTXOA0B 3MEKTPUYECKOTO U 3NIeKTPOHHOr0 060opyaoBaHMSA
(OvpektuBa EC 06 yTunusaumm aneKkTpu4eckoro un
aneKkTpoHHoro obopyposaHusa, WEEE). Qnektpuyeckme un
3NEKTPOHHbIE NPUBOPLI MOrYT coaepKaTb OnacHble U
BpeOHble ANA OKpy>KatoLen cpeabl BelecTaa. [Noatomy
AaHHbIM Npnbop criegyeT He YTUNn3MpoBaTb BMECTe C
— HEeCoOpTMPOBAHHbIMU OCTATOYHBIMM OTXO4AMMW, @ OTHECTU ero
B cnevumarnbHbIi NyHKT cbopa 0TpaboTaHHOro 3NeKTPUYECKOro
N 3MeKTpOHHOro obopyaoBaHus. Takum obpa3oM Bbl BHECETE
CBOW BKNaf B 3alUTy peCcypcoB 1 OKpyxatoLlen cpedbl. [Ans
nony4eHns AonNonHUTENbHOWM MHdopMauum obpaTuTecs K
CBOeMy Aurepy vnv B opraHbl MECTHOIO yrpaBreHuns.
Ovpektuea 2012/19/EU

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU

HacTtoawum mMbl nogTBep)xgaemM COOTBETCTBUE JaHHOIO

c € apTMKyna OCHOBHbIM TpeboBaHWsAM, NpaBunamM n gupekTnsam
EC. C nogpobHol geknapauuen 0 COOTBETCTBUM MOXHO B

noBoM MOMEHT 03HAaKOMUTBLCA MO CrEeAYIOLEN CCbISIKE:

https://www.schuss-home.at/downloads

Mo ocTaBnsiem 3a co6oi NpaBoO Ha OWIMOKN U TEXHUYECKME U3MEHEHUS.
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061LeM nocTaBku

= Ob6orpeBaTtenb
*  PyKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaumm

OnucaHue npmnéopa

1) HarpeBaTtenbHbI 31EMEHT
2) KHonka BKIHOYEHMS/BbIKITHOYEHMS

1
1 1 1
@ =
|G-
Heta | OnucaHune Cneumndmkaumm | Konnye
0 nb CTBO
- 1 MNoaknagHasa @20*2 Mm 3 wr.
Lwanba
2 BuHT M6*25 mm 3 wr.

‘—Iepes OBe Hegenn nocne yCTaHOBKU U aanee KaXxable Tpu Mecdua cnenyet
NnpoBepPATb 3aTAXKY BUHTOB U NPpU HeobXoaMMOCTHM NOATArMBaTbL UX.
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MecTo 3kcnayaTtauuu u nogknovyeHue

Mepen cbopkoii npubopa ero Heo6xoaMMO OTKIIOYUTL OT UCTOYHMKA NUTaHUsi. Pasmectute
npuGop Ha POBHOW NMOBEPXHOCTU HA PACCTOSIHUN HE MEHEE OQHOMO METPA OT OKPYKaKLLMX
npeameToB U NoGbIX NErkoBOCMNIAMEHSIOLLMXCSH MaTepuarnos.

A\ Bunmanve A

HekoTopble YacTtn npubopa MoryT CUNbHO
HarpeBaTbCsi U Bbl3blBaTb OXOIM.

Havano akcnnyaraumm v yHKLMOHMpPOBaHUe

* BctaBbTe BUJTKY CeTeBOoro kabens B 3a3eMJ1eHHYI0 PO3ETKY U BKIHO4HUTE I'IpI/I60p Haxatnem
KHOMMKW.

* KHonka akTmBMpyeT paboTy HarpeBaTenbHOro anemMeHTa. Mpu BKkIYeHHOM HarpeBaTenbHOM
anemeHTe nNpubop obecnevmBaeT TEMMOBYIO MOLHOCTb, paBHyto 800 BT.

& BHUMAHUE A

He knagute Ha oborpeBaTtenb kakue-nmoo
BELUW, HAaNpMMep oaexay Mnv nonoTeHua.

He ncnonb3ynte npnbop psaom ¢ BaHHbIMU,
AyLweBbIMY NogA0HAMWN UK OpYTrMMun
€MKOCTAMMU C BOAOWN.

Bo Bpems pa6oTbl kopnyc npubopa HarpeBaeTtcs!

JTrobon hr3nyecknin KOHTaKT C MPUOOPOM MOXET NPUBECTM K Cepbe3HbIM TpaBmaM. [Nepen Tem
Kak nepemeLatb Nnpubop B Apyroe MecTo, fanTe emy OCTbITb.

MpenoxpaHnUTenbHble YCTPOUCTBA

TennoBEHTUNATOP OCHALLEH YCTPOMCTBOM 3aLLMThI OT ONPOKUABLIBAHUS, KOTOPOE OTKIHYaeT
npuGop B Criyyae ero HeOXuaaHHOro nageHusi. Ecnv Bbl BepHeTe Npubop B BepTUKansHoe
nornoxeHue, OH NPOAOIKUT paboTy.

OpHako cHayana Bbl JOIMKHbI BbIKITOUNTE NPMBOp, M3BMeYb BUNKY 13 PO3ETKU U y6eanTbesi, YTo
TENMOBEHTUATOP HE NOBpexAeH. MoBPeXAEHHbIN UMU CIIOMaHHbIN TENOBEHTUNATOP He
NOANEXMUT UCMONb30BAHMIO: EM0 HYXHO CAaTb Ha OCMOTP / B PEMOHT.
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OuucTtka 1 obcnyxmBaHme

Mpnbop HyxaaeTcs TONLKO B PErYNSIPHON OYNCTKE HaPY>KHBIX MOBEPXHOCTEW.
* [epen 04NCTKON BblHbTE Kabenb MUTaHUA N OXAUTECH MOMHOrO OCTbIBaHWS nNpubopa.
* YpanuTe nbiflb C peLueTku.

* MpoTpute NpuGop BriaXkHOM TkaHbio. HW B kOEM criyyae He UCTonb3yWTe XeCTKME U abpasnBHbIe
yMCTALWME CPeacTBa, rybku Ans MbITbs NOCYAbl UK CTanbHble MOYarku, Tak Kak OHU MOTyT
noBpeanTb Npubop.

MpnBop C NCTEKLNM CPOKOM CrYXObl HeNb3s yTUNM3MPOBaThL BMeCTe € ObIToBbIMU oTX0AaMU. Ero
HeobxoAnMO caaTb B LLEHTParbHbIA NyHKT NpyuemMa 3neKTpUYecKoro 1 3reKTPOHHOro GbITOBOro
obopyaoBaHusa Ansa AanbHenwen nepepaboTku!

TEXHUYECKAA NHPOPMALIUA

Homep apTtukyna: SHX49HEAT2022

BxoaHoe HanpsixeHue: 220-240 B

YacTtoTa: 50-60 Iy,

N3mepeHHOe noTpebneHue 800 Bt

3NEeKTPO3Hepruu:

Bo3MOXHOCTU perynmpoBKHU: Bkn./Bbikn.

Knacc 3awuThbl: P44

Bec 3,2 kr

Fabapubt: 200 x 200 x 610 MM

Appec ansa 3anpocos Schuss Home Electronic GmbH

AOMNOMNHUTENbHON MH(POPMaLIUK: Scheringgasse 3, A-1140 Wien
CepsucHas nuuus: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at
Howmep B peectpe: 236974 t / FB-
Gericht:Wien
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http://www.schuss-home.at/

FAPAHTHUA

MpuoBpeTsi 3To KayecTBeHHOE n3genue ot SHX, Bbl caenany BbIGOP B NoMnb3y MHHOBALWIA, 4ONTOBEYHOCTU U
HaaeXHOCTW.

MbI npegocTaBnsiem Ha 3ToT Npubop SHX 2-roanyHyto rapaHTWio € AaTbl NOKYNKW, AENCTBYOLLY0 B ABCTPUMN 1
Fepmanum!

Ecnu, Bonpeku oxugaHusim, B Te4eHue 3Toro nepuoaa BpemMeHu Bat npubop notpebyeT cepBUCHOrO 06CNyXUBaHWS,
Mbl rapaHTUpyem Bam ero 6ecnnaTHblii PEMOHT (BKIOYas 3anacHble YacTv U paBoTy) UK (MO YCMOTPEHUIO KOMMaHUU
Schuss) 3ameHy n3genus. Ecnv no npuumMHam 3KOHOMUYECKOro XxapakTepa HU PEMOHT, Hit 06MeH ByayT HEBO3MOXHbI,
Mbl OCTaBIsieM 3a oGO0V NpaBo CO34aHUA BPEMEHHOTO KpeauTa.

B nto6om cryyae Mbl pekoMeHAyeM BaMm cHavana obpaTuTbCs Ha ropsiyio MUHUIO ANs KMUEHTOB (CM. MHCTPYKLMIO MO
npuMeHeHnto — «Aapec Ans 3anpocoB AOMNOMHUTENBHON MHOPMaLMKN U CEPBUCHAS NIUHUSY ).

O6palyaem Balle BHAMaHWE Ha TO, YTO B CIly4ae BbINOMHEHUS PEMOHTA HEYMONTHOMOYEHHbLIMW FrapaHTUHBIMK
MacTepcKMMU aTa rapaHTusi 6yaeT HeMeAneHHO aHHynMpoBaHa.

[LencTere HacTosLen rapaHTUM He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

. NoBpeXAeHUs, BblaBaHHbIE HecobntoAeHneM pyKOBOACTBA MO SKCMnyaTauum;

. PEMOHT UNU 3aMeHy AeTarneil B CBA3W C UX ECTECTBEHHBIM U3HOCOM;

. npuGopbl, KOTOPbIE XOTS Bbl HACTUYHO UCMONbL3YHTCSH B KOMMEPYECKUX LIENSIX;

. npuGopbl, UMetLLME Bbl3BaHHbLIE BHELLHVMY BO3AENCTBUSMU (NAAEHWEM, YAAPOM, NMOSIOMKOW, oLwnGKamm
KCnyaTauum u T.M.) MEXaHUYECKUE NOBPEXAEHNS, @ TakKe NPU3HAKW U3HOCA, BNUSIIOLLME HA SCTETUYECKUIA
BuA;

. npubopbl, C KOTOPbIMY OGpaLLanucb HeHaanexalmm obpasom;

. np1GopbI, KOpNyca KOTOPbIX BCKPbIBANIMCb CEPBUCHBIMU MacTEPCKUMMU, HE YMONTHOMOYEHHbIMW HaMW;

. HeonpaBAaHHble NOTPeBUTENbCKUE OXUAAHUS;

. NOBpPEeXAEHWs!, Bbl3BaHHbIE (hOPC-MaXOPHbIMU 06CTOSTENLCTBAMU, HABOAHEHUSIMU, 3a6acToBKaMu,

npeBbllUeHNeM HanpsiXeHus;

. npubopbl C U3MEHEHHbIM, yAaneHHbIM, Hepa3bopUMBbLIM UMK CTEPTLIM YKazaHUeM Tuna u/unv cepunHoro
Homepa;

. fAedeKTbl, BbI3BaHHbIE YPE3MEPHbBIM 3arpsi3HEHNEM;

. YCINYrn He YNONTHOMOYEHHbIX HAMWU MacTepCKUX, Pacxofbl Ha AOPOTY 0 YNONTHOMOYEHHbBIX MacTePCKUX UIN K

HaM 1 06paTHO, a TakKe CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKM.

Mbl NpsiMO yka3biBaeM Ha TO, YTO B TEYEHUEe rapaHTUIRHOro cpoka byaeT AeicTBOBaTb (PMKCMPOBaHHAs CTaBka B
pa3mepe 60 eBpo (MHAEKCMpoBaHa Ha ocHose WML 2015, uioHb 2020 r.), koTopas 6yAeT B3MMaTbCS Kak Mpu Hanmumm,
TaK 1 Npy OTCYTCTBUM OLLUMGOK B 3KCNyaTaLumu.

MpenocTaBneHne rapaHTUMHOTO 06CNyX1BaHUS (PEMOHT UNK 3aMeHa npubopa)

He ABNAeTCs aBTOMaTU4YeCKUM npoaneHneM abCcontoTHOro rapaHTUHOTO CPOKa, COCTaBMSAIOLLEro 2 roga ¢ MOMEHTa
MOKYMKH.

[aHHas 2-neTHss rapaHTus ByaeT AeiicTBOBaTL TOMBKO MO NPeAbABMNEHNIO JOKYMEHTA, NOATBEPXAAIOLLErO NOKYMKY (C
obsazaTenbHbIM ykazaHMeM HavMeHOBaHUsA 1 agpeca NpofasLa, a Takke NoMHOro HassaHws npubopa) u
COOTBETCTBYIOLLETO rapaHTUIMHOTO cepTudmKaTa, B KOTOPOM yKkasaHbl TUN U CEPUIHBIA HOMep npubopa (cM. kopobky, a
TaKKe 3a[iHIOK0 UMW HWKHIOW naHenu npudopa)! bes npeabsBneHUs rapaHTUitHOro cepTudukaTa 6yaeT AercTBoBaTb
TONbKO 3aKOHOAATENbHO NPEAYCMOTPEHHAs rapaHTus!

Mbl NpsiMO yka3blBaeM Ha TO, YTO AaHHasi rapaHTWsi He PacnpOCTPaHSETCs 3aKOHHbIE rapaHTUHbIE NpaBa v AeACTBYeT
6e3 n3MeHeHu.

O6s3aTensLCTBO 0 Bo3MeLLeHnM yiepba komnanmen Schuss Home Electronic GmbH 1 ee goBepeHHbIMM nuuamu
BO3MOXHO TOMbKO B criydae rpybor xanaTHOCTW U 3rioHaMepeHHbIX AencTBuiA. B nio6om cnyyae mcknoyaetcs
OTBETCTBEHHOCTb 3@ YNYLLEHHYIO BbIroAy, 0XUOaeMyto, HO He peanu308aHHyo IKOHOMUIO, KOCBEHHbIU ywepb u yuiepb
om npemeH3uli mpemsux 1uy.

KoHTakTHblE agpeca COOTBETCTBYIOLLIMX CEPBUCHBIX MAaCTEPCKUX YKasaHbl Ha Hallem caiTte www.schuss-home.at.

CeppaeyHo 6narogapum Bac 3a Ball Bblbop. Hageemcsi, 4To Bbl C yA0BONbCTBMEM ByaeTe Nonb30BaTbCs CBOUM
npubopom SHX!

ALPEC
SHX Vertrieb OBO3HAYEHNE TUMA:...eevieeeeeiiee e

Schuss Home Electronic GmbH . )
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 CEePUIAHBIA HOMEP:........ooceveieciceciee e
Ten.: +43 (0)1/ 970 21
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GEBRUIKSAANWIJZING

Infraroodstraler
SHX49HEAT2022

HARTELIJK GEFELICITEERD!

HARTELIJK BEDANKT DAT U VOOR DIT PRODUCT VAN SHX
HEBT GEKOZEN.

S)
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INHOUDSOPGAVE

Belangrijke informatie over veiligheid, locatie en elektrische aansluiting

Recycling, verwijdering, conformiteitsverklaring

Leveringsomvang

Beschrijving van het apparaat

Locatie en aansluiting

Ingebruikname en werking

Reiniging en onderhoud

Technische informatie

Garantie

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U MET MONTAGE, INSTALLATIE, BEDIENING
OF ONDERHOUD BEGINT. BESCHERM UZELF EN
ANDEREN DOOR DE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN OP
TE VOLGEN. HET NIET OPVOLGEN VAN DE
AANWIJZIGINGEN KAN TOT PERSOONLIJK LETSEL
EN/OF MATERIELE SCHADE EN/OF VERLIES VAN
GARANTIE LEIDEN!
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Beooqgd gebruik

Dit apparaat is spatwaterbestendig (IP44). Dit apparaat is
geschikt om overdekte buitenruimtes (bijv. terrassen) te
verwarmen. Dit apparaat is geschikt voor incidenteel
gebruik, niet voor doorlopend gebruik. Dit apparaat is
geschikt voor privégebruik, niet voor professioneel gebruik.
Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een
beveiligd stopcontact van 220-240 V AC/50 Hz (10/16A).

Ander gebruik dan hiervoor omschreven leidt tot
beschadiging van het apparaat. Ook bestaat er gevaar
op kortsluiting, brand of een elektrische schok. Het
apparaat mag niet worden aangepast, geopend of
omgebouwd.

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER VEILIGHEID,
STANDAARDEN EN ELEKTRISCHE AANSLUITING

@A

Veiligheidsmededeling

WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet uitgerust met een
inrichting om de kamertemperatuur te regelen.

WAARSCHUWING: Het verwarmingsapparaat mag niet in
kleine ruimtes worden gebruikt waarin zich personen
bevinden die de ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten,
tenzij deze continu onder toezicht staan.
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WAARSCHUWING: Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
het verwarmen van beschermde buitenruimtes en mag niet
voor andere doeleinden worden gebruikt.

WAARSCHUWING: Niet afspuiten!

1. Het apparaat is niet geschikt voor continu of
precisiegebruik.

2. Haal het apparaat uit de verpakking en controleer of het
apparaat in perfecte staat is.

3. Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateriaal. Bij
inslikken bestaat verstikkingsgevaar!

4. Controleer of de spanning in uw huishouden overeenkomt
met de specificaties op de straalkachel.

5. Controleer de kabel en stekker op eventuele gebreken
voordat u het apparaat gebruikt.

6. Let er altijd op dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u
de stekker uit het stopcontact haalt. Schakel het apparaat
alleen met droge handen in. Anders bestaat er gevaar voor
elektrische schokken!

7. Plaats geen brandbare objecten in de buurt van de
straalkachel en richt de straalkachel niet op zulke objecten.
Let op dat de voorkant van de straalkachel minstens op een
afstand van 1 meter van beddengoed, papier, kleding en
gordijnen wordt geplaatst. Het is beter om de straalkachel
met de achter- of zijkant naast zulke objecten te plaatsen.
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WAARSCHUWING: Niet in de buurt van water (badkuipen,
zwembaden, enz.) plaatsen.

8. Dompel de kabel of stekker niet onder in water of andere
vlioeistoffen om het risico op elektrische schokken te
voorkomen.

9. Steek geen vreemde voorwerpen in de
luchtuitvoeropeningen. Let op: Gevaar voor elektrische
schokken, brand of beschadiging!

10. Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet
gebruikt. Bescherm uw kinderen en laat de kabel niet over de
tafel hangen.

11. Steek tijdens de werking geen vingers of vreemde
voorwerpen door het rooster.

12. Laat het apparaat niet onbewaakt achter.

13. Gebruik straalkachels niet in de badkamer, in de
waskamer of in soortgelijke ruimtes. Plaats het apparaat niet
in de buurt van badkuipen of soortgelijke objecten die water
bevatten.

14. Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade
die het gevolg is van het negeren van deze
gebruiksaanwijzing of ondeskundig gebruik.

15. De kachel mag niet direct onder een wandstopcontact
worden aangebracht.

16. Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met een lichamelijke of geestelijke
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handicap, tenzij deze onder toezicht staan of voor hun eigen
veiligheid instructies van een volwassene hebben ontvangen
over hoe ze het apparaat moeten gebruiken.

17. Kinderen en andere hulpbehoevenden mogen niet met
het apparaat spelen.

18. Kinderen jonger dan 3 jaar dienen uit de buurt van het
apparaat te worden gehouden, tenzij ze continu onder
toezicht staan.

19. Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen het apparaat
uitsluitend in- of uitschakelen als het apparaat op zijn
normale plek is geplaatst of geinstalleerd en wanneer ze
onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over
hoe het apparaat op veilige wijze gebruikt kan worden en
begrijpen welke gevaren eraan verbonden zijn.

20. Het aansluiten, regelen, reinigen en uitvoeren van
gebruikersonderhoud mag niet worden uitgevoerd door
kinderen tussen de 3 en 8 jaar. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen.

VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt om met een
externe timer of een apart systeem voor bediening op afstand
te worden gebruikt.

21. Het apparaat moet altijd van het stroomnet worden
gescheiden als het niet onder toezicht staat of als het wordt
gereinigd.

22. Laat het apparaat volledig afkoelen voordat het wordt
gereinigd of opgeborgen. Bepaalde onderdelen van de
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straalkachel zoals de verwarmingsbuis, de reflector en de
omringende metalen delen kunnen temperaturen van meer
dan 200°C bereiken. Gevaar voor letsel door ernstige
verbranding! Hete opperviakken niet aanraken!

23. Voer geen wijzigingen aan het apparaat uit. Vervang ook
de aansluitkabel niet zelf.

24. Gebruik de straalkachel niet in dezelfde stroomkring met
andere apparaten om de overbelasting van een stroomkring
te vermijden.

25. Vermijd het gebruik van verlengkabels, omdat deze
sneller oververhitten en er daardoor brandgevaar ontstaat.

26. De aansluitkabel kan niet worden vervangen. Als de
kabel beschadigd is, moet het apparaat verwijderd worden.

27. Leg de aansluitkabel niet onder tapijt en dek de kabel
niet af. Let op dat niemand over de kabel kan struikelen.

Wikkel de aansluitkabel niet om het apparaat heen.

28. Gebruik het apparaat niet in direct zonlicht of in de buurt
van andere warmtebronnen. Het apparaat mag niet
gedurende langere tijd aan weersomstandigheden buiten
worden blootgesteld.

29. De minimale afstand van de straalkachel tot de bodem
moet 180 cm zijn en aan de andere kanten 40. Dit is om
voldoende afstand tot personen en dieren te garanderen en
verbranding te vermijden. Richt het verwarmingselement
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niet in de richting van het plafond, maar altijd naar de te
verwarmen zone.

30. Dek de straalkachel in geen geval af om oververhitting
te vermijden.

31. Monteer de straalkachel nooit zodanig dat hij in een
badkuip of andere bak met water kan vallen.

32. De straalkachel mag niet worden geplaatst naast of op
ontvlambare objecten of objecten die kunnen smelten,
bijvoorbeeld hout, stro, gordijnen, meubels, beddengoed,
kleding, papier, kunststof, enz.

33. Gebruik het apparaat niet in gebieden waarin benzine,
lak of andere brandbare vloeistoffen zijn opgeslagen.

34. De straalkachel wordt warm tijdens gebruik. Raak het
apparaat niet aan met de blote huid om verbrandingen te
voorkomen.

Waarschuwing: De kachel is niet uitgerust met een
mogelijkheid voor regeling van de kamertemperatuur.

35. Pak de straalkachel altijd alleen aan de voet beet als u
hem wilt verplaatsen en laat hem altijd eerst afkoelen.

36. Als het verwarmingselement is aangeraakt, verwijder
vingerafdrukken dan met een zachte doek en een
alcoholhoudend reinigingsmiddel. Ingebrand vuil kan
storingen veroorzaken.
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37. Bedien de straalkachel niet met natte of vochtige
handen.

38. Het gebruik van het apparaat wordt niet aangeraden
voor personen die minder gevoelig voor hitte zijn.

39. Er is uiterste voorzichtigheid geboden wanneer de
kachel wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen of
personen met beperkingen en wanneer de kachel in gebruik
wordt genomen en onbewaakt blijft.

40. Laat de ingeschakelde straalkachel niet onbewaakt
achter. Haal de stekker uit het stopcontact als de
straalkachel niet wordt gebruikt.

41. Als het apparaat zichtbare schade heeft, mag u het niet
meer gebruiken.
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LET OP

®

GEVAAR VOOR LETSEL

Het apparaat wordt heet tijdens het gebruik!

Raak het apparaat nooit tijdens het gebruik aan - dit kan tot
ernstige VERBRANDINGEN leiden.

LET OP

®

BRANDGEVAAR

Het apparaat mag tijdens het gebruik niet afgedekt
worden!

LET OP

VEILIGHEIDSAESTAND

Houd minstens een meter veiligheidsafstand van licht
ontvlambare objecten zoals meubels, gordijnen, papier, enz.!

LOCATIE

Stel het apparaat altijd zodanig op dat de lucht ongehinderd in
en uit kan stromen.

GEVAAR VOOR VERBRANDING

Het apparaat wordt tijdens het gebruik erg heet en kan
verbrandingen veroorzaken. Bijzondere voorzichtigheid is
geboden wanneer er kinderen en kwetsbare personen
aanwezig zijn.

GEVAAR VOOR OVERVERHITTING

Verwarm geen ruimtes met een inhoud van minder dan 4 m3

Symbolen op het apparaat Symbool:

Betekenis:

Let op! Niet afdekken! Het symbool op het apparaat betekent dat het niet
toegestaan is om objecten (bijv. handdoeken, kleding enz.) over het apparaat
of direct daarvoor te hangen. De kachel mag niet afgedekt worden om
oververhitting en brandgevaar te vermijden!
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Recycling, verwijdering, conformiteitsverklaring

Y RECYCLING

'i" De verpakkingsmaterialen kunnen gerecycled worden.
Daarom raden we aan om deze gescheiden af te voeren

VERWIJDERING

Het symbool "doorgestreepte vuilnisbak" vereist gescheiden
verwijdering van oude elektrische en elektronische apparaten
E (WEEE). Elektrische en elektronische apparaten kunnen

gevaarlijke en voor het milieu schadelijke stoffen bevatten.
Verwijder deze daarom niet met het ongesorteerde huisvuil,
- maar op een daarvoor aangewezen inzamelpunt voor oude
elektrische en elektronische apparaten. Op deze manier
draagt u bij aan de bescherming van grondstoffen en het
milieu. Meer informatie vindt u bij uw verkoper of de lokale
overheid. Richtlijn 2012/19/EU

CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaren we dat dit artikel voldoet aan de essentiéle
c E eisen, verordeningen en richtlijnen van de EU. Die uitgebreide

conformiteitsverklaring kunt u op elk gewenst moment inzien
via de volgende link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Fouten en technische wijzigingen voorbehouden.
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Leveringsomvang

= Straalkachel
=  Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het apparaat

= 1) Verwarmingselement

~—— 2) On-off-schakelaar
I

0] Ty

O - S—
Onderdeel Beschrijvin | Specificaties Aantal

g
1 Sluitring @20*2.mm 3 stuks

©
gy
(% é 2 Schroef M6*25mm 3 stuks

Het is belangrijk dat de schroeven twee weken na de montage en vervolgens
om de drie maanden op stevige bevestiging worden gecontroleerd en zo nodig
worden aangedraaid.
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Locatie en aansluiting

Voor het apparaat in elkaar kan worden gezet, moet de verbinding met de stroomvoorziening
worden verbroken. Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond op ten minste één meter
afstand van de omgeving en van alle ontvlambare materialen.

& LET OPA

Sommige onderdelen van het product kunnen
zeer heet worden en verbranding veroorzaken.

Ingebruikname en werking

« Steek de netstekker in een geaard stopcontact en schakel het apparaat in met behulp van de
tuimelschakelaar.

* De tuimelschakelaar dient voor het verwarmingselement. Als het verwarmingselement wordt
ingeschakeld, levert het apparaat een verwarmingsvermogen van 800 watt.

& LET OPA

Leg geen objecten op de straalkachel, zoals
kleding of handdoeken.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
badkuipen, douches of andere objecten die
water bevatten

De behuizing van het apparaat is heet tijdens het gebruik!

Vermijd elk lichamelijk contact; dit kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken. Laat het apparaat
voldoende afkoelen voordat u het verplaatst.

Beveiligingen

De kachel is uitgerust met een kantelbeveiliging, die het apparaat uitschakelt als het onverwacht
zou omvallen. Als u de kachel daarna weer rechtop zet, gaat hij verder met werken.

Het is beter om het apparaat uit te schakelen, de stekker uit het stopcontact te trekken de kachel
op beschadigingen te controleren. Gebruik hem niet in het geval van beschadiging of afwijkende
functionaliteit, maar breng hem weg voor controle/reparatie.
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Reiniging en onderhoud

Het apparaat hoeft alleen regelmatig aan de buitenkant te worden gereinigd.

« Trek voor het schoonmaken de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat volledig is

afgekoeld.

« Verwijder het stof van de roosters.

* Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek. Gebruik nooit scherpe of schurende
reinigingsmiddelen, pannenreiniger of staalwol; deze zouden het apparaat beschadigen.

Dit apparaat mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het huishoudelijke afval worden
weggegooid, maar moet bij een centraal inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische huishoudelijke apparaten worden ingeleverd!

TECHNISCHE INFORMATIE

Artikelnummer: SHX49HEAT2022
Ingangsspanning: 220-240 V
Frequentie: 50-60 Hz
Ingangsvermogen: 800 W
Instellingsmogelijkheden: On-off
Beschermingsklasse: P44

Gewicht 3,2 kg
Afmetingen

200 x 200 x 610 mm

Contactadres voor aanvullende
informatie:

Schuss Home Electronic GmbH

Scheringgasse 3, A-1140 Wenen,
Oostenrijk

Serviceline: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at

FB-nr: 236974 t / bevoegde
rechtbank: Wenen
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Met dit kwaliteitsproduct van SHX hebt u gekozen voor innovatie, duurzaamheid en betrouwbaarheid.

We bieden een garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum voor dit SHX-apparaat, geldig in Oostenrijk en
Duitsland!

Mochten er tijdens deze periode tegen de verwachting in toch servicewerkzaamheden aan uw apparaat nodig
zijn, garanderen we u hierbij gratis reparatie (onderdelen en arbeidsloon) of (naar keuze van de firma Schuss)
een vervangend product. Als reparatie of omruiling om economische redenen niet mogelijk is, behouden we ons
het recht voor om een tegoedbon voor de huidige waarde van het product te verstrekken.

Wend u in ieder geval in eerste instantie tot de klantenhotline (zie gebruiksaanwijzing — ,Contactadressen voor
verdere informatie en serviceline®).

We wijzen erop dat reparatiewerkzaamheden die niet door erkende bedrijven zijn uitgevoerd de geldigheid van
deze garantie per direct teniet doen.

GARANTIE

Deze garantie omvat niet:

schade als gevolg van het niet respecteren van de gebruiksaanwijzing

reparatie of vervanging van onderdelen als gevolg van normale slijtage

apparaten die (ook slechts gedeeltelijk) zakelijk worden gebruikt

door invloeden van buitenaf mechanisch beschadigde apparaten (vallen, stoten, breken, verkeerd

gebruik, enz.), maar ook slijtage van esthetische aard

apparaten die onjuist gebruikt zijn

apparaten die niet door onze erkende reparatiebedrijven zijn geopend

niet vervulde verwachtingen van klanten

schade die het gevolg is van opzet, water, blikseminslag of overspanning

apparaten waarbij de typeaanduiding en/of het serienummer op het apparaat veranderd, gewist,

onleesbaar gemaakt of verwijderd is

defecten als gevolg van buitensporige vervuiling

. diensten die niet binnen onze erkende werkplaatsen worden uitgevoerd, transportkosten naar een
erkende reparateur of naar ons en terug, alsmede de daaraan verbonden risico's

We wijzen er nadrukkelijk op dat er binnen de garantieperiode een vast bedrag van € 60,- in rekening zal
worden gebracht (geindexeerd op basis van CPI 2015, juni 2020) in geval van bedieningsfouten of als er geen
fout wordt vastgesteld.

Door het aanbieden van een garantieservice (reparatie of vervanging van het apparaat) wordt de absolute<
van de absolute garantietermijn van 2 jaar vanaf de aankoopdatum.

De garantie van 2 jaar is alleen geldig als de aankoopbon kan worden getoond (met naam en adres van de
verkoper en de volledige aanduiding van het apparaat) en het bijoehorende garantiecertificaat waarop het type
apparaat en het serienummer (zichtbaar op de doos en op de achter- of onderkant van het apparaat) zijn
vermeld! Zonder het garantiecertificaat geldt alleen de wettelijke garantie!

We wijzen er nadrukkelijk op dat de wettelijke garantierechten door deze garantie niet worden aangetast en
onverminderd blijven gelden.

Schuss Home Electronic GmbH en haar vertegenwoordigers zijn alleen aansprakelijk voor schade in geval van
grove nalatigheid of opzet. Aansprakelijkheid voor winstderving, verwachte maar niet gerealiseerde
besparingen, gevolgschade en schade als gevolg van aanspraken van derden is uitgesloten.

De contactadressen van de betreffende servicebedrijven vindt u op onze homepage www.schuss-home.at.

Hartelijk gefeliciteerd met uw keuze. We wensen u veel plezier met uw SHX-apparaat!

ADRES
SHX Vertrieb Typeaanduiding:........cccovveeriienieerieesieennnn
Schuss Home Electronic GmbH .
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 SereNUMMET: . ...

Tel.: +43 (0)1/970 21
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EIXEIPIAIO OAHIIQN
XPHxzHZz

OegppaAVTIKO CwWHA UTTEPUOPNG
OKTIVOBOAiag

SHX49HEAT2022

ZYIT'XAPHTHPIA!

2AZ EYXAPIZTOYME MNOY EMIAE=ATE TO 2YTKEKPIMENO
MPOION THZ SHX.

S
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NINAKAZ NMEPIEXOMENQN

2nUavTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TNV AOQPAAEIA, TO ONUEIO eyKATAoTAONG
Kal TNV NAEKTPIKI) aUvdeon

AvakUkAwaon, atroppiyn, OAAWCN CUPUOPPWONG

Mepiexdueva ocuokeuaoiag

Mepiypagr) CUOKEUNG

©¢a0n eykaTdoTaong Kal oUvoeon

©¢aon o€ Aeiroupyia kal AeIToupyia

KaBapioudg kal guvtrpnon

TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Eyyunon

AIABAXTE MNMPOZEKTIKA TO EIMXEIPIAIO OAHIQN
XPHZHZ MPIN APXIZETE ME TH 2YNAPMOAOI'HZH,
THN ETKATAZTAZH, TON XEIPIZMO H TH 2YNTHPHZH.
NMPOZTATEYZTE TON EAYTO A% KAI TOYZ AAANOYZ
THPQONTAZ TIZ YIMOAEIZEIX AZ®AAEIAZ. H MH
THPHZH TQN OAHI'QN MMNOPEI NA ENI®EPEI
2QOMATIKEZ BAABEZX 'H/KAI YAIKEX ZHMIEZ 'H/KAI
AMNQAEIA TON A=IQZEQN IMOY ANMOPPEOYN AINO THN
EMYHZH!
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Evoedelyuévn xpnon

H ouykekpiuévn ouokeun dIaBETEI TTPOOTACIA OTEYAVOTNTOG
atro ektogeuduevo vepd (IP44). H cuykekpigévn OUOKEUN
TTpoopileTal YIa TN BEPUAvVON OE OTEYAOPEVOUG EEWTEPIKOUG
XWPOoUG (T1.X. BEPAvVTEG). H ouyKeKpIEVN OUOKEUN €ival
KAaTtAAANAN yia TTEPIOTAOIAKA Kal OXI ouvexn xpron. H
OUOKEUN TTPOOPICETAI VIO IDIWTIKK KAl OX1 VIO ETTAYYEANATIK
XpAon. H Asitoupyia TNG CUOKEUNG ETTITPETTETAI HOVO O€
Trpifa pe TpooTtacia 220-240 V AC/50 Hz (10/16A).

Mia xpion Tépav TG Trpoava@epouevng a
TPOKAAéo el {nUIA OTn CUuoKeun. ETiITTp6o0sTa
u@ioTaral Kivduvog TrpOKAnong BPAXUKUKAWHATOG,
TTUPKAYIAG | NAEKTPpOTTANSiag. Agv eTTITpETTOVTAI
METOOKEUEG, TPOTTOTTOINOEIG ) TO AVOIYHO TG CUOKEUNG.

2HMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
AZPAAEIA, TO 2HMEIO EFKATA2TAZH2 KAI THN
HAEKTPIKH 2YNAEZH

Y1médeign acpaleiag

NMPOEIAONMOIHZH: H cuykekpipgévn cuokeur) dgv gival
eQOOIaoEVN e dIATacn pubpiong TNG BepUOKPaTiag
TTEPIBAAAOVTOG XWPOU.

NMPOEIAOMNOIHZH: H xprion Tou BepuavTIKOU CWHATOG OEV
ETTITPETTETAI OE PIKPOUG XWPOUG, GTOUG OTTOIOUG
TTaPEUPICKOVTAl ATOPA TTOU aduvaTtouv va eEEABouV uova
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TOUG aTTO AUTOUG, EKTOG €AV dlao@aAileTal n dIapKAG
ETTIBAEYN.

NMPOEIAONMOIHZH: H ouykekpiyévn oUOKeUn TTPOOPICETal
ATTOKAEIOTIKA yIa TN BEpuavon TTPOOTATEUUEVWYV ECWTEPIKWV
XWPWV Kal OeV ETTITPETTETAI VA XPNOIMOTTOIEITAI OIAPOPETIKA.

NMPOEIAOMOIHZH: Na pn wekdletal!

1. H ouokeun dev gival KatdAANAN yia cuvexn Asitoupyia i
AeIToupyia akpipeiag

2. AQaipéoTe TN ouokeun atrd Tn cuokeuaaoia Kal BeBaiwOeiTe
OTI BpiCKETAI O€ APTIO KATAOTAON.

3. Kpatare 1a Taidid gakpid arrd 1a UANIKG OUOKEUAOiag. Z&
TEPITITWON KATATTOONG UQioTATAI KivOUuVOg
aocuiiag/trviypou!

4. BeBaiwbeite OTI n TAON TNG TTAPOXNAS OTNV OIKia 0Ag
QVTIOTOIXEI O€ AUTHV TOU BEpPaVTIKOU CWHPATOG.

5. BePaiwBeite yia TNV dpTia KATAOTOON TOU KaAwdiou
PEUPATOG KAl TOU BUCHATOG (PIG).

6. MpIv TNV atToouvdeon Tou KOAWIOU YPOVTICETE TTAVTA OTI
N OUOKEUN €ival artrevepyoTtroinuévn. EvepyoTroleite TN
OUOKEUN MOVO ME OTEYVA XEPIA. 2€ AVTIOETN TTEPITITWON:
Kivduvog nAektpotrAngiag!

7. Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA AVTIKEIMEVA KOVTA OTO
BePUAVTIKO CWHA KAl uNV KATEUBUVETE TO BEPUAVTIKO CWHA
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TTPOG TETOIOU €i00UG QVTIKEIMEVA. Z€ KAIVOOKETTAONATA,
XOPTIA, pOUXA KAl KOUPTIVEG PPOVTIOTE YIA TNV EYKATACTAON
1] TOTTOB£TNON TOU BEPUAVTIKOU CWHATOS O€ ATTOOTACH KATA
METWTTO TOUAGXIOTOV 1 YHETPOU aTTO auTd. EyKaTaoTroTE TO
BeppavTikKdé cwua Katd TTPOTiUNoN KE TNV TTAATN 1 TIG
TTAEUPEG OTPAPMEVES TTPOG QUTA.

NMPOEIAOMOIHZH: Na pnv TommoBeTeital Kovid oe vePO
(utTdvio, Taoiva KTA.).

8. lNa mpooTacia ammd nAekTpotrAnia un Bubilete To KAAWDIO
peUPATOG A TO BUOUA OTO VEPO.

9. Mnv ciodyete &éva ocwpuata ot Bupideg eaepiouou.
Mpoooxn: Kivouvog TTpOKANONG NAEKTPOTTANEIaG/TTUpKAYIAG
A ¢nuidg!

10. Agaipeite To Buopa atrd TNV TTPICa OTAV N CUOKEUN OEv
Xpnolgotroigital. [Na TNV TpooTacia Twyv TTaIdIwyV Cag, PNV 10
AVAPTACETE TTAVW ATTO TO TPATTEC].

11. Kara 1 O1dpkeia TG AEIToupyiag unv TOTTOOETEITE
0dxTUAa ) Eéva ocwuaTta OTo TTAEyUQ.

12. Mnv a@rveTe Tn OUOKEUN XWPIG ETTIBAEWN.

13. Mn XpNOIYOTTIOIEITE TO BEPUAVTIKO CWHA OTO UTTAVIO, O€
TTAUCTOPIO 1 TTAPOUOIOUG XWPEOUG. Mnv TOTTOBETEITE TN
OUOKEUN KOVTA o€ ptraviépa rj GAAa doxeia TTou TTEPIEXOUV
vepo.

14. Aegv avayvwpiletal kagia €ubuvn yia CnuIEG TTOU
ogpeilovtal oTn Pn TAPNON Twv 0dnNyIWV TOU TTAPOVTOG
EYXEIPIOIOU ] O€ PN eVOEDEIYUEVN XPNON.
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15. H tom100£TNON TNG BEPUAVTIKAG OUOKEUNG aKPIBWS KATW
aTTO MIa ETTITOIXIA TTPICa OEV ETTITPETTETAL.

16. H xpAon TnG OUYKEKPIMEVNG OUOKEUNG atmd ATtoua
(ouptrepIAapBavopévwy  Twv  TTAIDIWY) HE TTEPIOPIOUEVEG
OWMATIKEG 1 dIAVONTIKEG IKAVOTNTEG OEV ETTITPETTETAI, EKTOG
€AV yia TN OIKr TOUG aCoPAAEIa Ta ATOPA AUTA ETTIBAETTOVTAI I)
E€XOUV KOTATOTTIOTEI ATTO €VAAIKQ OXETIKA PE TN XPAON TOu
OUOTAPATOG.

17. Ta maidid kal GAAa aropa 1Tou Xprifouv Bonbeiag dev
ETTITPETTETAI VA TTAICOUV UE TN OUOKEUN).

18. Ta maidid nAKiag KATw Twv 3 €TWV TIPETTEL va
TTapapévouv Pakplid atrd Tn OUOKeUn €KTOC €dv BpiokovTal
uTTO ouvexn eTTiBAEYN.

19. Maidid nAikiag PeTAtU 3 Kal 8 €TWV EMTPETTETAI VA
EVEPYOTTOIOUV KOl VO OTTEVEPYOTTOIOUV T OUOCKEUN MOVO
epooov Bpiokovralr uttd eTTIRAeWn 1 €XOUV KATOTOTTIOTEN
OXETIKA PE TNV ACQOAR XPon TNG Kal £XOUV KATAVONOEI TOUG
TMOAavoUg KIVOUVOUG TTOU AUTH €VEXEI, UTTO TNV TTPOUTTO0EON
OTI N CUOKEUN €XEI TOTTOBETNBEI ] EYKATAOTABEI TNV KAVOVIKN

G B€on xpnong.

20. H ouvdeon kaBwg kal n pubuion, o KaBapIiopog Kail N
ouvTAPNOoN o€ ETTITTEDO XPrOTN OEV ETTITPETTETAI VO
TTPAyHATOTTOIEITAI ATTO TTAIBIA NAIKIAG METAEU 3 Kal 8 €TWV.
Ta TaidId dev ETMITPETTETAI VA TTAICOUV PE Tr) OUOKEUN.

NMPOXZOXH: H ouokeurp dev TTpoopieTal va AEITOUPYEI
OuVvOEDEPEVN ME ECWTEPIKO XPOVODIAKOTITN 1 EEXWPIOTO
ouoTnua TNAEXEIPIOUOU.
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21. H ouokeun TTpETTEI TTAVTA VA ATTOOUVOEETAI ATTO TO DIKTUO
TTapoxnNG oOtav dev  Ppioketar uttd  emmipAewyn 1R dev
XPNOIMOTTOIEITAl.

22. AQrivete Tn OUOKEUN VA KPUWVEI TTANPWG TIPIV TNV
KaBapioete | TNV amobnkeuoeTe. Ta PEpN Tou BepUAvVTIKOU
OWMATOG, OTTWG YIa TTAPAdEIYUA, Ol BEPUAVTIKOI CWANVEG, O
avakAaoTthpag kal Ta TTEPIBAAAOVTA HETAAAIKG YEPN UTTOPOUV
va avamrtlooouv BepUOKPATieg TTou  UTTEPPaivouv  TOUG
200°C. Kivduvog TpaupaTiopgou atmd cofBapd éykaupa! Mnv
ayYiCeTe TIG KAUTEG ETTIPAVEIEG!

23. Mnv TTpayPATOTTOIEITE TPOTTOTIOINCEIG OTN CUOKEUR. Mnv
ETTIXEIPNOETE VA QVTIKATAOTAOETE HPOVOI 0AG TO KAAwdIo
pPEUUATOC.

24. Na va atroQuUyYETE TNV UTTEPPOPTWON EVOG KUKAWUATOG,
MN OUVOEETE TO BEPUAVTIKO CWHA O€ éva KUKAWUA padi Ye
GAAEG OUOKEUEG.

25. ATToQuUyETE TN XPNon KaAwdiwyv ETTEKTAONG, ETTEIDN QUTA
uTTEPBEPUaivVOVTal TTIO EUKOAQ KAl WG €K TOUTOU EVEXOUV
KivOuvo TTpOKANONG TTUPKAYIAG.

26. H avtikatdotaon Tou KaAwdiou peuuaTog dev gival
ouvarr]. Eav 10 kaAwdio utrooTei nMIQ, N CUCKEUN TTPETTE
vVa aTToPPIPOEI.

27. Mnv TTepVATE TO KAAWDIO PEUNATOS KATW ATTO TO XAAi KAl

MNV To KaAUTTTETE. PpPOVTIOTE WOTE Va unv gival duvarto va

OKOVTAWEI KAVEiG aTO KAAWDIO.

Mnv TUAiyeTE TO KAAWDIO PEUPATOC YUPW OTTO TN CUCKEUN.
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28. Mn XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN atTeuBeiag ekTeBEINEVN
OTO QWG Tou AIoU 1} KovTa o€ AAAEC TTYEC BeppdTNTAG. H
OUOKEUN OV TTPETTEI VA JEVEI EKTEDEINEVN OTIC KAIPIKES
OUVOAKEG yIa TTapaTeTAPEVO dIAOTNMA.

29. H eAdxiotn amméotaon Tou BEpUAVTIKOU CWHATOS ATrd TO
odtredo TpéTTel va gival 180 cm Kal TTPoG TIG AAAEC TTAEUPES
40 cm TTpOKEINEVOU va DIAOPAAICETAI PIA ATTOOTAON
A0QAAEiag NETAEU TNG OCUOKEUNG KAl ATOMWY Kal {WwV aAA&
Kl TTPOG ATTOTPOTTH TTPOKANONG EYKAUPATWY. To BepuavTikd
OTOIXEIO BEV ETMTPETTETAI VA DEIXVEI TTPOG TNV 0pOPr}, AAAG
TIPETTEI TTAVTA VA €ival TIPOCAVATOAIOUEVO TTPOG TNV TTEPIOXN

TT0U Xpnlel BEpuavong.

30. 2 Kapia TTEPITTTWON PNV KAAUTITETE TO BEPUAVTIKO
CWa, TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUXOEI N uTTEPBEPUAVON.

31. Mn cuvappoAoyeite To BEPUAVTIKO CWHA KATA TPOTTO,
WOTE va gival Tlavr) N TITWwon Tou OTn JTTaviépa r; o€ dAAo
doxeio ue vepod.

32. To BepuavTikG cwua dev ETITPETTETAI VA TOTTOBETEITAI
OITTAQ 1] ETTAVW O€ EUPAEKTA ] EUTNKTA QVTIKEIMEVA OTTWG
¢UAo, dxupo, KoupTiveg, ETTITTAQ, KAIVOOKETTAOUOTA, pouxd,
XapTi, TTAQOTIKG KTA.

33. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ Onueia 6TTou
QuUAGooovTal Bevdivn, Ba@és A GAAD EUPAEKTO UyPA.
34. Kard mn xprion 10 BepUavTIKO CWHA avaTtTuooEl UYPNAES
Bepuokpaacics. MNa va atroQuUyETe TRV TTPOKANCN
EYKAUPATWY, PNV ayYieTE TN OUOKEUN ME YUPVA XEPIA.
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Mpocidomroinon: H Bepuavtikry cuokeur] 6ev OIABETE!
d1aTagn pubuiong Bepuokpaaciag Tou TTEPIBAAAOVTOC.

35. Mdvete mavTta 10 BEPUAVTIKO CWHA, AV BEAETE va TO
METAKIVAOETE, OVO atTO TN BACH KAl APRVETE TO
TTPONYOUNEVWG VA KPUWOEL.

36. Z¢& TTEPITITWON ETTAPNG PE TO BEPUAVTIKO OTOIXEIO,
a@aIPEOTE TA OOKTUAIKA QTTOTUTTWHATA JE €va JAAAKO TTavi
KAl KOBAPIOTIKO TToU TTEPIEXEI OIVOTTVEUA. O1 KAPEVEG
BPWHWIEG UTTOPET va TTPOKAAECOUV DUCAEITOUPYIEG.

37. Mn xe1pifeoTe TO BEPUAVTIKO CWHA YE BPEYMEVA ) UYpPA
Xépla.

38. Aev cuvioTaral n Xpron TNG CUOKEUNG atTO ATONA PE
MEIWMPEVN euaioBnaoia oTn BepudTNTA.

39. Atraiteital 181aiTeEPN TTPOCOXH], OTAV N CUCKEUN
xpnotyotroigital amd Taidid ] KOVTa o€ auTd ] ATOPA PE
avaTrnpia Kol OTToTE N CUOKEUN TIBETAI O0€ AgiIToupyia n
TTOPAPEVEI XWPIG ETTIBAEWN.

40. Mnv a@riveTe TO AVANPEVO BEPUAVTIKO CWHA XWPIG
eTTiBAewn. OTav 10 BEPPAVTIKO CWPA OEV XPNOIKOTTOIEITAI,
QTTOOUVOEETE TO ATTO TNV TTPICA.

41. EQv n OUOKeUN TTOPOUCIACEl ENPAVEIG CNUIES, OEV
EMTPETTETAI VA CUVEXICETAI N XPAoN TNG.
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KINAYNOZX TPAYMATIZMOY
NMPOXOXH H ouokeunl avamrtiooel uPpnAég OEppHOKPATiEg KATA TN

AgiToupyia!l
@ MoTé unv ayyileTe TN cuokeur 600 auTh BpioKeTal o€
Aerroupyia = yiaTi amd autd yYTTopEi va TpokAnBouv cofapd
ErKAYMATA.

NMPOZOXH KINAYNOS MYPKATIAS
@ H ocuokeun Sev emITpETTeTAl VA KOAUTITETAI KATA TN

AgiToupyia!l

AMNO3ITAZH ASPAAEIAS

AlaTtnpeite améoTacn ao@aAgiag TOUAGXIOTOV VOGS JETPOU
OTTO UQPAEKTO QVTIKEIYEVA, OTTWG ETTITTAQ, KOUPTIVEG, XOPTi
K.ATT.!

OEZH ErKATAZTAZHX

NPOZOXH ToTroBeTeiTe TN CUOKEUN TTAVTA KATA TPOTIO, WOTE VA UNV
TTapepTTodileTal n EAeUBePN KUKAOQOpIa agpa.

KINAYNOZ EFKAYMATOZ

H ouokeun avamtuooel upnAég Bepuokpaacieg Katd Tn
AeIToupyia kal uTTopei va TTpokaAéoel eykauuarta. ATTaiTeital
1I01aiTEPN TTPOCOXH, EAV GTOV XWEO TTAPEUPIoKOVTaIl TTaIdId Kal
drtopa tTou Xpri{ouv TTPOCTATIAG.

KINAYNOZ YNEPOEPMANZHZ

Mn BepuaiveTe XWPOUG PE OYKO PIKPOTEPO TWV 4m?

2UuBoAa oTn CUOKEUN Z0uBoAo:

Znuaoia:

Mpocoxni! Na unv kaAutrreTal! To cUUPBOAO OTN CUCKEUR €TTIONUAivEl OTI Ogv
ETMTPETTETAI, VA KPEPATE QVTIKEINEVA (TT.X. TTETOETEG, poUxa K.ATT.) eTTAvw A TTi
TNG OUOKEUNG. H BepUaVTIKr) GUOKEUN OgV ETTITPETTETAI VO KAAUTITETAI
TIPOKEIJEVOU Va atroTpaTtrei moavh utrepBépuavaon!
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AvakUKAwan, améppiyn, SHAwWoN CUNHOPPWONS

ANAKYKAQSH
Y

' % Ta ulhikd cuokeuaaoiag gival avakukAwaolipa. Na autd
aw OUVIOTATAI N ATTOPPIYH TOUG OTOUG £10IKOUG KADOUG
QVOKUKAWOIHWY UAIKWV.

AIIOPPI¥YH

Me 10 oUPBOAO «dlaypauuéVou KAOOU aTTOPPIUHATWVY
emonuaivetal N uttoxpéwaon SI0AOYRS Kal atréppIiyng
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWY TTaAaiwv ouokeuwyv (WEEE). O1
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG PTTOPET VA TTEPIEXOUV
emikivouveg kan TIRBAaBeic yia 1o TTEpIBAAAOV ouaieg. Na autod
MNV TIG OTTOPPITITETE O€ UTTOAEITTOPEVA ATTOPPIMPATA, OAAG OE
— €I5IKA Y1 TOV OKOTTO QUTO ETIONUACUEVA ONPEIa GUAOYAS
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWYV. Kar' auTté Tov TpoTTo
OUMBAGAAETE OTNV TTpooTagia Tou TrepIBGAAovTOG. TNa
TTEPIOCOOTEPES TTANPOYPOPIEG ATTOTABEITE GTO KATACTNUA
ayopdg A oTIG TOTTIKEG apuodies apxég. Odnyia 2012/19/EE

AHAQYH 2YMMOP®Q>H>

Me 10 TTapdv dnAwvoupe, 6Tl To TTPOIdV TTANPOI TIG BACIKEG

c € ATTAITATEIG, TOUG KAVOVIOPOUG Kal TIG 0dnyieg Tng EE.
Mrtropeite otroTEdNTTOTE VO OEITE TNV AETTTOPEPN dRAWON

CUPPOPOWONG avaTpEXOVTAg OTOV aKOAOUBO CUVOEGHO:

https://www.schuss-home.at/downloads

Me Tnv emi@UAagn oQAAPATWY Kal TEXVIKWV aAAaywv.
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MeplexOuEVO CUOKEUATIOG

= OgpPaVTIKO CWHA
= Eyxelpidio odnyiwv Xpnong

Meplypa@n TN CUOKEUNAG

1) Oeppavtikd aToIxEio
2) AIakoTITNG atr-/evepyotroinang (On/Off)

1
I 1
@ o
O - : , , ,
E€dptnua | Mepiypaon Mpodiaypaéc | MAARBoOG
1 Podéha @20*2.mm 3 TuxX.
2 Bida M6*25mm 3 TUX.

0
éD 5
Eival onuavTtikd 800 eBOOUAdEG YETA TNV EYKATAOTACH KAl OTN OUVEXEIA KABE

TPEIG MAVEG VO EAEYXETAI N OPIXTI) CUVAPPOYT 6Awv Twv BISWY Kail va
ogiyyovTal, epoaov XpeldleTal.
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Oéon eykKaTAoTAONG KOl OUVSEON

Mpiv va kataoTei duvarr n cuvapuoAdynan TNG CUCKEUNG, N GUCKEUN TTPETTEI VO OTTOCUVOEETAI
a1o Tnv Tpifa. TOTTOBETAOTE TN GUOKEUN O€ OUOAG UTTORaBPO G€ aTTrdoTACH TOUAGXIOTOV EVOG
pETpOU TTPOG TOV TTEPIBAAAOVTA XWPO Kal OAa Ta eUPAEKTA UAIKA.

A\ npozoxn A

Opiouéva eCapTANATA TG OUOKEUNG UTTOPEI VO
QVOTITUOOOUV TTOAU UWNAEG Bepokpaaies Kal
VQ TTPOKAAEOOUV eyKaUuaTa.

Oéon og AsiToupyia Kal AsiToupyia

» JuvdEaTe TO BUCHA (PIG) O€ pIa YEIWPEVN TTPICA KOI EVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN YE TOV DIAKOTITN
On/Off.

» O diakoéTTng On/Off, ival uTTeElBUVOG yia To BeppavTiKO oToixeio. OTav 10 BepuavTIk® aTOIXEIO
evepyoTroinBei, n cuokeun atrodidel Yia BepuavTikA 1IoX0 800 Watt.

A npozoxn A

Mnv atroBETETE AVTIKEINEVA OTO BEPUAVTIKO
OWHa, OTTwG pouxa A avtiAia.
Mn XPNOILOTIOIEITE QUTHA Tr) CUOKEUN KOVTA O€
MTTAVIEPEG, VTOUCIEPEG 1 AAAa doXEia TTou
TTEPIEXOUV VEPOD.

To mepiBAnpa TNG CUOKEUNG Eival KAUTO KATd TN AgiToupyia!

ATTOQEUYETE KABE CWUATIKA ETTAQPT], UTTOPET va TTPOKAAETEI GOBaPd TPAUHATIONO. AQHVETE TN
OUOKEUT VO KPUWVEI ETTAPKWG, TTPIV T METAPEPETE O GAANO oneio.

ZUOTAUOTO TTPOCTATIOG

To agpdBeppo dIaBETEI ACTPAAEIQ AVATPOTIAG, N OTTOIO ATTEVEPYOTTOIEI T CUOKEUNR O€ TTEPITITWON
avaTpoTg. Edv oTn ouvéxeia To ToroBeTAcETE 6pBIo, N AsIToupyia atrokaBioTaTal.

Qo1600, ATTEVEPYOTTIOINOTE TIPWTA TN CUOKEUN, ATToguvOEDTE TO BUCHa aTtrd Tnv TIpida Kal
BeBaiwbeite 6T TO 0EPGOEPPO SeV €xel UTTOOTEI {NUIG. Mn TO XPNOIUOTIOINCOETE €AV DIATTIOTWOETE
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TTWG €XEI UTTOOTEI CnNUIG 1) Oev AgIToupyei woTd, AAAG TTOPaAdWOTE TO TIPOKEINEVOU VA UTTOBANOEI
o€ €AeyXO/€TTIOKEUN.

KaBapioudg kal ouviipnon

H ouokeun TTpéTmel va kaBapifeTal TAKTIKG JOVO EEWTEPIKA.
* [piv TNV KaBOPIoETE, ATTOCUVOEETE TNV OTTO TNV TIPICA KAl TIEPIPEVETE PEXPI VO KPUWOEI EVTEAWG.
» KaBapiZeTe 1O TTAEypa a1 TN OKOVN.

» KaBapilete Tn ouokeun pe éva PETpIa uypo travi. MoTé pun XpnoIYOTIoINOETE KAUOTIKA 1
SIoBpwTIKG KaBapIoTIKG, KABAPIOTIKA yia KATOAPOAEG ) oUpUa TToU PTTOPOUV Va TTIPOKAAETOUV
{nuIG OTn CUOKEUN.

210 TéAOG TNG dIApKeIag (WG TNG, N CUYKEKPIUEVN CUCKEUN OV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITETAI OTA
OIKIOKG aTToppippaTa aAAG va TTapadideTal o€ Eva anueio GUANOYNG NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV YIia avakUKAwon!

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Kwdikog €idoug: SHX49HEAT2022

Tdon e106dou: 220-240 V

Tuxvornra: 50-60 Hz

KatavaAwon: 800 W

AuvaréTnreg pUBIONG: On/Off

BaBuog mpooTaciag: P44

Bapog
3,2 kg

AlaoTtdoeig
200 x 200 x 610 mm

AigvBuvon yia TTEPICTOTEPEG Schuss Home Electronic GmbH

Anpogopicg: Scheringgasse 3, A-1140 Wien
pappn TEXVIKAG uTtoaTAPIENG: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at
Ap. MnTpwou: 236974 t / AikaoTrplo TAPNONG
unTpwou:Biévvn
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EmAéyovtag 1o TToI0TIkG auTd TTPoidv Tng eTaipeiag SHX emAégaTe kalvoTopia, pakpd didpkeia (wAG Kal agloToTia.

MNa Tn ouykekpipévn ouokeur TNG SHX TTapéyoupe pia eyyunon kataokeuaoTh SIGPKEING 2 aTrd TNV NUEPOUNVIa ayopds n
oTroia I6XVel oTnv AuoTpia kai Tn Meppavial

Z& TIEPITITWON TTOU OTO SIGOTNHA AUTO XPEIOOTOUV Epyacieg o€pPIG TN CUOKEUN 0aG, EYYUOUAOTE PE TO TTAPOV TN
dwpedv emaokeur (avTaAAAKTIKG Kal Epyacia) fj (kaTd TNV Kpion Tng eTaipeiag Schuss) TNV avTikardoTaon Tou TTPoiGVToG.
2€ TIEPITITWON TTOU YIA OIKOVOUIKOUG Adyoug Bev gival duvarr) oUTe n €TMOKeUN OUTE N AVTIKATAOTACN, SIATNPOUNE TO
Sikaiwpa va TTpopoupe o€ €kdoan £vog TMOTWTIKOU 0TV TPéXouoa agia.

Ze KABe TTEPITITWON ATTOTABEITE TIPWTA OTN YPAUMR €EUTTNPETNONG TTEAATWYV (BAETTE €yXEIPiBIO 0dNYIWV Xpriong —
«AIEUBUVOEIG ETTIKOIVWVIAG Kal GAAEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN YPOMUN TEXVIKAG UTTOGTAPIENG»).

E@ioToUpE TNV TTPOCOXN OTO OTI Ol EPYATIEG ETTIOKEUNG TTOU Oev €XOUV ekTEAEOTET aTTd CUPBEBANUEVA EpYaTTAPIX
ETMIPEPOUV TNV AuEDTN akUpwaon TNG TTapoUoag eyyunong.

EFMCYHZH

H mrapouoa eyydnon dev KOAUTITEL
. ZnuiEG AGyw Hn TRPNONG TwV 0dNyIwV Xpriong

Emokeuég A avtikardoTtaon eEapTnudTwy Adyw QuoioAoyIKAG Bopdg Xpriong

2UOKEUEG, Ol OTTOIEG XPNOIMOTTOIOUVTAI - AKOUA KAl HEPIKWG - YIa ETTAYYEAUATIKOUG OKOTTOUG

ZUOKEUEG TTOU €XOUV UTTOOTEI HNXAVIKEG {NUIEG AOYW EEWTEPIKWY TTOPAYOVTWY (TTTWon, TTpdokpouan, pAgn,

Hn evoedelypévn Xpron K.AT.) KaBuwg Kai evaeigelg pBopdg aiobnTikhg ¢uong

2UOKEUEG, Ol OTTOIEG £TUXQV N 0pBNG HETaXEIpIONG

ZUOKEUEG, Ol OTTOIEG £XOUV avoIXBEei aTrd Pn £0ucIodoTNUEVO £pYAaTrPIO OEPRIG

Mn IKavoTTOINPEVEG TTPOCBOKIEG KATAVOAWTWY

Znui€g TTou ogeilovTal o€ avwTépa Bia, vepd, kepauvotAngia, utreptdon

ZUOKEUEG OTIG OTTOIEG N ovopaaia TUTTOU /KAl 0 OEIPIOKAG apIBUOG OTn CUCKEUR £XEl aAoIwBE], dlaypaeei,

KOTAOTEI PN avayvwaolpo f agaipeBei

Znuiég Adyw acuviBioTa éviovng Bpopidg

. YTinpeoieg €kTOG Twv CUPPBERANUEVWY EpyaOTNPiWY paG, Ta £§0da HETAQOPAS TTPOG éva oupBEBANuévo
£PYOOTAPIO 1) TTPOG EPAG KAl N ETMOTPOPA KABWG Kal Ol OXETICOPEVOI JE auTd Kivduvol

E@ioToupe Katnyopnuatiké TNV TTPOCOXH, OTO 8Tl EVTOG TNG TTEPIGBOU 1I0XU0G TNG £YyUNONG O€ TIEPITITWON OPAAUATA
XEIPIOPOU 1) epOOOV Bev £xel DIOTTIOTWOET KATTOI0 CPAEAPQ, Ba UTTAPXE! ia TTAyIa Xpéwan 60 supw (Baon uttoAoyiopou
VPI 2015, loGviog 2020).

H trapoxn pIag uTtnpeaiag aTo TTAAICIO TNG £yyUnong (ETTIOKEUA A QvTIKATAGTAGN TNG CUOKEUNG) eV OUVETTAYETAI
ETTEKTACN TNG ATTOAUTNG
SIGPKEIAG I0XU0G 2 ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg.

H d1eTAg auTth eyyUnon KaTaoKeuaoTh IGXUEI HOVO £vavTi ETTIOEIENG TOU TTAPACTATIKOU ayopdg (OTO OTToi0 TTPETTEI Val
avagépeTal N ETTwvupia kal n d1ieUBuvon Tou KATaoTAPATOG KABWG Kal n TTAiPNG ovopaaia TG CUOKEURG) Kal TOU
OXETIKOU TTICTOTIOINTIKOU £yyUNONG, OTO OTTOI0 TTPETTEI va TrepIAapBAavovTal ol TUTTOI CUCKEUNG KOl O OEIPIAKOi apIBpoi
(6TTWG avaypdagovTal 0Tn CUOKEUAGia Kal OTO TTow i KATw PEPOG TNG cUaKeURG)! Xwpig £TmideIgn Tou maoToTroiNTIkoU TNg
gyyunaong 1oxUel pévo n véuiun eyyonon!

E@ioTOUPE PNTWG TNV TTPOCOXH, OTO OTI Ta SIKAIWPATA TNG VOUIUNG £yyUnong dev BiyovTtal atré auTh Tnv eyydnon
KATaoKeUaoTA Kai diatnpouv Tnv TTARPN 100 TOoug.

Mia utroxpéwan amolnuiwong ek Pépoug TG Schuss Home Electronic GmbH kaBwg kai Twv BonBwv ekTTARpwaong
QUTAG ugioTaTal pévo o€ TePITITwon coBapng apéAeiag i S6Aou. Ze kABe TTEPITITWAN aTTOKAEIETAI OTTOIOSHTTOTE EUBUVN
yia Siapuydvta KEPDN, avauevouevn aAAd un mpayuaromoinbeioa e§oikovounon, emakéAoubes {nuics kai {nuicg amo
adlwoeis Tpitwy.

Ta 1n d1ebBuvVON eMKOIVWVIAS TOU EKACTOTE EPYAOTNPiou O£PRIG avaTpESTE aTOV IOTOTOTTIO Hag 0T SlEUBuvon
www.schuss-home.at.

ZuyxapnTrpia yia TV €TMIAOYA 00G. Zag EUXOUAOTE Va TTEPGOETE OUOPPEG OTIYHEG PE TN CUOKEUN 0ag Tng eTaipeiag SHX!

AIEYOYNZH
SHX Vertrieb OVOHOGTO TUTTOU ...t
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 ZEIPIOKOG APIOUOG i
TnA.: +43 (0)1/ 970 21
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BRUKSANVISNING

Infrardd stralningsvarmare
SHX49HEAT2022

GRATTIS!

TACK FOR ATT DU HAR BESTAMT DIG FOR DEN HAR
PRODUKTEN FRAN SHX.

S
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INNEHALL SFORTECKNING

Viktig information om sakerhet, placering och elektrisk anslutning

Atervinning, avfallshantering, férsékran om éverensstammelse

Leveransomfang

Beskrivning av apparaten

Placering och anslutning

Idrifttagning och funktion

Rengoring och underhall

Teknisk information

Garanti

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN NOGA INNAN DU
BORJAR MONTERA, INSTALLERA, ANVANDA ELLER
UNDERHALLA PRODUKTEN. SKYDDA DIG SJALV OCH
ANDRA GENOM ATT FOLJA
SAKERHETSANVISNINGARNA. OM ANVISNINGAR INTE
FOLJS, KAN DET LEDA TILL SKADOR PA PERSONER
OCH/ELLER EGENDOM OCH/ELLER TILL ATT
GARANTIN UPPHOR ATT GALLA!
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Avsedd anvandning

Denna apparat ar skoljtat (IP44). Denna apparat ar till for
uppvarmning pa uteplatser med tak (t.ex. verandor). Denna
apparat ar till for att anvandas tillfalligt och den ar inte
lamplig for kontinuerlig drift. Denna apparat ar till for privat
bruk, inte fér kommersiellt bruk. Apparaten far endast
anslutas till skyddsjordade eluttag pa 220-240 V vaxelstrém
(AC)/50 Hz (10/16A).

All annan anvandning an den ovan beskrivna leder till
att apparaten skadas. Dessutom finns det risk for
kortslutning, brand eller elektriska stotar. Apparaten far
inte byggas om, 6ppnas eller férandras pa nagot satt.

VIKTIG INFORMATION OM SAKERHET, STANDARD
OCH ELEKTRISK ANSLUTNING

Sakerhetsanvisning

VARNING: Denna apparat ar inte utrustad med en
anordning for att reglera rumstemperaturen.

VARNING: Den har varmaren far inte anvandas i sma rum
dar det bor personer som inte kan lamna rummet pa egen
hand, om rummet inte 6vervakas hela tiden.

VARNING: Denna apparat ar endast till fér uppvarmning av
skyddade uteplatser och far inte anvandas till nagot annat.
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VARNING: Spola inte av apparaten!

1. Apparaten &ar inte lamplig for kontinuerlig drift eller
precisionsdrift

2. Ta ut apparaten ur forpackningen och kontrollera att
apparaten ar i felfritt skick.

3. Hall barn borta fran forpackningsmaterial. Om det svéljs
finns risk for kvavning!

4. Kontrollera om spanningen i elnatet i ditt hushall stammer
overens med uppgifterna pa stralningsvarmaren.

5. Kontrollera att elkabeln och kontakten ar i felfritt skick
innan du anvander apparaten.

6. Innan man drar ur elkabeln maste man alltid forst se till att
apparaten ar avstangd. Aktivera alltid apparaten med torra
hander. Annars finns det risk for elektriska stotar!

7. Stall aldrig nagra brannbara foremal i narheten av
stralningsvarmaren, och rikta aldrig stralningsvarmaren mot
sadana foremal. For sangklader, papper, klader och
gardiner galler att stralningsvarmaren maste monteras eller
stallas p& 1 meters avstand rakt framifran. Det ar battre att
installera stralningsvarmaren med sidan eller baksidan mot
sadana foremal.

VARNING: Stall inte apparaten i narheten av vatten
(badkaret, poolen osv.).
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8. Doppa aldrig elkabeln eller kontakten i vatten eller nagra
andra vatskor for att undvika elektriska stotar.

9. Satt aldrig nagra frammande foremal i dppningarna till
luftutloppet. Varning! Risk for elektriska stotar/brand eller
skador!

10. Dra ur elkabeln nar apparaten inte anvands. Lat aldrig
kabeln hdnga Over bordet, for att skydda dina barn.

11. Stick aldrig in nagra frammande foremal eller fingrar
genom gallret medan apparaten ar i gang.

12. Lamna inte apparaten utan uppsikt.

13. Anvand inte stralningsvarmaren i badrum, tvattstugor
eller liknande utrymmen. Stéll inte apparaten i narheten av
badkar eller nagra andra behallare som innehaller vatten.

14. Vi tar inget ansvar for skador som uppstar genom att
bruksanvisningen inte féljs eller genom e avsedd
anvandning.

15. Varmaren far inte installeras direkt under ett vagguttag.

16. Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive
barn) med fysisk eller mental funktionsnedsattning, savida de
inte halls under uppsikt eller om en vuxen person har
instruerat dem i hur de ska anvanda apparaten pa ett sakert
satt.

17. Barn och andra omyndiga personer far inte leka med
apparaten.
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18. Barn yngre an 3 ar ska hallas borta fran apparaten, savida
de inte Overvakas permanent.

19. Barn mellan 3 och 8 ar far endast starta och stanga av
apparaten under tillsyn av en vuxen person eller om de har
instruerats i hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om
de har forstatt de risker anvandningen for med sig, under
forutsattning att apparaten ar placerad eller installerad i sitt
normala anvandningslage.

20. Apparaten far inte anslutas, stallas in, rengoras eller
servas av barn mellan 3 och 8 ar. Barn far inte leka med
apparaten.

OBS! Apparaten ar inte till for att anvandas med en extern
timer eller ett separat fjarrstyrningssystem.

21. Apparaten ska alltid kopplas fran elnatet nar den inte
anvands och innan den ska rengdras.

22. Lat apparaten svalna helt innan den rengors eller stalls
undan for forvaring. Vissa delar av stralningsvarmaren, som
varmeroret, reflektorn och de omgivande metalldelarna, kan
na temperaturer pa éver 200 °C. Risk for svara brannskador!
Ror aldrig vid varma ytor!

23. GOr aldrig nagra andringar pa apparaten. Du far inte
heller byta anslutningskabeln sjalv.

24. For att undvika dverbelastning av stromkretsen ska
stralningsvarmaren inte anslutas till en stromkrets
tilsammans med andra apparater.
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25. Undvik att anvanda forlangningskablar, eftersom de latt
Overhettas vilket innebéar en brandrisk.

26. Anslutningskabeln kan inte bytas ut. Om kabeln ar
skadad maste hela apparaten kasseras.

27. Lagg aldrig anslutningskabeln under mattor och téack
aldrig 6ver kabeln. Se till att ingen kan snubbla 6ver kabeln.

Linda aldrig upp anslutningskabeln runt apparaten.

28. Anvand aldrig apparaten i direkt solljus eller i narheten
av andra varmekallor. Apparaten far inte utsattas for
paverkan fran vader och vind utomhus under langre tid.

29. Stralningsvarmarens minimiavstand till marken maste
vara 180 cm och minimiavstandet at sidorna maste vara 40
cm, for att uppa ett tillrackligt avstand till manniskor och djur
och for att undvika brannskador. Varmeelementet far inte
peka mot taket, utan det maste alltid vara riktat mot omradet
som ska varmas upp.

30. Tack aldrig 6ver stralningsvarmaren under nagra
omstandigheter, for att undvika att den 6verhettas.

31. Montera aldrig stralningsvarmaren pa sa satt att den kan
falla ner i ett badkar eller nAgon annan behallare som
innehaller vatten.

32. Stralningsvarmaren far aldrig placeras bredvid eller pa
foremal eller material som ar brannbara eller som kan
smalta, som t.ex. tra, halm, gardiner, mébler, sdngklader,
klader, papper, plast eller liknande.
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33. Anvand aldrig apparaten i utrymmen dar bensin, lack
eller andra brannbara vatskor forvaras.

34. Stralningsvarmaren ar varm nar den anvands. Ror aldrig
vid apparaten med huden oskyddad for att undvika
brannskador.

Varning: Varmaren ar inte utrustad med nagon
rumstemperatur-reglering.

35. Hall alltid stralningsvarmaren i stativet nar du ska flytta
den och lat den forst svalna.

36. Om nagon har rort vid varmeelementen maste
fingeravtrycken avlagsnas med en mjuk trasa och ett
alkoholhaltigt rengdringsmedel. Inbrand smuts kan leda till
att apparaten slutar fungera.

37. Hantera aldrig stralningsvarmaren med vata eller fuktiga
hander.

38. Personer med nedsatt kanslighet for varme bor inte
anvanda apparaten.

39. Extrem forsiktighet kravs om apparaten anvands i
narheten av barn eller personer med funktionsnedsattningar
och néarhelst apparaten anvands utan att den star under
uppsikt.

40. Lamna inte stralningsvarmaren utan uppsikt nar den ar i
gang. Nar stralningsvarmaren inte anvands ska elkabeln
dras ut ur eluttaget.
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41. Om apparaten har synliga skador far du inte anvanda
den langre.
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RISK FOR PERSONSKADOR

&

VARNING
Apparaten blir mycket het under drift!
@ Vidrér aldrig apparaten nar den ar i drift > det kan leda till
allvarliga BRANNSKADOR.
VARNING

BRANDRISK

Apparaten far inte tackas 6ver nar den ar i drift!

VARNING

SAKERHETSAVSTAND

Hall ett sékerhetsavstand pa minst en meter till lattantandliga
foremal som mobler, draperier, papper osv.!

PLACERING

Placera apparaten alltid p& ett sadant sétt att luften kan
stromma in och ut utan hinder.

RISK FOR BRANNSKADOR

Apparaten blir mycket het under anvandningen och kan
orsaka brannskador. Sarskild forsiktighet ska iakttas nar barn
och personer som ar i behov av skydd ar narvarande.

RISK FOR OVERHETTNING

VArm inte upp utrymmen med ett kubikinnehall pa& mindre an
4 ms.

Symboler pa apparaten Symbol:

Betydelse:

Varning! Tack inte 6ver! Symbolen pa apparaten betyder att det inte ar tillatet
att hanga upp foremal (t.ex. handdukar, klader osv.) 6ver apparaten eller
direkt framfér den. For att undvika éverhettning och brandrisk far varmaren
inte téckas over!
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Atervinning, avfallshantering, forsakran om dverensstammelse

Y ATERVINNING

'i " Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Darfor
rekommenderas att kallsortera dem.

AVEALLSHANTERING

Symbolen som bestar av en genomstruken soptunna kréaver
separat avfallshantering av uttjanta elektriska och elektroniska

apparater (WEEE). Elektriska och elektroniska apparater kan

innehalla farliga och miljéfarliga amnen. Darfor ska du inte

hantera dessa som osorterat restavfall, utan lamna dem till ett
insamlingsstélle for elektriska och elektroniska apparater.
Darmed bidrar du till att skydda resurserna och miljon. For
mer information ska du kontakta din aterforsaljare eller de
lokala myndigheterna. Direktiv 2012/19/EU

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed bekraftar vi att den har produkten motsvarar EU:s
C € grundlaggande krav, foreskrifter och direktiv. Den utférliga

forsakran om Gverensstammelse finns tillganglig pa foljande
lank:

https://www.schuss-home.at/downloads

Med reservation for fel och tekniska andringar.
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Leveransomfang

*  Stralningsvarmare
= Bruksanvisning

Beskrivning av apparaten

1) Varmeelement
2) On-Off knapp

0] Ty

O - __ ___
Del Beskrivning Specifikationer | Antal

1 Underléggsbricka | @20*2.mm 3 styck

(ii b 2 Skruv M6*25 mm 3 styck

Det ar viktigt att skruvarna kontrolleras med avseende pa atdragning tva
veckor efter monteringen och déarefter var tredje manad och dras &t vid behov.
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Placering och anslutning

Innan man kan montera inop apparaten méaste stromférsoérjningen till apparaten kopplas fran.
Placera enheten pa ett plant underlag minst en meter fran omgivningen och allt brandfarligt
material.

AVARNING &

En del delar av apparaten kan bli mycket heta
och orsaka brannskador.

Idrifttagning och funktion

« Satt i natkontakten i ett jordat eluttag och sla pa apparaten med vippstrombrytaren.

« Vippstrombrytaren &r till for varmeelementet. Nar varmeelementet har aktiverats tillhandahaller
apparaten en varmeeffekt pd 800 watt.

AVARNING &

Lagg inga féremal som klader eller handdukar
pa stralningsvarmaren.

Denna apparat far inte anvandas i narheten av
badkar, duschkar eller andra behallare som
innehaller vatten.

Apparatens kapa ar het under drift!

Undvik all kroppslig kontakt, den kan orsaka allvarliga kroppsskador. L&t apparaten svalna
tillréckligt innan du flyttar den till en annan plats.

Skyddsanordningar

Varmaren &r utrustad med ett tippskydd som stéanger av apparaten om den skulle falla omkull. Nar
du sedan staller den uppratt igen, aterupptar den sin drift.

Men stang anda forst av apparaten, dra ur kontakten ur eluttaget och kontrollera om varmaren har
fatt nagra skador. Anvand den inte om den har skador eller inte fungerar som den ska, utan lamna
in den for kontroll/reparation.

Rengéring och underhall
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Apparaten behdver bara rengoras utvandigt med jaAmna mellanrum.

« Fore rengdringen ska du dra ut stickkontakten och vénta tills apparaten har svalnat helt.

» Rengor gallren fran damm.

» Rengor apparaten med en mattligt fuktig trasa. Anvand aldrig starka och skurande
rengoringsmedel, stalbollar eller stalull som skadar apparaten.

Den har apparaten far inte slangas i hushallssoporna i slutet av sin livslangd, utan maste lamnas
till ett centralt insamlingsstalle for atervinning av elektriska och elektroniska hushallsapparater!

TEKNISK INFORMATION

Artikelnummer: SHX49HEAT2022
Ingangsspanning: 220-240 V
Frekvens: 50-60 Hz
Dimensionerande effektbehov: 800 W
Installningsmojligheter: On -Off
Skyddsklass: P44

Vikt: 3,2 kg

Matt:

200 x 200 x 610 mm

Kontaktadress for ytterligare
information:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Kundtjanst: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at

FB-nr (organisationsnummer):
236974 t/FB-Gericht
(registerférande domstol): Wien
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http://www.schuss-home.at/

&l

Med denna kvalitetsprodukt frdn SHX far du innovation, 1&ng livslangd och palitlighet p& kopet.

P& denna apparat fran SHX ger vi 2 &rs garanti som galler i Osterrike och Tyskland fran och med
inkdpsdatumet.

Om det under denna tidsperiod mot férmodan skulle bli nédvandigt att utféra service pa din apparat, s&
garanterar vi harmed att gratis reparera produkten (reservdelar och arbetstid) eller (enligt foretaget Schuss egen
beddmning) att byta ut produkten. Om varken en reparation eller ett byte ar méjligt av ekonomiska skal,
forbehaller vi oss ratten att kreditera det verkliga vardet.

Boérja alltid med att vanda dig till var kundtjanst (se bruksanvisningens avsnitt — "Kontaktadresser fér mer
information och kundtjanst”).

Observera att reparationsarbeten som inte utforts av auktoriserade serviceverkstader leder till att denna garanti
omedelbart upphor att gélla.

GARANTI

Denna garanti géller inte for:
. Skador som uppstar genom att bruksanvisningen inte foljs.
Reparationer eller byten av delar som beror p& normalt slitage
Apparater som — helt eller endast delvis — anvéands for kommersiellt bruk
Apparater som skadats genom yttre paverkan (fall, stétar, brottskador, ej &ndamalsenlig anvandning
osv.) samt for slitage/ndtningsskador av rent estetisk natur.
Apparater som behandlats pa ett felaktigt satt.
Apparater som Gppnats av ndgon annan an vara auktoriserade serviceverkstader.
Forvantningar frdn konsumenten som inte gatt i uppfyllelse.
Skador som uppstatt genom force majeure som blixtnedslag, vattenskador eller verspanning.
Apparater pa vilka typbeteckningen och/eller serienumret pa apparaten har &ndrats, raderats, gjorts
olasligt eller tagits bort helt.
Defekter som uppstatt pd grund av orimlig nedsmutsning.
. Tjanster som utfors utanfor vara auktoriserade serviceverkstader, fraktkostnader till en auktoriserad
serviceverkstad eller till oss och returférsandelser och de risker som &r forknippade med detta.

Vi vill uttryckligen papeka att vi &ven inom garantitiden tar ut en standardavgift pa 60 € (baserat pa
konsumentprisindex 2015, juni 2020), om ett anvéndningsfel faststalls eller om inget fel hittas.

Om ett garantiansprak uppfylls (reparation eller byte av apparaten) s forlangs

inte garantitiden p& 2 ar fran inkdpsdatumet genom detta.

Garantin p& 2 ar galler bara om man kan visa kvittot p& kopet (som maste innehélla férsaljarens namn och
adress och apparatens fullstandiga beteckning) och det tillhérande garantibeviset pa vilket apparatens
typbeteckning och serienummer (star pa férpackningen och apparatens bak- eller undersida) ska vara
antecknade! Om man inte kan visa upp garantibeviset sa galler endast de lagstadgade garantierna!

Vi vill uttryckligen papeka att de lagstadgade garantierna inte paverkas av denna garanti och att de fortsatter att
gélla i full utstrackning.

En skadestandsskyldighet for féretaget Schuss Home Electronic GmbH foreligger endast vid grov vardsléshet
eller uppsat. Inget ansvar tas heller for utebliven vinst, forvantade men ej realiserade besparingar, foljdskador
och skador till fljd av ansprak fran tredje part.

Kontaktadresserna till de olika serviceverkstaderna hittar du p& var hemsida www.schuss-home.at.

Grattis till ett klokt val! Vi énskar dig mycket néje med din apparat fran SHX!

ADRESS
SHX Vertrieb Typbeteckning:........ccocvevviiiienie e
Schuss Home Electronic GmbH .
A-1140 Wien, Scheringgasse 3 SerenUMMEN:......ocivviiiiie e

Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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KAYTTOOHJE

Infrapunalammitin
SHX49HEAT?2022

ONNEKSI OLKOON!
KIITOS, ETTA VALITSIT TAMAN SHX:N TUOTTEEN.

S
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SISALLYSLUETTELO

Tarkeita tietoja turvallisuudesta, kayttdpaikasta ja sahkéliitdnnasta

Kierratys, havittdminen, vaatimustenmukaisuusvakuutus

Toimituksen laajuus

Laitteen kuvaus

Kayttopaikka ja liitanta

Kayttdonotto ja toimintatapa

Puhdistus ja huolto

Tekniset tiedot

Takuu

LUETHAN KAYTTOOHJEEN HUOLELLISESTI LAPI
ENNEN KUIN ALOITAT ASENTAMISEN, KAYTON TAl
HUOLLON. SUOJAA ITSEASI JA MUITA
NOUDATTAMALLA TURVALLISUUSOHJEITA. OHJEIDEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI AIHEUTTAA
HENKILO- JA/TAI ESINEVAHINKOJA JA/TAI TAKUUN
RAUKEAMISEN!
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama laite on roiskevesisuojattu (IP44). Tama laite on
tarkoitettu katettujen ulkotilojen lammittdmiseen (esim.
terassit). Tama laite soveltuu satunnaiseen — ei jatkuvaan —
kayttoon. Laite on tarkoitettu yksityiskayttéon — ei
kaupalliseen kayttoon. Laitetta saa kayttaa vain 220-240
V:n AC/50 Hz:n (10/16 A) suojakosketinpistorasioissa.

Edelld kuvatusta poikkeava kayttdtapa johtaa laitteen
vaurioitumiseen. Lisaksi on oikosulun, tulipalon tai
sahkodiskun vaara. Laitteen rakennetta ei saa muuttaa,
laitetta ei saa avata tai muuttaa.

TARKEITA TIETOJA TURVALLISUUDESTA,
STANDARDISTA JA SAHKOLIITANNASTA

®AA

Turvallisuusohje

VAROITUS: Tatéa laitetta ei ole varustettu laitteistolla, jolla
saadelladn huoneen lampadtilaa.

VAROITUS: Lammitinta ei saa kayttaa pienissa tiloissa,
joissa asuu henkiloita, jotka eivat voi itse poistua tilasta.
Poikkeuksen muodostaa tilanne, jossa voidaan taata jatkuva
valvonta.
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VAROITUS: Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
suojattujen ulkotilojen lammittamiseen, eiké sita saa kayttaa
muihin kayttétarkoituksiin.

VAROITUS: AlA ruiskuta!

1. Laite ei sovellu jatkuvaan ja tarkkuuskayttoon.

2. Poista laite pakkauksesta ja tarkasta tuotteen moitteeton
kunto.

3. Sailyta pakkausmateriaalia lasten ulottumattomissa.
Nieltdessa on tukehtumisvaara!

4. Tarkasta, vastaako kotitaloutesi jAnnite [ammittimen
tietoja.

5. Tarkasta virtakaapelin ja pistokkeen eheys ennen laitteen
kayttamista.

6. Varmista aina ennen virtakaapelin irrottamista, etta laite on
kytketty pois paaltd. Kytke laite paalle vain kuivilla kasilla.
Muutoin on olemassa sahkdiskun vaara!

7. Ala aseta syttyvia esineita lammittimen laheisyyteen
alaka suuntaa lammitinta tallaisia esineita kohti. Varmista,
ettd lAmmitin asetetaan tai asennetaan vahintdan metrin
etdisyydelle lakanoista, paperista, vaatteista ja verhoista.
On parempi asentaa lammitin sivuttain tai selin tallaisten
esineiden kanssa.

VAROITUS: Ala aseta veden (kylpyamme, uima-allas jne.)
l&heisyyteen.
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8. Suojaa sahkoiskulta siten, etté et upota verkkokaapelia tai
pistoketta veteen tai muihin nesteisiin.

9. Ala pista vierasesineita ilmantuloaukkoihin. Huomio:
Sahkdiskun-/tulipalon tai tapaturman vaara!

10. Irrota verkkopistoke, kun laitetta ei kayteta. Ala jata
kaapelia roikkumaan poydan yli pitddksesi lapsesi turvassa.

11. Ala pista kayton aikana sormia tai vierasesineita verkon
l&pi.
12. Ala jata laitetta ilman valvontaa.

13. Ala kayta [Ammitinta kylpyhuoneessa,
kodinhoitohuoneessa tai vastaavassa tilassa. Ala aseta
laitetta kylpyammeen tai muiden vesiséailididen laheisyyteen.

14. Emme vastaa vaurioista, jotka aiheutuvat taméan
kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta tai
epaasianmukaisesta kaytosta.

15. Ala kiinnita lammitinta valittomasti seinapistokerasian
alapuolelle.

16. Henkilot (mukaan lukien lapset), joilla on fyysisia tai
henkisia rajoituksia, eivat saa kayttaa laitetta ellei heita
valvota tai aikuinen ohjaa heitda turvalliseen toimintaan
laitteen kanssa.

17. Lapset ja muut apua tarvitsevat henkil6t eivat saa leikkia
laitteella.

18. Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ellei
heita valvota jatkuvasti.
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19. 3-8-vuotiaat lapset saavat ainoastaan kytked laitteen
paalle ja pois, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat laitteen
aiheuttamat vaarat edellyttaen, etta laite on sijoitettu tai
asennettu tavanomaiseen kayttdpaikkaansa.

20. 3—-8-vuotiaat lapset eivat saa liittdd, sdatada, puhdistaa
tai huoltaa laitetta. Lapset eivét saa leikkia laitteella.

VARO: Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisella
ajastimella tai erillisella kaukokayttojarjestelmalla.

21. Laite on aina irrotettava verkkovirrasta, kun sita ei valvota
ja ennen puhdistamista.

22. Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen sen puhdistamista
tai varastoimista. Lammittimen osat, kuten esim.
lammitysputket, reflektori ja ympardivat metalliosat voivat
kuumua jopa 200 °C lampdtilaan. Vakavien palovammojen
aiheuttama loukkaantumisvaara! Ala tartu kuumiin pintoihin!

23. Ala tee muutoksia laitteeseen. Ala myodskaan vaihda itse
litosjohtoa.

24. Valta virtapiirin ylikuormittuminen siten, etta et kayta
lAmmitintd samassa virtapiirissd muiden laitteiden kanssa.

25. Valta jatkojohtojen kaytto4, silla ne ylikuumentuvat
helposti ja aiheuttavat palovaaran.

26. Liitosjohtoa ei voi vaihtaa. Havita koko laite, mikali johto
on vaurioitunut.
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27. Ala veda liitosjohtoa mattojen ali tai peita johtoa.
Varmista, ettei johtoon voi kompastua.

Al4 kiedo liitosjohtoa laitteen ympéri.

28. Ala kayta laitetta suorassa auringonvalossa tai muiden
lammonlahteiden laheisyydessa. Ala altista laitetta pitkaan
ulkotilojen sdaolosuhteille.

29. Lammittimen on oltava vahintdan 180 cm:n etaisyydella
maasta ja 40 cm:n etaisyydella sivusuuntaan. Nain
henkildiden ja eldinten etdisyys on riittava palovammojen
ehkaisemiseen. LAmmityselementti ei saa osoittaa kohti
kattoa, vaan se on aina suunnattava lammitettavaan
alueeseen pain.

30. Ala peita lammitinta missaan olosuhteissa valttaaksesi
ylikuumenemisen.

31. Ala koskaan asenna lammitinta siten, etta se voi pudota
kylpyammeeseen tai muihin vesisailidihin.

32. Lammitintd ei saa sijoittaa syttyvien tai sulavien
esineiden ja kohteiden, kuten puun, oljen, verhojen,
huonekalujen, lakanoiden, vaatteiden, paperin, muovien jne.
viereen tai paalle.

33. Ala kayta laitetta alueilla, joissa varastoidaan bensiinia,
maalia tai muita syttyvia nesteita.

34. Lammitin on kayton aikana kuuma. Ala kosketa laitetta
paljaalla iholla valttadksesi palovammat.
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Varoitus: LAmmitinta ei ole varustettu huoneen lampdotilan
saadolla.

35. Tartu lammittimeen sité siirtdessasi aina vain sen
jalasta. Anna lammittimen ensin jaahtya.

36. Mikali lammityselementtia on kosketettu, poista
sormenjaljet pehmealla liinalla ja alkoholipitoisella
puhdistusaineella. Kiinni palanut lika voi aiheuttaa
toimintahairioita.

37. Ala kayta lammitinta marilla tai kosteilla kasilla.

38. Emme suosittele laitteen kayttamista henkildille, joiden
kyky aistia kuumuutta on alentunut.

39. Ole erityisen varovainen, mikali [Aammitinta kaytetaan
lasten tai vammaisten henkil6iden lahella tai heidan
toimestaan seka aina, kun lammitin otetaan kayttoon ja
jatetddn valvomatta.

40. Ala jata paalle kytkettya lammitinta valvomatta. Mikali
lAmmitinta ei kayteta, pista se pois paalta.

41. Lopeta laitteen kayttd mikali siind on nakyvia vaurioita.
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LOUKKAANTUMISVAARA

&

HUOMIO
Laite kuumuu kayton aikana!
@ Ala koskaan kosketa laitetta kaytén aikana, = silla se voi
aiheuttaa vakavia PALOVAMMOJA.
HUOMIO

PALOVAARA

Ala peité laitetta kayton aikanal!

HUOMIO

TURVAVALI

Pida vahintdan metrin turvavali helposti syttyviin esineisiin,
kuten huonekaluihin, verhoihin, paperiiin jne.!

KAYTTOPAIKKA

Aseta laite aina siten, ettd ilma paésee virtaamaan esteetta
sisdan ja ulos.

PALOVAARA

Laite kuumuu voimakkaasti kayton aikana ja voi aiheuttaa
palovammoja. Ole erityisen varovainen, kun paikalla on lapsia
ja suojaa tarvitsevia henkiloita.

YLIKUUMENEMISVAARA

Ala lammita tiloja, jotka ovat tilaltaan pienempié kuin 4msa.

Symbolit laitteen paalla Symboli:

Merkitys:

Huomio! Ala peita! Laitteen symboli iimoittaa, etté esineiden (esim.
kasipyyhkeet, vaatteet jne.) ripustaminen laitteen paalle tai heti sen eteen on
kielletty. LAmmitint& ei saa peittdd ylikuumenemisen ja palovaaran

valttamiseksi!
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Kierratys, havittdminen, vaatimustenmukaisuusvakuutus

Y
%

KIERRATYS

Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Siksi suosittelemme
havittamaan ne lajiteltuna jatteena

hid

HAVITTAMINEN

"Ylivedetyn roska-astian” symboli edellyttaa erillista sahko- ja
elektroniikkalaitteiden (WEEE) havittamista. Sahkdiset ja
elektroniikkalaitteet voivat sisdltaa ymparistolle vaarallisia
aineita. Ala siksi havita niita lajittelemattomana sekajatteena,
vaan viemalla ne sahko- ja elektroniikkalaitteille tarkoitettuun
kerayspisteeseen. Nain suojelet ympariston resursseja. Kysy
lisda kauppiaaltasi tai paikalliselta viranomaiselta. Direktiivi
2012/19/EU

C€

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Taten vakuutamme, etta tdma tuote vastaa EU:n
perustavanlaatuisia vaatimuksia, sdadoksia ja direktiiveja. Voit
tutustua kattavaan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen
seuraavasta linkista:

https://www.schuss-home.at/downloads

Oikeus virheisiin ja teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Toimituksen laajuus

= Lammitin
= Kayttoohje

Laitteen kuvaus

= 1) Lammityselementti

— 2) Virtakytkin
||

—()

@
- Osa | Kuvaus Erittelyt Lkm

1 Aluslaatta @ 20*2. mm 3 kpl

(ii L (] 2 Ruuvi M6*25 mm 3 kpl

On tarkead, etta ruuvien tiukkuus tarkistetetaan ja ruuvit kiristetdén

tarvittaessa kaksi vilkkkoa asennuksen, ja taméan jalkeen kolmen kuukauden
vélein.
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Kayttopaikka ja liitanta

Irrota laite verkkovirrasta ennen kuin laite voidaan koota. Aseta tuote tasaiselle alustalle ja siten,
ettd silla on vahintdan metrin etéisyys ymparistoonsa ja kaikkiin syttyviin materiaaleihin.

& HUOMIO&

Jotkin laitteen osat voivat kuumua voimakkaasti
ja aiheuttaa palovammaoja.

Kayttéonotto ja toimintatapa

« Liité pistoke maadoitettuun pistorasiaan ja kytke laite paalle keinukytkimesta.

« Keinukytkin vastaa lammityselementin toiminnasta. Laitteen lammitysteho on 800 wattia kun
lammityselementti on kytketty paélle.

A HUOMIO&

All4 aseta esineitd, kuten vaatteita tai
kasipyyhkeita, lammittimen paalle.

Ala kayta laitetta kylpyammeiden, suihkualtaiden
tai muiden vetta sisaltavien astioiden
l&heisyydessa

Laitteen kotelo on kuuma kaytdn aikana!l

Valta kaikkea kosketusta kehon kanssa, silla se voi aiheuttaa vakavia vammoja. Anna laitteen
jaahtya riittavasti ennen kuin viet sen toisaalle.

Suojalaitteet

Lammittimessa on kippisulake, joka kytkee laitteen pois paalta, jos se paasee odottamatta
kaatumaan. Kéaytto jatkuu, kun nostat laitteen jalleen pystyyn.

Kytke silti laite ensin pois paalta, poista pistoke pistorasiasta ja tarkasta, onko lammittimessa
vaurioita. Al& kéyté laitetta, mikali siind on vaurioita tai se toimii poikkeavasti, vaan toimita se
tarkastettavaksi/korjattavaksi.

Puhdistus ja huolto

Laite on puhdistettava ainoastaan ulkopuolelta sédanndéllisesti.
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« Irrota verkkopistoke ennen puhdistamista ja odota, kunnes laite on taysin jadhtynyt.

* Puhdista verkko pdlysta.

* Puhdista laite kostealla liinalla. Ala koskaan kéyta laitetta vaurioittavia voimakkaita ja syévyttavia
puhdistusaineita, kattilanpuhdistusainetta tai teréasvillaa.

Té&ta laitetta ei saa sen kayttoian paatyttya havittaa kotitalousjatteena, vaan se on toimitettava
séhko- ja elektroniikkaromun kierréatykseen, joka on tarkoitettu kodinkoneille!

TEKNISET TIEDOT

Tuotenumero: SHX49HEAT2022

Tulojannite: 220-240V

Taajuus: 50-60 Hz

Mittaus: 800 W

Saatomahdollisuudet: On — Off

Kotelointiluokka: P44

Paino 3.2 kg

Mitat 200 x 200 x 610 mm

Yhteystiedot lisatietoja varten: Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, 1140 Wien,
Itavalta

Asiakaspalvelu: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at

Y-tunnus: 236974t /
Yritysoikeuspaikka: Wien, Itavalta
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Tama laadukas SHX:n tuote on innovatiivinen, pitkaikélinen ja luotettava.

Mydnnamme télle SHX-laitteelle 2 vuoden takuun ostopdivasta lahtien Itavallassa ja Saksassa!

Mikali laitteesi huoltoty6t tulevat tana ajanjaksona silti ajankohtaisiksi, takaamme sinulle taten veloituksettoman
tuotteen korjauksen (varaosat ja tydaika) tai (yrityksen Schuss arvion mukaan) vaihdon. Mikali korjaus tai
vaihtaminen ei ole taloudellisista syista mahdollista, pidatamme oikeuden laatia aika-arvon hyvityksen.

Kéanny aina ensin asiakaspalvelun puoleen (katso kayttdohjetta — "Yhteystiedot lisatietoja varten ja
asiakaspalvelu”).

Huomautamme, etta valtuuttamattomien sopimuskorjaamojen tekemat korjausty6t mitétdivat taméan takuun
valittomasti.

TAKUU

Tama takuu ei kata seuraavia:
. kayttdohjeen noudattamatta jattamisen aiheuttamat vahingot
. osien korjaus tai vaihto tavanomaisen kulumisen vuoksi
. laitteet, joita kaytetaan — edes osin — kaupallisesti
ulkoisen vaikutuksen mekaanisesti vaurioittamat laitteet (kaatuminen, isku, murtuminen,
epaasianmukainen kaytto jne.) seka ulkonakddn vaikuttava kuluminen
laitteet, joita on kasitelty epaasianmukaisesti
muiden kuin valtuuttamiemme korjaamoiden avaamat laitteet
tayttamattomat kuluttajien odotukset
vahingot, jotka johtuvat ylivoimaisesta esteesta, vedestd, salaman iskusta tai ylijannitteesta
laitteet, joiden laitteessa sijaitsevaa tyyppikilped ja/tai sarjanumeroa on muutettu, poistettu tai
tarvelty lukemattomaksi
epatavallisen likaantumisen aiheuttamat viat
. sopimuskorjaamoidemme ulkopuolella suoritetut palvelut, sopimuskorjaamolle tai meille kuljettamisen
kulut tai niihin liittyvat riskit

Huomautamme, etté veloitamme takuuajan aikana havaituista kayttdvirheista tai mikali virheité ei voida todentaa
kiintedn summan 60,00 € (kuluttajahintaindeksi 2015, kesakuu 2020).

Takuupalvelun (laitteen korjaus tai vaihto) suorittaminen ei pidenna ehdotonta,

ostopaivayksesta 2 vuotta kestavaa takuuta.

2 vuoden takuu on voimassa ainoastaan ostokuitin (kauppiaan nimen ja osoitteen seka taydellisen
tuotekuvauksen on oltava luettavissa) ja siihen kuuluvan takuutodistuksen esittamista vastaan.
Takuutodistuksessa on oltava merkittyna laitetyyppi ja sarjanumero (nékyy laitteen pahvilaatikosta ja laitteen
takasivulta tai alapuolelta)! Mikéli takuukuittia ei voida esittd8, patee ainoastaan lakisdateinen tuotetakuu!
Pyydamme huomaamaan, ettd tdma takuu ei vaikuta tai vahenna lakiséateisia takuuoikeuksia.

Schuss Home Electronic GmbH seka sen toimijat ovat velvollisia suorittamaan korvauksia ainoastaan, kun kyse
on karkeasta huolimattomuudesta tai tahallisuudesta. Menetetty voitto, odotetut, mutta toteutumattoneet saastot,
jalkivahingot ja kolmansien vaatimuksista aiheutuvat vahingot on kaikki suljettu takuun ulkopuolelle.

Loydat kaikkien korjaamojemme yhteystiedot kotisivultamme osoitteesta: www.schuss-home.at.

Onneksi olkoon valintasi johdosta. Toivomme sinulle mukavia hetkia SHX-laitteesi parissa!

OSOITE
SHX Vertrieb TYYPPRIKUVAUS:.....cocviiiiieiieciieiiccein
Schuss Home Electronic GmbH .
Scheringgasse 3, 1140 Wien, Itdvalta SaranUMEero:......cccoveeriiiie e

Puh.: +43(0)1/ 970 21

208



NAUOANAHY XXOHIHAOET!
H¥CKAYIJIbIK

UHpaKkbI3bin XbINbITKbILW
SHX49HEAT?2022

K¥TTbIKTAUMbIH!

CI3r'e SHX KOMIMAHUACbBIHbIH OCbl ©HIMIH CATbIT
ANyabl WEWKEHIHI3 YLWIH ANFbIC AUTAMBIS3.

S
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MA3M¥HbI

KAZ

Kayincisgiri, opHanacybl >xeHe 3neKTp XeniCciHe KoCblnybl Typanbl MaHbI3gbl
aknapart

KanTa eHaey, kegere xapaTy, COMKeCTiK AeKnapaunsacsl

KeTkisy kenemi

YKababIKTbiH cunaTTamacsl

OopHanacybl aHe Kocblfybl

naganaHyra 6epy xeHe xapamabIbifbl

Tazalay XoHe TeXHUKalrblK KbISMEeT KepceTy

TexHukanblKk aknapaT

Keningik miHoeTTemenep

K¥PACTBLIPY, OPHATY, MANOANAHY HEMECE KbISMET
KOPCETYAlI BACTAMAC B¥PbIH OCbl HYCKAYIbIKTbI
M¥KUAT OKbIMN WbIFbIHbI3. KAYIMNCI3OIK XXeHIHOET
H¥CKAYTNAPLbI CAKTA OTbIPbIMN, ©3IHI3MI XX8HE
BACKAJTIAPObI KOPFAHbBI3. H¥CKAYJIAPObI CAKTAMAY
XKXAPAKAT ANTYFA )KOHE/HEMECE MYJIKTIH BYJNIHYIHE
XOHE/HEMECE HAPASbIbIK WAFbIMOAPAObIH
>KOMbBINYbIHA SKETYI MYMKIH!
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MakcaTblHa cankec nanganaHy

Byn KypbInfbl WawbipaHgbiiapaaH kopranfaH (IP44). byn
acnan »xabblk CbIpTKbl anaHgapabl (Mbicansbl,
Teppacanapabl) XbinbITyFa apHanfaH. byn Kypbinfbl y34ikcia
XYMbIC icTeyre emec, Mep3iMai nanganaHyra apHarFaH.
KypbInfbl KOMMEPLUANLIK eMEC, XXeKe nanganaHyra
apHanfaH. KypbinfbiHbl Tek 220-240 B arHbimanbl Tok/50 My,
(10/16 A) xxepre TyMblkTanfaH po3eTkanap apkbinbl
nangananyfa 6onagbl.

Xorapbiga cunaTtranfaHHaH 6acka xargaunnapaa kes
KenreH nanganaHy KypbinfblHbIH 3aKkbiMAaanybiHa
akenepi. CoHpan-ak, KbiCKa TyMbIKTany, XxaHy Hemece
3NeKTp Torbl COFy Kayni 6ap. KypbinfbiHbl KauTa
XabablKTayfa, alwyfa Hemece TyprieHaipyre 6onmMmanabl.

KAYINCI3AIr, OPHAJNIACYbI XOHE 3JEKTP XENICIHE
KOCbIYbI TYPAJIbl MAHbI3Obl AKMAPAT

@A

Kayinci3gik xxeHiHaeri Hyckay

ECKEPTY byn Kypblnfbl 6enme temnepaTypacbiH 6akbinay
KYPbINFbICbIMEH XabablkTanMaraH.

ECKEPTY XbInbITKbIWTLlI YHEMI Kagaranayfa Keningik
OepinreH xargannapabl kKocnaraHaa, 6enmeneH eaairiHeH
KeTe anManTbiH agaMmaap opHanackaH wwarbliH 6enmenepae
kongaHyfa 6onmanabl.
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ECKEPTY byn acnan Tek xa0blk CbIpTKbl anaHgapapbl
XbIfbITyFa apHasnfaH xxaHe OHbl kaHgan ga b6ip 6acka
MakcaTTapaa kongaHyfa 6onmanabi.

ECKEPTY: ArblHabl OaFbiTTaMaHbI3!

1. KypbinfFbl  y34iKCi3 XoHe HakTbl navganaHy yLiH
Xapamangpbl.

2. KypbInfbiHbl KanTamagaH WbIFapblHbI3 XXOHE KYPbINFbIHbIH
Xapamabl Kynge eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

3. Kantay maTepuansiH bananapblH, Korbl XXeTneuTiH
Xepae cakTaHbl3. XKyTKaH Ke3ae TYHLbIFy Kayni 6ap!

4. Yngeri anekTp KyaTtTay XblbITKbILWTaFbl aknapaTka
CoWKecC KeneTiHAiriH TeKcepiHia.

5. KypbinfblHbl KongaHap angbiHga KyaT kabini  meH
LUTEeKepAaiH 6yTiHAIriH TEKCEpIHi3.

6. KyaT kabiniH axblpatnac OypblH apKallaH KypbiffbiHbIH,
eLlipinreHiHe ke3 XeTKi3iHi3. KypbIffblHbl TEK KypFak KOSIMeH
KOCblHbI3. Onan 6onmaraH >kafganga: OneKkTp Torbl COFy
kayni 6ap!

7. Te3 TyTaHfblW 3aTTapAbl XbINbITKbILUTbIH XXaHblHA
KOMMaHbI3 XaHE XbINbITKbILWTbI OCbIHAAM 3aTTapfa
GarbiTTamaHbl3. Erep Tecek-opblH, KaFas, KMiM xaHe
nepaenep Typanbl antaTbliH 60Mncak, XblNbITKbILLTbIH
KeMiHOe 1 MeTp KallbIKTbiKTa MaHgan angbl
OpHanacTblpblfifaHblHA HEMECe OpHaTbIfFaHbIHA KO3
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XeTKi3iHi3. XKbINbITKbIWTbI OCbIHAAN 3aTTapablH Oynip
XafblHaH HeMece onapfa CblipTbIH KapaTblin OpHaTKaH
aypebic.

ECKEPTY: Cyra (BaHHafa, 6accerHre >xoHe T.D.) XakblH
KOMMaHbI3.

8. Onektp TOrbl CoOfyblH 6ongbipMac YLWiH KyaT CbIMblH
Hemece allacblH CyFa HeMece Ke3 KerireH backa CymbIKTbIKKa
BGaTbipMaHbI3.

9. Aya wbifaTbliH caHblnaynapfa 6erae 3atrapAbl caniMaHbi3.
Hasap aypapbiHbi3: JnekTp TOorbl COfy/KaHy Hemece
3aKkblMaaHy kayni 6ap!

10. Acnan namganaHbinMaraH Ke3ge, Xeninik awacbiH
CybIpbIn anblHbl3. bananapbiHbI3abl KOpFay YLWiH kabingep
yCTenaiH yCTiHEH canakTan TypMmayblH KafgaranaHbl3.

11. ManganaHny KesiHOe caycakTapblHbI3abl Hemece Gerge
3aTTapabl TOpFa CyKnaHbI3.

12. KypblnfblHbl kKapaycbl3 KanablpMaHbi3.

13. XKyblHaTelH 6enmene, Kip XyaTblH Genmene Hemece
OCblfaH yKkcac 6enmenepae XbinbITKbILWThI NanganaHbaHbIs.
KypbiniFblHbl  BaHHaHblH ~ Hemece ©Hacka cybl  6ap
CbIMbIMAbBINbIKTbIH, >XaHblHA KOMMaHbI3.

14. Bi3 nampanaHy >eHiHOeri ocCbl Hyckaydbl cakTamay
Hemece AypbiC navganaHbay HaTuMXeciHOe TyblHAAFaH
3anarn yLUiH xayarnkepLinik keTepmenmis.
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15. XKbINbITKbIWTLI Tikenen kabblpFa po3eTKacblHbIH acTbiHA
opHaTtyfa bonmangbi.

16. byn KypbUfblHbI AEHE HEMECE aKbln-eCiHiH, kemicTiri 6ap
agampap (bananapgbl Koca anfaHga), erep  onap
kagafanaHbaca Hemece onapfa e34epiHiH, Kayinciagiri yLwiH
XababIKTbl Kanam nanganaHy KepekTiri Typanbl epecekTtep
HyCKkamanblK Xyprizdece, nanganaHbaybl Tuic.

17. bananap XaHe KeMeKke MyKTax ©Oacka TynrFanap
KYPbIIFbIMEH OMHaMaybl TUiC.

18. 3 xacrtaH «kiwi 6Gananapgbl, erep onap YHeMi
KagaranaHaTblH 6orimaca, KypbinfFbldaH ayrnak ycray Kepek.

19. 3 xactaH 8 xacka pgewniHri 6ananap, erep onap
KagaranaHaTbliH 6onca Hemece onapfa KypblnfFbiHbl Kayincia
nanganany Typanbl Hyckay 6epince xoeHe ofaH 6annaHbICThbI
KayinTepai TyciHce faHa, KypblUifbl KanbinTbl XYMbIC KyWiHOE
opHanacTbipblflfaH  HeMece  oOpHaTbiflifaH  Xafdanga
KYPbIFbIHBI KOCa XXeHe eLipe anagsbl.

20. Kocy, peTTey, Tazanay *aHe Kbl3MeT kepceTyai 3
XacTaH 8 »xacka gevinri 6ananap opblHOamaybl KEpEK.
Bananapfa KypblnfbIMEH OMHayFa bonmMangbl.

ABAN BOJIbIHbI3: Kypbinfbl ChIPTKbI TANMEPMEH HeMece
KalblKkTaH OackapydblH, XXeKe XYMeCiMeH >XyMbIC icTeyre
apHanmMaraH.

21. Erep kypbinfbl Gakblnayga ©onmaca, coHaamn-akK OHbl
Tasanamac 6ypblH apAanbiM XenigeH axblpaTbifybl KEpeK.
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22. Tasanay Hemece cakray angblHOa KypblfbiHbl
TONbIFbIMEH  CYbITbIHBI3.  YKbINbITKBIWTLIH ~ OenwekTepi,
MbiCanbl,  Kbl3AbIpy  TYTIKTEpi, TOWTapPfblllbl  >XKOHe
anHanacbiHgarbl metann 6enwektepi 200°C-taH Xofapbl
Temnepartypara XeTyi MyMKiH. Ayblp Kyrik any kayni 6ap!
blcTbik 6eTTEepre kon TUriz6eH;a!

23. KypbinfbiFa ewkaHgam TypreHaipynep  eHrisbeH;s.
CoHpan-ak, xanfay kabifniH e3iHi3 aybICTbipMaHbI3.

24. OnekTp Ti3beriHiH, WamagaH TbiC XYKTEYiHE X0
BGepmey YLiH XbIbITKbIWTLI 6acka acnantapMeH Tidbekke
KOCMaHbI3.

25. ¥3apTKblWTapabl narnganadygaH aynak 60onbiHbi3,
cebebi onap oHan Kbi3blin, XaHy KayniH Tyablpaabl.

26. XKanray kebiniH aybicTbipyFa 6onmangbl. Erep kabin
3akbiMaanfaH 6onca, Kypblnfbl Kagere XapaTblybl KEpek.

27. XKanfay kebiniH KinemaepaiH acTblHaH XyprisbeHi3 xxoHe
Kebinai kannaHpl3. ELwKiM kabinre cypiHOenTiHiHE K3
YKETKI3IHi3.

Xanray ka6iniH KypbINnfblHbIH CbIPTbIHAH OpaMaHbI3.

28. KypbInfbIHbI Tikenen KyH cayneciHiH acTHaa Hemece
Backa Xblny Ke3aepiHiH xaHblHAa narvganaHbaHpbI3.
KypbiiFbl ChIpTKbI @ya paubl XafganblHbIH 8cepiHe y3ak
yaKbIT yLblpaTblfiMaybl THIC.

29. Apampap MeH XaHyaprapAblH KypblnfblgaH XeTKiniKTi
KalbIKTbIKTa BOMYybIH KAaMTaMacbI3 €Ty XXaHe KyWin kanmac
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YLUIH XbINbITKbIWTBIH, €4eHre AeniHr MUHUManabl
kawbIKTbIFbl 180 cm, an 6acka xakrtapfa gewniH 40 cm 6onybl
kepek. Kbiaablpy anemeHTi Tebere kapan 6afbiTTanmaybl
TWIC, ON1 BpKaLLaH XbINbITbINIaTblH aMakka Kapau
GarbITTanybl KEPEK.

30. KbI3bIin keTnec yLiH ewbip xafganaa XbinbITKbIWThbI
Xabyra 6onmangpl.

31. EwkalaH XbINbITKbILWTHI BAHHaFa Hemece 6acka cybl
Bap cbinbIMAbIfbIKKa Kynan KeTeTiHaen eTin opHaTnaHbI3.

32. XbinbITKbIWTbI TE€3 TYTaHFbIW HEMECE Te3 BankbIfblILL
3aTTap MeH afauwl, cabaH, nepae, xuhas, TeCeKk-OpblH, KUiM,
Kafas, NNacTuK XaHe T.6. CUSKTbI 3aTTapAblH XKaHblHA
Hemece YCTiHe KotoFa 6onmanabi.

33. KypbinfblHbl 6eH3MH, 6051y Hemece backa Te3 TyTaHfbIL
CYMbIKTbIKTapAbl CakTanTbIH XXepnepae nanganaHbaHbl3.

34. XKbInbITKbIW Navganany KesiHge koldagbl. Kynin kanvac
YWIH KYPbINfbIiFa AEHEHIH XXanaHall XXeprepiH TUrisbeHis.

EckepTy: XKbinbITKbIW B6NMe TeMnepaTypachbIH
peTTerineH xababikTanmaraH.

35. Erep ci3 XbIbITKbILTbI XXbUTKbITKbIHBI3 KESICE, OHbI
apAaunbiM LUITATUBTEH ariblHbI3 XXoHe aniblMeH CYbITbIHbI3.

36. Erep ci3 KbI3ablpy anemMeHTiHe KON TUri3ceHi3, caycak
i34epiH XXyMmcak LwybepekneH XaHe cnnpT HerisiHAeri
TasanarblW 3aTneH cypTiHi3. KynreH nacraHy akaynbikka
aKeryi MyMKiH.
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37. XKbINbITKbILMNEH CY HEMeCE ObIMKbIT KOSIMEH XXYMbIC
»KacamaHpI3.

38. AcnanTbl nanganaHy biCTblKKa cediMmTaniblfbl TOMEH
agamMmpapfa YCbiHbINIManabl.

39. XKbinbITKbIWTEI 6ananap Hemece MyMKiIHAIr WeKTeyni
agamaap HeMece onapAblH XXaHblHAa KonaaHFaH kesae,
COHAaKn-aK ap Ke3 XbINbITKbIL KapayCbl3 KOCYIbl KarnfFaH
Ke3ge eTe cak Dony Kepek.

40. Kocyrnbl MHGPaKbI3bI XbIfbITKbILWTLI KapayCbl3
KangblpMaHbl3. Erep XbinbITKbIW KOoNAaHbliMaca, OHb
XenigeH axblpaTbiHbI3.

41. Erep Kypbinfblaa Kesre KepiHeTiH 3akbiMaaHynap 6onca,
OHbl NanganaHyabl TOKTaTy Kepex.
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HA3AP XXAPAKAT AJ1Y KAYTI
AYOAPbIHbI3! . .
Kypbinfbl nanganaHy kesiHge Kbi3agbi!
@ ManganaHy KesiHAe KypbINfbiHbl ellKalwaH yctamaHbi3 >
6yn kaTTbl KYFOI'E akenyi MyMKiH.
HA3AP
AYAAPbIHbI3! OPT KAYINTINICI

KypbinfbiHbI NanganaHy KesiHge xabyra 6onmanabi!

HA3AP
AYOAPbIHbI3!

KAYINCI3 KALBIKTBIK

Kuhas, nepae, karas xaHe T.0. Te3 TyTaHfbIlW 3aTTapaaH
Kem gereHge 6ip MeTp Kayinci3 KalwbIKTbIKTa yCTaHpI3!

OPHATY OPHbI

KypbInfbIHbl dpAanibiv aya kedepricia Kipin-weiratbiHAamn
eTin opHanacTbIpbIHbI3.

KYWIN KATTY KAYTI

Kypbinfbl nanganaHy kesiHae KaTTbl Kbidadbl XoHe
Kynikke akenyi MyMkiH. Bananap xeHe Koprayra MyKTax
agampap OonFaH kesfe epeKLle CakTblK TaHbITY Kepek.

KbI3bIN KETY KAYNI

Kenemi 4 m*-geH a3 6enmenepai XblnblITNaHbI3

Kypbinfblgarbl WApTThl benrinep WapTTbI 6enri:

MaHi:

Hasap aygapbiHpbi3! CeipTbiH annaHbi3! Kypbinfbigarbl WapTTel Genri
KYPbUTFbIHBIH YCTIHE HEMECE Tikernen OHbIH angbiHa 3aTtTapabl (Mbicanbl, CyIri,
Kuim xoeHe T.6.) inin KotoFa ThINbIM canbIHaTbIHbIH kepceTefi. Kbi3bin keTyaeH
)KOHe XaHy kayniHeH aynak 6oy yLiH XbInbITKbIWThI )abyra 6onmangpil!
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KaﬁTa eHaey, kagere xapaTy, COMKecTik AeKnapauunsachbl

KAUTA 6HOEY
Y

) % Kantama matepuangapbiH kaiiTa eHaeyre Gonagsl.
aw CoHpblKTaH onapAbl cypbinTanfaH kanablikTapMeH Gipre
Kadere aparTy YCbIHbINaabl.

KOOEIE XXAPATY

«ChbI3bIn TacTanfaH KOKbIC XaLWiri» WwWapTTbl 6enrici anekTp
)K8He aneKTpoHAbl xabablKTapAblH KanablkrapbiH 6enek

kagere xapatyabl Tanan etei (ONeKkTp XoHe 3NeKTPOHAbI
XabablkTapabl kagere xapaty Typansl EO gupektusachi).

E OneKTp XaHe 3NeKTPOoHAbl KypbinFbinapaa KayinTi xxaHe
I

KOpLUafaH opTara 3usiH KenTipeTiH 3atTap 6onybl MyMKiH. OHbI
cypbinTanMaraH kangblktapMeH bipre kegere xxapaTtnaHpis,
€CKi 9NEKTP XXoHe NeKTPOHAb! XababIKTbl XXUHAY YLUiH
apHawbl 6eniHreH xxepae kagere xapatbiHbl3. Ocbinanwa cis
pecypcTap MeH KoplLuafaH opTaHbl KopFrayFa e3 yneciHisai
Kocacbl3. KocbIMLLa aknapat any yLwWiH AnnepiHisre Hemece
XeprinikTi 6unik oprangapbiHa xabapnacbiHbi3. 2012/19/EO
ONpeKTMBachl

COUKECTIK OEKNAPALNACHI

Ocbl apkpinbl 6i3 ocbl apTukyn EO Herisri TanantapbiHa,
c € epexenepiHe oHe ANpeKTUBanapbiHa Caikec KeneTiHiH

pactanmbl3. ConkecTik Typarnbl TOMbIK AeknapaumsiHbl Ke3
KenreH yakbITTa Keneci cintemMeeH Kkepe anachli3:

https://www.schuss-home.at/downloads

KaTenep MeH TexHMKanbIK e3repictep 605ybl MyMKiH.
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XeTki3sy kenemi

= KbIfbITKbILL
= [larganaHy XeHiHaeri HyckaynblK

XKababIKTbIH cunarraMachbl

1) KbIfbITy 3NE€MEHTI
2) KOC / COH[ aybiCTbIpbin-KOCKbILLIbI

1
1 1 1
@ =
[ :
Beni | Cunattamacsi TexHukanblk CaHbl
0 M cvnaTTamanap
S bl
1 AcTapnblk Wwanba | @20*2.mm 3 gaHa
é 2 OypaHoama M6*25Mmm 3 paHa

OpHaTkaHHaH KeWiH eki anTagaH KeliH XXxaHe ofaH KeWiH yLw an canblH

OKkpaHgamanapAblH ThiFbI3AbIFbIH TEKCEPIMN, KaxKeT bonFaH xaraanaa katanTty
MaHbI3[bl.
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OpHanacybl X8He KOCbiybl

KypbInfblHbl XUHaMac GypbiH OHbl KyaT Ke3iHEH axbIpaTy Kepek. KypbinfbiHbl KopLuaFraH opTaaaH
XaHe GaprblK Tes TyTaHfbIL MaTepuangapaaH keMinge 6ip MeTp KallbIKTbIKTa Teric xepre
OpHanacTbIpbIHbI3.

A HASAP AYOAPbIHbI3 &

KypbInfbiHbIH, Kenbip 6enikTepi KaTTbl Kbi3biM,
KYMiKKe aKenyi MyMKiH.

ManganaHyra 6epy XaHe XapamMmablbifbl

* XKeninik CbIMHbIH allacblH Xepre TynblKTanfaH po3eTkara KOCbIHbI3 XXaHe TpUrrepnik
aYybICTbIPbIN-KOCKbIL apKbifbl KYPbIFbIHbI KOCbIHbI3.

* Tpurrepnik aybICTbIPbIN-KOCKbILL KbI3AbIPFbILL 3MEMEHTTIH, XYMbICbiHa xayan bepeai. Kbizgbipy
aneMeHTI KocbinFaH kesae Kypbinfbl 800 BT xbiny KyaTbiH kaMTamachI3 eTeqi.

A HA3AP AYOAPbIHbI3 A

KbInbITKbIWKA elKaHgan 3attapabl, Mbicanbl
KMiM Hemece CynriHi KOMMaHbI3.

Byn KypbinfblHbl BaHHAHbIH, OYLU HayaCbIHbIH
Hemece cybl 6ap 6acka blobICTbIH XXaHblHAA
nanganaHbaHbI3.

KypbinfbiHbIH KOpNychl NakganaHy kesiHge Kbisagbi!

Kes kenreH dmankanbik 6avnaHbicTaH aynak 6onbiHbI3, byn aybip xxapakartka aKenyi MyMKiH.
KypbinfbiHbl 6acka »xepre XbUDKbITIAc OypbiH OHbI XKETKIMIKTI cankbIHAATbIHbI3.

KopfaHbIiw Kypbinfbinap

XKbiny xenaeTkilli KypbInfblHbI KyTNEreH XepaeH KynaraH xafganaa ewipeTiH ayaapbinbin
KETYLEH KOpFaiTbIH KypblFbiMeH xababiktanFaH. OcblaaH KeriH GipaeH KanTa opHaTcaHbI3, on
KanTadaH xyMbic icTel 6acTangbl.

Ananga, anfbIMeH KypbIFbiHbI OLUIPIM, allaHbl po3eTKaZaH LbIFapbIn, Kby XenaeTKiliHiH,
3aKblMaanyblH TekcepiHi3. Erep on 3akbiMaanca Hemece AypbIC XYMbIC icTemece, OHbI
nanganaHbaHbl3 xaHe OHbl TEKCEPIN/ XeHAETIHi3.
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Tazanay aHe TexXHUKanblK KbI3MeT KepceTy

KypbInfFbIHBIH ChIPTKbl BETiH Xyieni Typae Taszanay Kepek.

» Tazanamac 6¥prH KyaT CbIMbIH aXblpaTbIn, KyPblJifbl TONbIFbIMEH CyblFfaHLUa KYTiHi3.

» Topnapapl WWaHHaH Ta3apTbIHpbI3.

* KypbinfblHbl can AbIMKbIN Wy6epekneH TasanaHbl3. KypbinfbiHbl 3akbiMaaybl MYMKiH KaTTbl XaHe
abpasuBTi Tasanarbill 3aTTapAbl, blAbIC XyaTbIH rybkanapasl Hemece 6onaT XXOHKaHb! eLuKallaH

nanganaH6aHbI3.

KblaMeT Mep3iMi asikTanfaHHaH KeriH 6y KypblnFbiHbl TYPMbICTbIK KangblkTapmeH Gipre kagere
XapaTtyfa 6onmangpl, OHblH OPHbIHA JMEKTP XKOHe ANEKTPOHAbI TYPMbICTbIK acnantapapl
KanTanama eHgeyre kabbingay 6ac nyHkTiHe Tanceipy kepek!

TEXHUKATIbIK AKINMAPAT

ApTUKyn Hemipi: SHX49HEAT2022
Kipic kepHeyi: 220-240 V

Kniniri: 50-60 Ny,

TyTbIHY KyaTbl: 800 W
KoHdwmrypauus napameTtpnepi: Koc / CeHp

Kopray knachbil: IP44

Canmarbl 3,2 kr

Onwempepi 200 x 200 x 610 mm

KocbiMwia aknapart any yuwiH
OannaHbIC MeKeHXaubl:

Schuss Home Electronic GmbH
LWepwuHrracce 3, A-1140 BeHa
CepBucTik KbiameT: +43 (1) 97 0 21
www.schuss-home.at / www.shx.at

LapyaLlbInblK KbI3MeT
cybbekTinepiHiK TisinimiHgeri Ne:
236974 t/cayga TisiniMiH XyprisyLui
coT: BeHa
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http://www.schuss-home.at/

KEMNAIK

SHX koMnaHWsICbIHbIK OChl canarbl eHIMIH Tanaan, ci3 MHHoBaUMANapAblH, MbIKTbINbIKTBIH )XoHe CEeHIMAINIKTIH
navaacblHa Tangay xacafblHbl3.

Byn SHX KypbinfbicbiHa 6i3 caTbin anbiHFaH KyHHeH 6actan 2 xbin mep3iMre ABCTpus MeH MepmaHusifa kongaHblnaTbiH
keningik 6epemis!

Erep kyTnereHaen, ocbl keseHae Ci3fiiH KypbinFblHbI3Ffa CEPBUCTIK KbI3MET kepceTy kaxeT 6onca, 6i3 akbicbI3 xeHaeyre
(kocankbl GenLekTep MeH XyMbIC yakbITbl) Hemece (Schuss koMNaHWSACHIHBIH Kanaybl 6oMbIHLLIA) eHIMAI aybICTbIpyFa
keningik 6epemis. Erep skoHomukanblk cebentep GolibiHLLA XeHAaeYy Ae, aybICTbIpy Aa MYMKIH 6onmaca, 6i3 kanaplk
KYHbIHa KPEAUTTIK aBn30 Gepy KyKblIFbiH ©3iMi3re Kanablipambi3.

Kanai 6onFaHpa aa, GipiHWwi kagam peTiHAe KNMeHTTepre apHanfaH xeaen xenire xabapnacbeiHbi3 («Kocbimwa aknapat
any yuwiH 6ainaHbic MekeHXXannapbl XXaHe CEpPBUCTIK KbIBMET» — NandanaHny XeHiHaeri Hyckaynapabl kapaHpl3).
YakineTTi keningik xeHaey webepxaHanapbl opbiHAaMaraH XeHaey XyMbicTapbl 6yn keningikTi GipaeH XoATbIHbIH atan
oTKiMi3 Kenepi.

Byn keningik KongaHbinmMangbl:

. Manpanany xeHiHaeri Hyckayabl cakTamay cangapblHaH 3akbiMaaHy

. Tabwfu Tosyra GaiinaHblCTbl GeniekTepai eHaey Hemece aybiCTbIpy

. Kem perexpe ilwiHapa KoMMepLUANLIK MakcaTTa KonaaHbinaTbiH Kypbinfbinap

. CbIpTKbl @cep eTy (Kynay, COkKbl, CbiHy, AypbIC naiaanaH6ay xeHe T.6.) HOTUXeCIHAE MexaHuKanblK
3aKbiMaaHybl 6ap KypbinFbinap, coHaain-ak acTeTvkarnblk cunaTTarsl To3y Genrinepi

. [lypbiC emec KonaaHbInfFaH Kypbinfbinap

. BisaiH yakineTTi Keninaik xeraey webepxaHambidaa allblNMaraH Kypbinfbinap

. TyThIHyWbLINAPALIH HETi3Ci3 YMITTepi

. dopc-Mmaxoprblk MoH-XannapaaH, CyAaH, HalsaraiaaH, apTblk KepHeydeH TyblHAaraH 3akbimgaHynap

. KypbINFbIHBIK TUNi XaHe/HeMece cepusnblK HOMIpi 3repTinreH, ewipinreH, aHblk eMec eTinreH Hemece
XOWMbINFaH KypbInfFbinap.

. TeTeHLle nactaHyra 6ainaHbICTbl akaynap

. BisaiH keninaik xeHpaey webepxaHanapbiMbi3AaH ThIC KbIBMET KepceTiny, Keninaik xexaey webepxaHacbiHa

AeniH Hemece 6iare aHe Kepi KanTy LLbIFbIHAAPbI, COHAAli-aK OCbiFaH GalinaHbICTbl Toyekenaep.

Bi3 keningik mep3imi iwiHae xyMbicTa kaTenikTep 6onFaH xaraanaa Hemece katenep Tabbinmaca, 60 eBpo MeriepiHae
6ip peTTik cCOMa anblHaTbIHbIHA epeKLle Ha3ap ayaapambla (2015 x., mayceim 2020).

Keningik kblameT kepceTy (KypblnFblHbl )XEHAEY HEMECe aybICThIpy) KesiHae,

caTblIn any kyHiHeH 6actan 2 xbinFa co3binaTbiH abCoNtoTTi< Keningik MepsiMi y3apTblnmMaiiabl.

2 XbINAbIK KeNingik Tek Tayapnblk YekTi (OHAa AunepaiH aTbl-XeHi MeH MekeHXavibl, COHAaw-aK KypblFbIHbIH TOMbIK
Genrici kepceTinyi kepek) xaHe KypbInFblHbIH TYPi, COHAAI-ak cepusinblk HOMIpi (kopanTa eHe KYpPbIFbIHbIH apTKbl
Hemece TeMeHT i XafblHAa KepiHeai) kepceTinreH TUICTI Keningik TanoHbIH YCbiHFaH kesae faHa xapamabl! Keningik
cepTudUKaThl YChIHbINMaraH xaraanaa Tek 3aHMeH benrineHreH keningik konaasinagb!

Bi3 3aHpa GenrineHreH keningik Kykeikrap 6yn Kkeningikke acep eTnenTiHiH XoHe KyLiHAe kanaTbiHbIH epekLue aTan
oTeMis.

Schuss Home Electronic GmbH xaHe oHbIH ceHiMAi TynfFanapbl 3UsH YLLIH TEK epecKken HeMKYpansbInblk Hemece
3ynbIMAbIK XafganbiHaa xayan 6epegi. Kanait 6onFaHaa aa, xoranfaH naitaa, kyminemin, 6ipak icke acbipbiiMaraH
yHemOey, xxaHama 3anar XeHe ywiHwi mynranapObiH warbiMOapbiHaH KenmipineeH 3anarn YWiH xayankepuwinik anbiHbimn
Tactanagbl.

TwicTi cepBucTik WebepxaHaHblH MekeHxalbIH Gi3AiH yi napakwambl3gaH Tabyra 6onaasl www.schuss-home.at.

TaHaayblHbI30eH KyTThikTanMbl3. Ciza SHX KypbInfbiHbI3AbI KOnAaHFaHabl yHaTacki3 Aen yMitTTeHemis!

MeKeHalbl
SHX caty 6enimi TYPIH BENriNeY: ..o
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 BeHa, WepuHrracce 3 CepUANBIK HOMIPI . ....eeeeiieieereie it
TenedoH: +43 (0)1/ 970 21
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UPUTE ZA UPOTREBU

Infracrvena grijalica
SHX49HEAT?2022

CESTITAMO!

HVALA STO STE SE ODLUCILI ZA OVAJ PROIZVOD MARKE
SHX.

S)
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SADRZAJ

BAHR

Vazne informacije o sigurnosti, lokaciji i elektricnom priklju¢ivanju

Recikliranje, zbrinjavanje, Izjava o sukladnosti

Opsegq isporuke

Opis uredaja

Lokacija i prikljuivanje

Pustanje u pogon i funkcija

Ciscenje i odrzavanje

Tehni¢ke informacije

Jamstvo

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE ZA UPOTREBU PRIJE
POCETKA PROVEDBE MONTAZE, INSTALACIJE,
RUKOVANJA ILI ODRZAVANJA. ZASTITITE SEBE |
DRUGE TAKO STO CETE SLIJEDITI SIGURNOSNE
NAPOMENE. NEPOSTIVANJE UPUTA MOZE DOVEST!
DO TJELESNIH OZLJEDA I/ILI MATERIJALNIH
OSTECENJA I/ILI GUBITKA ZAHTJEVA NA JAMSTVO!
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Namjenska upotreba

Ovaj je uredaj zasti¢en od prskanja vode (IP44). Ovaj je
uredaj predviden za grijanje u natkrivenim vanjskim
podrucjima (npr. na terasama). Ovaj je uredaj prikladan za
povremenu upotrebu, a ne za trajnu upotrebu. Uredaj je
predviden za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
upotrebu. Uredaj se smije pustati u pogon samo kada je
priklju¢en na strujne utiCnice 220 — 240 V AC / 50 Hz
(10/16 A) sa zastitnim kontaktom.

Drukgéija upotreba od opisane dovest ¢e do osteéenja
uredaja. Takoder, postoji opasnost od kratkog spoja,
pozara ili strujnog udara. Uredaj se ne smije
konstrukcijski izmjenjivati, otvarati niti preinaciti.

VAZNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI, LOKACIJI |
ELEKTRICNOM PRIKLJUCIVANJU

@A

Sigurnosna napomena

UPOZORENJE: Ovaj uredaj nije opremljen sustavom za
regulaciju temperature u prostoriji.

UPOZORENJE: Uredaj za grijanje ne smije se
upotrebljavati u malim prostorijama u kojima borave osobe
koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju, osim ako nije
osiguran neprestan nadzor.
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UPOZORENJE: Ovaj je uredaj isklju€ivo predviden za
grijanje zasti¢enih vanjskih prostora i ne smije se
upotrebljavati ni u koje druge svrhe.

UPOZORENJE: Ne prskati!

1. Uredaj nije prikladan za trajan ni precizan rad.

2. lzvadite uredaj iz ambalaze i provjerite besprijekorno
stanje uredaja.

3. Drzite materijal ambalaze izvan dohvata djece. U sluéaju
gutanja postoji opasnost od gusenja!

4. Provjerite podudara li se opskrba naponom u vasem
kucanstvu s podatkom navedenim na grijalici.

5. Provijerite strujni kabel i utikaC na nepostojanje oStecenja
prije upotrebe uredaja.

6. Prije povlaCenja strujnog kabela uvijek pazite na to da
uredaj bude isklju¢en. Uredaj se smije ukljucivati samo suhim
rukama. U protivnom: opasnost od strujnog udara!

7. Nemojte postavljati zapaljive predmete u blizini grijalice
niti nemojte usmjeravati grijalicu na takve predmete. U
slu€aju posteljine, papira, odjecCe i zavjesa pazite na to da
se grijalica postavi odnosno montira frontalno, s razmakom
od najmanje 1 metra. Idealno je instalirati grijalicu bo¢no ili s
poledinom okrenutom prema takvim predmetima.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati u blizini vode (kade,
bazena itd.).
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8. Radi zastite od strujnog udara, nemojte uranjati mrezni
kabel ni utika€ u vodu ili druge tekucine.

9. Nemoijte uticati strana tijela u otvore za izlaz zraka. Pozor:
opasnost od strujnog udara/pozara ili ostecivanja!

10. U slu€aju neupotrebe izvucite mrezni utikac. Da biste
zastitili svoju djecu, nemojte ostaviti kabel da visi preko stola.

11. Tijekom rada nemojte gurati prste ni strana tijela kroz
reSetku.

12. Nemoijte pustati uredaj da radi bez nadzora.

13. Nemojte upotrebljavati grijalicu u kupaonici, u praonici ni
u slicnim prostorima. Nemojte postavljati uredaj u blizini kade
ni drugih spremnika za vodu.

14. Ne preuzima se nikakav oblik odgovornosti za Stete
uslijed nepostivanja ovih Uputa za upotrebu ili u slucaju
nenamjenske upotrebe.

15. Uredaj za grijanje ne smije se postavljati neposredno
ispod zidne uti¢nice.

16. Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuCujuci
djecu) s tjelesnim ili dusevnim ograni¢enjima, osim ako te
osobe tijekom upotrebe nisu pod nadzorom ili ako ih odrasla
osoba, u svrhu jamcenja sigurnosti, nije uputila u nacin
upotrebe uredaja.

17. Djeca ni druge osobe kojima je potrebna pomo¢ ne smiju
se igrati uredajem.
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18. Djecu mladu od 3 godine potrebno je drzati dalje od
uredaja, osim ako ona nisu pod neprestanim nadzorom.

19. Djeca u dobi izmedu 3 i 8 godina smiju ukljuCivati i
isklju€ivati uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su
upucena u sigurnu upotrebu uredaja i razumjela opasnosti
koje iz toga proizlaze, pod uvjetom da je uredaj postavljen ili
instaliran u svojem uobiCajenom polozaju za upotrebu.

20. Prikljucivanje, regulaciju, €is¢enje ni korisnicko
odrzavanje ne smiju provoditi djeca u dobi izmedu 3 i
8 godina. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

OPREZ: Uredaj nije predviden za rad s vanjskom
vremenskom sklopkom ni zasebnim sustavom za daljinsko
upravljanje.

21. Uredaj se u sluCaju nepostojeceg nadzora i prije CiS¢enja
uvijek mora odspoijiti s mreze.

22. Uredaj se mora u cijelosti ohladiti prije no Sto se Cisti ili
pospremi. Dijelovi grijalice, npr. grijace cijevi, reflektor i okolni
metalni dijelovi, mogu doseci temperature vec¢e od 200 °C.
Opasnost od ozljedivanja uslijed teskih opeklina! Vruée
povrsine ne smiju se dodirivati!

23. Zabranjeno je provoditi preinake na uredaju. Nemojte
samostalno zamjenjivati ni prikljuéni vod.

24. Kako bi se izbjeglo preopterecivanje strujnog kruga,
grijalica ne smije raditi kada je priklju¢ena na isti strujni krug
s drugim uredajima.
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25. Izbjegavajte upotrebu produznih kabela jer se oni lakse
mogu pregrijati, zbog ¢ega postoji opasnost od pozara.

26. Priklju€ni kabel ne moze se zamijeniti. Ako je kabel
oStecen, uredaj se mora zbrinuti.

27. Nemoijte polagati prikljucni kabel ispod tepiha i nemojte
prekrivati kabel. Pazite na to da se nitko ne moze spotaknuti
o kabel.

Nemojte namatati priklju¢ni kabel oko uredaja.

28. Uredaj nemojte upotrebljavati u izravnu Suncevu svjetlu
ni u blizini drugih izvora topline. Uredaj ne smije dulje
vrijeme biti izlozen vremenskim utjecajima u vanjskom
podrucju.

29. Najmaniji razmak grijalice od poda mora iznositi 180 cm,
a od preostalih strana 40 cm, kako bi se osigurao dovoljan
razmak izmedu osoba i Zivotinja te uredaja i kako bi se
izbjegao nastanak opeklina. Grijaci element ne smije biti
usmjeren u smjeru stropa, ve¢ mora biti usmjeren u
podrucje koje je potrebno zagrijati.

30. Ni u kojem slu€aju nemoijte prekrivati grijalicu kako biste
izbjegli pregrijavanje.

31. Nikada nemojte montirati grijalicu tako da ona moze
pasti u kadu ili drugi spremnik vode.

32. Grijalica se ne smije smijestiti pokraj ni na zapaljivim ili
topivim predmetima i objektima kao Sto su drvo, slama,
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zavjese, namjestaj, posteljina, odjeca, papir, plasticni
materijali itd.

33. Nemojte upotrebljavati uredaje u kojima se skladisti
benzin, lak ili druge zapaljive tekucine.

34. Grijalica postaje vru¢om tijekom upotrebe. Kako biste
izbjegli opekline, nemojte dodirivati uredaj golom kozom.

Upozorenje: Uredaj za grijanje nije opremljen sustavom za
regulaciju temperature u prostoriji.

35. Ako Zelite premjestiti grijalicu, uvijek je primajte za
postolje i ostavite je da se prethodno ohladi.

36. Ako dodirnete grijaci element, uklonite otiske prstiju
mekanom krpom i sredstvom za CiS¢enje koje sadrzi
alkohol. ZapecCena oneciSc¢enja mogu dovesti do pogresnih
funkcija.

37. Nemoijte rukovati grijalicom vlaznim ni mokrim rukama.

38. Upotreba uredaja ne preporucCuje se osobama sa
smanjenom osjetljivos¢u na vrucinu.

39. Izniman je oprez potreban kada sustav za grijanje
upotrebljavaju djeca ili osobe s ograni€enjima ili kada on
radi u blizini njih te uvijek kada se sustav za grijanje pusti u
pogon tijekom kojega ce biti bez nadzora.

40. Nemojte pustati da uklju€ena grijalica radi bez nadzora.
Kada se grijalica ne upotrebljava, iskljucite je iz strujne
mreze.
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41. Ako se na uredaju nalaze vidljiva ostecenja, viSe ga ne
smijete upotrebljavati.
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OPASNOST OD OZLJEDA

Uredaj postaje vru¢im tijekom radal!

POZOR

Nikada nemojte dodirivati uredaj tijekom rada - to bi moglo
uzrokovati ozbiljne OPEKLINE.

®

POZOR "
OPASNOST OD POZARA

Uredaj se ne smije prekrivati tijekom rada!

®

SIGURNOSNI RAZMAK

Odrzavajte najmanje jedan metar sigurnosnog razmaka od
lako zapaljivih predmeta kao $to su namjestaj, zavjese, papir
itd.!

LOKACIJA

POZOR Uvijek postavljajte uredaj tako da zrak moze neometano
ulaziti i izlaziti.

OPASNOST OD OPEKLINA

Uredaj tijekom upotrebe postaje vrlo vruéim i moZe uzrokovati
opekline. Potrebno je postupati posebno oprezno kada se u
blizini nalaze djeca ili osobe kojima je potrebna zastita.

OPASNOST OD PREGRIJAVANJA

Nemojte zagrijavati prostorije Ciji je prostorni volumen maniji
od 4 m3,

Simboli na uredaju Simbol:

Znacenje:

Pozor! Ne prekrivati! Simbol na uredaju ukazuje na to da nije dopusteno
vjeSati predmete (npr. ruénike, odjecu itd.) iznad uredaja ni izravno ispred
njega. Uredaj za grijanje ne smije se prekrivati radi izbjegavanja pregrijavanja i
opasnosti od pozara!
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Recikliranje, zbrinjavanje, Izjava o sukladnosti

Y
%

RECIKLIRANJE

Materijali ambalaze mogu se reciklirati. Stoga se preporucuje
da ih zbrinete u odvojenom otpadu.

hid

ZBRINJAVANJE

Simbol ,prekrizene kante za smece” propisuje zasebno
zbrinjavanje starih elektri¢nih i elektronickih uredaja (WEEE).
Elektriéni i elektroniCki uredaji mogu sadrzavati tvari koje su
opasne i ugrozavaju okoli$. Stoga ovaj uredaj nemoijte
zbrinjavati u neodvojenom ostalom otpadu veé na oznacenom
skupljalistu za stare elektriéne i elektroni¢ke uredaje. Time
pridonosite zastiti resursa i okoliSa. Za viSe informacija
obratite se svojem trgovcu ili lokalnim nadleznim tijelima.
Direktiva 2012/19/EU

€

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime potvrdujemo da ovaj artikl odgovara temeljnim
zahtjevima, propisima i smjernicama EU-a. Cjelokupnu Izjavu
o sukladnosti mozete u svakom trenutku pozvati putem
sljedece poveznice:

https://www.schuss-home.at/downloads

Pridrzano pravo na pogreske i tehni¢ke izmjene.
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Opseg isporuke

= Grijalica
=  Upute za upotrebu

Opis uredaja

1) Grijaci element
2) Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje

LI '
@ o
O - : : .
Dio Opis Specifikacije Koli¢ina
1 Podlozna plo€ica | @20*2 mm 3 kom.
2 Vijak M6*25 mm 3 kom.

I

Vazno je da se vijci dva tjedna nakon montazZe, a zatim svaka tri mjeseca,

provjeravaju na ¢vrst dosjed i, po potrebi, zategnu.
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Lokacija i priklju¢ivanje

Prije nego Sto se uredaj moze sastaviti, potrebno ga je odspoijiti s opskrbe strujom. Postavite
uredaj na ravnu podlogu uz najmanje jedan metar razmaka od okoline i svih zapaljivih materijala.

& POZOR &

Pojedini dijelovi uredaja mogu postati vrlo
vru¢ima i uzrokovati opekline.

Pustanje u pogon i funkcija

« Utaknite mrezni utika€ u uti¢nicu s uzemljenjem i ukljucite uredaj preklopnim prekidacem.

* Preklopni prekida¢ nadlezan je za grija¢i element. Kada je grijaci element ukljucen, uredaj
isporucuje snagu grijanja od 800 W.

& POZOR &

Nemoijte odlagati nikakve predmete na grijalicu,
npr. odjecu ili rucnike.

Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kada,
tus kabina ili drugih spremnika koji sadrze vodu.

Kuciste uredaja postaje vrué¢im tijekom rada!

Izbjegavajte svaki tjelesni dodir, time bi se mogle uzrokovati teSke opekline. Ostavite uredaj da se
dovoljno ohladi prije no Sto ga premjestite na drugo mjesto.

Zastitne naprave

Ventilatorska grijalica opremljena je zastitom od prevrtanja koja iskljucuje uredaj ako se
neocekivano prevrne. Kada ga zatim ponovno uspravno postavite, on ¢e nastaviti s radom.

Medutim, najprije iskljuCite uredaj, uklonite utika¢ iz uti€nice i provjerite postoje li oSte¢enja na

ventilatorskoj grijalici. Nemojte upotrebljavati uredaj u slu¢aju oSteéenja ili odstupajuceg nacina
funkcioniranja, ve¢ ga odnesite na provjeru/popravak.

Ciséenje i odrzavanje

Uredaj se mora redovito Cistiti samo izvana.
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« Prije €iS¢enja izvucite mrezni utika¢ i pricekajte dok se uredaj u cijelosti ne ohladi.

« Uklonite prasinu s reSetke.

« Ocistite uredaj blago navlazenom krpom. Nikada nemoijte upotrebljavati nagrizaju¢a ni abrazivna
sredstva za CiS¢enje, metalne spuzvice ni €eli€nu vunu jer bi se njima uredaj mogao ostetiti.

Ovaj se uredaj na kraju svojeg vijeka trajanja ne smije zbrinjavati u kuénom otpadu, ve¢ se mora
predati srediSnjem sabirnom centru za recikliranje elektrinih i elektronickih ku¢anskih uredaja!

TEHNICKE INFORMACIJE

Broj artikla: SHX49HEAT2022

Ulazni napon: 220-240V

Frekvencija: 50 - 60 Hz

Nazivna snaga: 800 W

Mogucénosti namjestanja: Uklju€ivanje/iskljucivanje

Razred zastite: P44

Tezina: 3.2 kg

Dimenzije 200 x 200 x 610 mm

Adrese za kontakt za dodatne Schuss Home Electronic GmbH

informacije: Scheringgasse 3, A-1140 Bed
Servisna pozivna linija: +43 (1) 97
021

www.schuss-home.at / www.shx.at

Mati¢ni br. poduzeéa: 236974 t /
Sudska nadleznost: Be¢
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Ovim kvalitetnim proizvodom marke SHX odlucili ste se za inovaciju, dugovje€nost i pouzdanost.

Za ovaj uredaj marke SHX pruzamo jamstveno razdoblje od 2 godine od datuma kupnje koje vrijedi u Austriji i
Njemackoj!

Ako tijekom toga razdoblja suprotno ocekivanju svejedno budu potrebni servisni radovi na vasem uredaju,
ovime vam jam¢imo besplatan popravak (zamjenski dijelovi i radno vrijeme) ili (u skladu s odlukom drustva
Schuss) zamjenu proizvoda. Ako popravak ni zamjena ne budu mogucéi zbog gospodarskih razloga,
zadrzavamo pravo dodjele vrijednosti vrijednosnog kupona.

U svakom se sluc¢aju kao prvi korak najprije obratite pozivnoj liniji za korisnike (pogledajte Upute za upotrebu —
LAdrese za kontakt za dodatne informacije i servisna pozivna linija”).

Skre¢emo vam pozornost na to da radovi popravaka koji nisu provedeni u ovlastenim ugovornim servisnim
radionicama bez odgode ponistavaju valjanost ovog jamstva.

JAMSTVO

Ovo jamstvo ne obuhvaca sljiedece:

Ostecenja na temelju nepostivanja Uputa za upotrebu

Popravak ili zamjena dijelova na temelju pojave uobi€ajenih tragova troSenja

Uredaji koji se — ¢ak i djelomi¢no — upotrebljavaju u komercijalne svrhe

Uredaji koji su vanjskim utjecajima mehanicki oSteéeni (pad, udar, lom, nepravilna upotreba itd.) te

tragovi habanja estetske vrste

Uredaiji kojima se nepropisno rukovalo

Uredaji koji se nisu otvorili u nasim ovlastenim servisnim radionicama

Neispunjena ocekivanja potroSaca

Ostecéenja koja se mogu svesti na visu silu, vodu, udar groma, prekomjeran napon

Uredaiji kod kojih je oznaka tipa i/ili serijski broj na uredaju mijenjan, izbrisan, u¢injen negitljivim ili

uklonjen

Kvarovi na temelju iznimna onecisc¢enja

. Usluge izvan nasih ugovornih servisnih radionica, transportni troskovi do ugovorne servisne radionice
ili nama i povratno te s time povezani rizici

I1zri€ito upuc€ujemo na to da se unutar jamstvenog razdoblja kod pogresaka tijekom rukovanja ili ako se nije
utvrdila pogreska naplaéuje pausalan iznos u visini od 60,00 € (navodi osnova za VPI 2015, lipanj 2020.).
Pruzanjem jamstvene usluge (popravak ili zamjena uredaja) cjelokupno

jamstveno razdoblje od 2 godine od datuma kupnje nece se produljiti.

Ovo 2-godiSnje jamstvo vrijedi samo uz predo€avanje kupovnog racuna (mora sadrzavati naziv i adresu trgovca
te potpunu oznaku uredaja) te pripadaju¢eg jamstvenog certifikata na kojem su navedeni vrsta uredaja te
serijski broj (8to je vidljivo na kartonskoj kutiji te na poledini, odnosno donjoj strani uredaja)! Bez predo¢avanja
jamstvenog certifikata vazece je samo zakonsko jamstvo!

Izri¢ito upuc¢ujemo na to da ovo jamstvo ne utjece na zakonska prava na jamstvo te da ona u punom opsegu
vrijede i dalje.

Obveza nadoknade Stete putem drustva Schuss Home Electronic GmbH te njegovih zastupnika vrijedit ¢e
samo u slu€aju grubog nemara ili predumisljaja. U svakom je slu€aju isklju€ena odgovornost za propustenu
dobit, ocekivanu ustedu koja nije nastupila, posljiedicne $tete i Stete na temelju zahtjeva trecih strana.

Adresu za kontakt doti¢nih servisnih radionica pronaci ¢ete na nasem web-mjestu www.schuss-home.at.

Cestitamo na vagem odabiru. Zelimo vam puno radosti s vasim uredajem SHX!

ADRESA
SHX Vertrieb Oznaka tipa:.......cooovereeiiieiie e
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Beg, Scheringgasse 3 Serijski Broji......cccceveeiiiieieceen

Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Incalzitor radiant cu infrarosu
SHX49HEATZ2022

FELICITARI!

VA MULTUMIM CA ATI DECIS SA ACHIZITIONATI ACEST
PRODUSUL DE LA SHX.

S)
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Informatii importante privind siguranta, locatia si racordarea electrica

Reciclare, eliminarea ca deseu, declaratia de conformitate

Continutul livrarii

Descrierea dispozitivului

Locatia si racordarea

Punerea in functiune si operarea

Curatarea si intretinerea

Informatii tehnice

Garantie

INAINTE DE A INCEPE MONTAREA, INSTALAREA,
OPERAREA SAU INTRETINEREA, CITITI CU ATENTIE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE. PROTEJATI-VA PE
DVS. SI PE CEILALTI URMAND INDICATIILE DE
SIGURANTA. NERESPECTAREA INDICATIILOR POATE
DUCE LA VATAMARI CORPORALE SI/SAU DAUNE
MATERIALE SI/SAU ANULAREA GARANTIE!!
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Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este protejat la stropirea cu apa (IP44).
Acest dispozitiv este destinat incalzirii in zone exterioare
acoperite (de ex. terase). Acest dispozitiv este destinat
utilizarii ocazionale, ci nu functionarii continue. Acest
dispozitiv este destinat uzului privat, ci nu comercial.
Dispozitivul poate fi utilizat numai la prize cu impamantare
de 220-240 V c.a./50 Hz (10/16 A).

Orice alta utilizare in afara de cea descrisa anterior
provoaca deteriorarea dispozitivului. Exista, de
asemenea, riscul de scurtcircuit, incendiu sau
electrocutare. Dispozitivul nu are voie sa fie
reconfigurat, deschis sau modificat.

INFORMATII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA,
STANDARDUL SI RACORDAREA ELECTRICA

@A

Indicatie de siguranta

AVERTIZARE: Acest dispozitiv nu este echipat cu niciun
echipament de control al temperaturii incaperii.

AVERTIZARE: Incalzitorul nu trebuie utilizat in incaperi mici
care sunt ocupate de persoane care nu pot parasi singure
camera, cu exceptia cazului in care este garantata
supravegherea constanta.
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AVERTIZARE: Acest dispozitiv este destinat numai incalzirii
zonelor exterioare protejate si nu trebuie utilizat in alte
scopuri.

AVERTIZARE: A nu se stropi!

1. Dispozitivul nu este adecvat pentru operarea continua si
de precizie.

2. Scoateti dispozitivul din ambalaj si verificati daca este in
stare perfecta.

3. Tineti copiii la distanta de materialele de ambalare. La
inghitire exista pericol de asfixiere!

4. Verificati daca sursa de alimentare din gospodaria dvs. se
potriveste cu informatiile de pe incalzitorul radiant.

5. Verificati integritatea cablului de alimentare si a prizei
Tnainte de a utiliza dispozitivul.

6. Asigurati-va intotdeauna ca dispozitivul este oprit inainte
de a scoate cablul de alimentare. Porniti dispozitivul numai
cu mainile uscate. In caz contrar: Pericol de electrocutare!

7. Nu asezati obiecte inflamabile in apropierea incalzitorului
si nu indreptati incalzitorul spre astfel de obiecte. Daca in
apropiere exista lenjerie de pat, hartie, imbracaminte si
perdele, asigurati-va ca incalzitorul radiant este amplasat
sau instalat frontal la o distanta de cel putin 1 metru fata de
acestea. Este mai bine sa instalati incalzitorul radiant pe
lateral sau cu spatele la astfel de obiecte.
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AVERTIZARE: A nu se amplasa langa apa (cada, piscina
etc.).

8. Pentru a va proteja Tmpotriva electrocutarilor, nu
scufundati cablul de alimentare sau stecarul in apa sau in
niciun alt lichid.

9. Nu introduceti obiecte straine in orificile de evacuare a
aerului. Atentie: Pericol de
electrocutare/incendiu/deteriorare!

10. Cand nu este utilizat, va rugam sa scoateti stecarul din
priza. Pentru a va proteja copiii, nu lasati cablurile sa atarne
peste masa.

11. Nu introduceti degetele sau obiecte straine prin grilaj in
timpul functionarii.

12. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat.

13. Nu utilizati incalzitorul radiant in baie, spalatorie sau intr-

un spatiu similar. Nu asezati dispozitivul langa cada sau
langa un alt recipient cu apa.

14. Nu se accepta nicio raspundere pentru daunele rezultate
din nerespectarea acestor instructiuni de utilizare sau
utilizarea necorespunzatoare.

15. Incalzitorul nu trebuie montat chiar sub o priza de perete.

16. Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv
copii) cu dizabilitati fizice sau mentale, decat daca sunt
supravegheate sau au fost instruite de un adult cu privire la
modul de utilizare a dispozitivului pentru propria lor siguranta.
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17. Copiii si alte persoane care au nevoie de asistenta nu au
voie sa se joace cu dispozitivul.

18. Copiii mai mici de 3 ani trebuie tinuti la distanta de
dispozitiv, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
permanent.

19. Dispozitivul poate fi pornit si oprit de copiii cu varste intre
3 ani si 8 ani doar atunci cand sunt supravegheati sau instruiti
in utilizarea in conditii de siguranta a dispozitivului si au
inteles pericolele care rezulta, cu conditia ca dispozitivul sa
fie asezat sau instalat in pozitia normala de utilizare.

20. Conectarea, reglarea, curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu vor fi efectuate de catre copii cu varste intre 3 si
8 ani. Copiii nu au voie sa se joace cu dispozitivul.

PRECAUTIE: Dispozitivul nu este conceput pentru a fi operat
CU un temporizator extern sau cu un sistem separat cu
comanda de la distanta.

21. Dispozitivul trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la
retea atunci cand nu este supravegheat si fnainte de
curatare.

22. Lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de
curatare sau depozitare. Parti ale incalzitorului radiant,
precum tubul de incalzire, reflectorul si partile metalice din jur
pot atinge temperaturi de peste 200 °C. Pericol de ranire prin
arsuri grave! Nu atingeti suprafetele fierbinti!

23. Nu faceti nicio modificare a dispozitivului. De asemenea,
nu inlocuiti in regim propriu cablul de conectare.
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24. Pentru a evita supraincarcarea vreunui circuit, nu
utilizati ncalzitorul pe un circuit impreuna cu alte dispozitive.

25. Evitati utilizarea prelungitoarelor, deoarece acestea se
supraincalzesc usor, creand riscul de incendiu.

26. Cablul de conectare nu poate fi inlocuit. Tn cazul In care
cablul este deteriorat, dispozitivul trebuie eliminat la deseuri.

27. Nu asezati cablul de conectare sub covoare si nu
acoperiti cablul. Asigurati-va ca nimeni nu se poate
Tmpiedica de cablu.

Nu infasurati cablul de conectare in jurul dispozitivului.

28. Nu utilizati dispozitivul in lumina directa a soarelui sau in
apropierea altor surse de caldura. Dispozitivul nu trebuie
expus la vreme rea n aer liber pentru perioade lungi de
timp.

29. Distanta minima de la incalzitorul radiant pana la sol
trebuie sa fie de 180 cm si fata de celelalte laturi de 40 cm
pentru a asigura o distanta suficienta a dispozitivului fata de
oameni si animale si pentru a evita arsurile. Elementul de
incalzire nu trebuie sa fie indreptat catre tavan, ci trebuie sa
fie intotdeauna indreptat catre zona de incalzit.

30. Tn niciun caz nu trebuie sa acoperiti incalzitorul radiant,
pentru a evita supraincalzirea.

31. Nu montati niciodata incalzitorul radiant intr-un loc de
unde poate cadea intr-o cada sau in alt recipient cu apa.
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32. Incalzitorul radiant nu trebuie s& fie amplasat l1anga sau
deasupra articolelor si obiectelor inflamabile sau fuzibile
precum lemn, paie, perdele, mobilier, lenjerie de pat,
imbracaminte, hartie, plastic etc.

33. Nu utilizati dispozitivul in zone in care sunt depozitate
benzina, vopsea sau alte lichide inflamabile.

34. Incalzitorul radiant este fierbinte cand este n functiune.
Pentru a evita arsurile, nu atingeti dispozitivul cu pielea
goala.

Avertizare: Incélzitorul radiant nu este echipat cu sistem de
control a temperaturii incaperii.

35. Daca doriti sa mutati incalzitorul radiant, tineti-I
intotdeauna de trepied si lasati-| sa se raceasca in prealabil.

36. Daca elementul de incalzire a fost atins, stergeti
amprentele cu o carpa moale si agent de curatare pe baza
de alcool. Murdaria arsa poate cauza defectiuni de
functionare.

37. Nu operati incalzitorul radiant cu méinile ude sau
umede.

38. Utilizarea dispozitivului nu este recomandata
persoanelor cu sensibilitate redusa la caldura.

39. Este necesara prudenta extrema atunci cand incalzitorul
este utilizat de catre sau in apropierea copiilor sau a
persoanelor cu dizabilitati si ori de cate ori incalzitorul este
lasat in functiune si nesupravegheat.
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40. Nu lasati incalzitorul radiant pornit nesupravegheat.
Cand incalzitorul radiant nu este utilizat, scoateti-l din priza.

41. Daca dispozitivul prezinta daune vizibile, nu il mai
utilizati.
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ATENTIE ) PERICOL DE RANIRE
In timpul utilizarii dispozitivul devine fierbinte!
@ Nu atingeti niciodata dispozitivul in timpul functionarii acestuia
-> acesta poate provoca ARSURI grave.
ATENTIE

PERICOL DE INCENDIU

Dispozitivul nu trebuie acoperit in timpul functionarii!

ATENTIE

DISTANTA DE SIGURANTA

Pastrati o distanta de siguranta de cel putin un metru fata de
obiectele usor inflamabile de ex. mobilier, perdele, hartie etc.!

LOCATIE

Pozitionati intotdeauna dispozitivul astfel incat aerul sa poata
intra si iesi nestingherit.

PERICOL DE ARSURI

Dispozitivul devine foarte fierbinte Tn timpul utilizarii si poate
provoca arsuri. Este necesara o atentie deosebita atunci cand
sunt prezenti copii Si persoanele care au nevoie de protectie.

PERICOL DE SUPRAINCALZIRE

Nu Tncélziti incaperi cu un volum mai mic de 4 m?

Simbolurile de pe dispozitiv Simbol:

Semnificatie:

Atentie! Nu acoperiti! Simbolul de pe dispozitiv indica faptul ca nu este
permisa agatarea obiectelor (de ex. prosoape, imbracaminte etc.) deasupra
sau direct in fata dispozitivului. Incalzitorul nu trebuie acoperit, pentru a evita
supraincalzirea si riscul de incendiu!
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Reciclare, eliminarea ca deseu, declaratia de conformitate

Y
%

RECICLARE

Materialele de ambalare pot fi reciclate. Prin urmare, se
recomanda sa le aruncati la deseurile sortate

A

ELIMINAREA CA DESEU

Simbolul tomberonului de gunoi cu roti taiat inseamna ca
pentru acest dispozitivul este necesara eliminarea separata a
deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante
periculoase si poluante pentru mediu. Prin urmare, nu
aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile reziduale
nesortate, ci predati-I la un punct de colectare desemnat
pentru echipamentele electrice si electronice vechi. In acest
fel contribuiti la protectia resurselor si a mediului. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa va adresati comerciantului dvs.
sau autoritatilor locale. Directiva 2012/19/UE

3

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, confirmam ca acest articol respecta cerintele,
reglementarile si directivele esentiale ale UE. Puteti vizualiza
in orice moment declaratia de conformitate detaliata la
urméatorul link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Ne rezervam dreptul de a nu raspunde in privinta unor eventuale erori si

de a face modificari de natura tehnica.
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Continutul livrarii

= Incalzitor radiant
= Instructiuni de operare

Descrierea dispozitivului

1) Element de incalzire
2) Comutator On-Off

LI '
O ==
U g — . _ )
Piesd | Descriere Specificatii Numar
1 Saiba plata @20*2 mm 3 buc.
2 Surub M6*25 mm 3 buc.

I

Este important ca strangerea suruburilor sa fie verificata la doua saptamani
dupa instalare si la fiecare trei luni dupa aceea si ca acestea sa fie stranse

ulterior daca este necesar.
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Locatia si racordarea

Tnainte ca dispozitivul s& poat fi asamblat, acesta trebuie deconectat de la sursa de alimentare.
Amplasati dispozitivul pe o suprafata plana, la cel putin un metru fata de imprejurimi si fata de
toate materialele inflamabile.

A\ atentie A

Unele parti ale dispozitivului se pot incalzi foarte
puternic si pot provoca arsuri.

Punerea in functiune si operarea

* Introduceti stecherul intr-o priza cu impamantare si porniti dispozitivul de la comutatorul
basculant.

» Comutatorul basculant este responsabil pentru elementul de incalzire. Cand elementul de
incalzire este pornit, dispozitivul ofera o putere termica de 800 W.

A ATENTIE A

Nu asezati pe incalzitorul radiant obiecte, de ex.
imbracaminte sau prosoape.

Nu utilizati acest dispozitiv in apropierea unei
cazi de baie, cada de dus sau alt recipient care
contine apa

Carcasa dispozitivului este fierbinte in timpul functionarii!

Evitati orice contact fizic, deoarece prin aceasta pot fi provocate raniri grave. Lasati dispozitivul sa
se raceasca suficient inainte de a-I muta in alta locatie.

Dispozitive de protectie

Incalzitorul radiant este echipat cu un dispozitiv anti-résturnare care decupleaza dispozitivul in
cazul in care acesta se rastoarna in mod neasteptat. Daca il asezati din nou drept dupa aceea, va
ncepe sa functioneze din nou.

Tnsa mai intai opriti dispozitivul, scoateti stecarul din priza si verificati daca incélzitorul radiant nu

este deteriorat. Daca dispozitivul este deteriorat sau nu functioneaza corect, nu il utilizati, ci
duceti-l pentru verificare/reparatie.
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Curatarea si intretinerea

Dispozitivul are nevoie doar de curatarea regulata a partii exterioare.

« Inainte de curétare, scoateti stecérul si asteptati pana cand dispozitivul se réceste complet.

« Curatati praful de pe grilaje.

* Curatati dispozitivul cu o carpa umezitd moderat. Nu utilizati niciodaté agenti de curatare duri si
abrazivi, bureti de frecat oale sau vata de otel, care pot deteriora dispozitivul.

La sfarsitul duratei de viata, acest aparat nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci
trebuie predat la un centru de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice

menajere!

INFORMATII TEHNICE

Numarul articolului: SHX49HEAT2022
Tensiune de intrare: 220-240 V
Frecventa: 50-60 Hz

Putere nominala absorbita: 800 W

Posibilitati de setare: On - Off

Clasa de protectie: P44

Greutate 3,2 kg

Dimensiuni 200 x 200 x 610 mm

Adresa de contact pentru
informatii suplimentare:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien

Linie telefonica pentru service: +43
(197021

www.schuss-home.at / www.shx.at

Nr. Registrul Comertului: 236974 t /
Tribunal Registrul Comertului: Viena
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Cu acest produs de calitate de la SHX, v-ati decis pentru inovatie, durabilitate si fiabilitate.

Pentru acest dispozitiv SHX acorddm o perioada de garantie de 2 ani de la data achizitiei, valabila in Austria si
Germania!

n cazul in care, contrar asteptarilor, vor fi totusi necesare lucrari de service la dispozitivul dumneavoastra in
aceasta perioada, va garantam prin prezenta repararea (piese de schimb si manopera) sau (la latitudinea
Schuss) inlocuirea gratuitd a produsului. In cazul in care, din motive economice, nu este posibil nici repararea,
nici nlocuirea, ne rezervam dreptul de a emite o nota de credit la valoarea actuala.

in orice caz, v& rugdm s& contactati in primul rand linia de asistenta pentru clienti (a se vedea instructiunile de
utilizare — ,Adrese de contact pentru informatii suplimentare si linia de service").

Dorim sa subliniem faptul ca lucrarile de reparatii care nu au fost efectuate de ateliere autorizate prin contract
anuleaza imediat valabilitatea acestei garantii.

GARANTIE

Aceasta garantie nu acopera:
. Deteriorari datorate nerespectarii instructiunilor de utilizare

. Repararea sau Tnlocuirea pieselor din cauza uzurii normale

. Dispozitive care sunt utilizate - chiar si numai partial - in scopuri comerciale

. Dispozitive deteriorate din punct de vedere mecanic din cauza unei influente externe (cadere,
impact, rupere, utilizare necorespunzatoare etc.), precum si semne de uzura legate de aspect

. Dispozitive, care a fost manipulate necorespunzator

. Dispozitive, care nu au fost deschise de catre atelierul nostru de service autorizat

. Asteptari neindeplinite ale consumatorilor

. Daune datorate fortei majore, apei, fulgerului, supratensiunii

. Dispozitive, in cazul in care denumirea tipului si/sau numarul de serie de pe aparat a fost modificat,

sters, facut ilizibil sau indepartat

Defecte datorate unei murdariri extraordinare

. Servicii n afara atelierelor noastre autorizate prin contract, costuri de transport pana la un atelier
autorizat sau pana la noi si inapoi, precum si riscurile asociate

Precizam in mod expres ca, in cadrul perioadei de garantie, se va percepe o suma forfetard de 60 € (indexata
pe baza IPC 2015, iunie 2020) in cazul unor erori de operare sau daca nu a fost detectata nicio eroare.
Furnizarea serviciului de garantie (repararea sau inlocuirea dispozitivului) nu prelungeste perioada de garantie
absoluta<

de 2 ani de la data achizitiei.

Garantia de 2 ani este valabila numai la prezentarea chitantei de achizitie (trebuie sa fie incluse numele si
adresa comerciantului, precum si denumirea completa a aparatului) si a certificatului de garantie asociat, pe
care trebuie sa fie notat tipul de aparat, precum si numarul de serie (vizibil pe cutie si pe spatele sau partea
inferioara a aparatului)! Fara prezentarea certificatului de garantie, se aplica doar garantia legala!

Atragem atentia Th mod expres asupra faptului ca drepturile de garantie legald nu sunt afectate de aceasta
garantie si raman neschimbate.

Schuss Home Electronic GmbH si agentii sai indirecti sunt rdspunzatori pentru daune numai in caz de
neglijenta grava sau intentie. in orice caz, este exclusa raspunderea pentru pierderi de profit, economii estimate,
dar nerealizate, daune indirecte si daune rezultate din pretentii ale unor terte parti.

Adresa de contact a atelierului de service respectiv o gasiti pe pagina noastra de internet www.schuss-home.at.

Felicitari pentru alegerea dumneavoastra. Speram ca va veti bucura de utilizarea dispozitivului dumneavoastra
SHX!

ADRESA
SHX distributie Denumire tip:......cccoveeerenneeieeneeeieene
Schuss Home Electronic GmbH
A-1140 Viena, Scheringgasse 3 NUmar de seri€:.......cccocuvieiiiiiiiiie s

Tel.: +43 (0)1/ 970 21
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